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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise fiir Burstenreinigungsgerate,
5.956-251.0

Akku/Ladegerat

A GEFAHR

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem COriginalladegerét oder den
von KARCHER zugelassenen Ladege-
réten erlaubt.

— Vorjeder Benutzung Ladegerét und Ak-
kupack auf Beschédigung kontrollieren.
Beschédigte Geréte nicht mehr ver-
wenden und beschédigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.

— Ladegerét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Netzspannung muss mit der auf dem
Typenschild des Ladegerétes angegebe-
nen Spannung lbereinstimmen.

— Ladegerét nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

— An die Kontakte des Ladegerétes dlir-
fen keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Nur saubere und trockene Akkupacks
auf das Ladegerét stecken.

— Keine Batterien (Primérzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

— Keine beschédigten Akkupacks aufladen.
Beschédigte Akkupacks ersetzen.

— Akkupacks nicht zusammen mit Metallge-
gensténden aufbewahren, Kurzschlussge-
fahr.

— Akku nicht 6ffnen.

— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zuféal-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.
Hinweise zu Lagerung und Transport
erhalten Sie von lhrem Karcher-Kun-
dendienst.

Symbole auf dem Gerit

Verbrennungsgefahrdurch heifl3e
Oberflachen!

A\

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

Eine Arbeitsbreite von 280 mm und ein
Fassungsvermoégen des Frischwasser-
tanks von 3 | ermdglichen eine effektive
Reinigung kleiner Flachen.

Das Gerat wird durch einen auswechsleba-
ren Akku mit Energie versorgt.

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerat mit verschiede-
nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Dieses Geréat ist fir den gewerblichen Ge-
brauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Laden, Biros
und Vermietergeschaften.

— Gerét nicht auf geneigten Flachen be-
nutzen.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde fiir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von lber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fiir die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

— Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Ladegerat nur in trockener Umgebung
verwenden.

Ladegerat nicht 6ffnen. Reparaturen nur
von Fachpersonal ausfiihren lassen.

vy, Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
<}9 lebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmlill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien, Ol und hnliche Stoffe diir-
fen nicht in die Umwelt gelangen. Bit-
te entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Eingebauten Akku vor der Verschrottung
des Gerates entfernen und umweltgerecht
entsorgen!
Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kén-
nen. Fir den ordnungsgemafen Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate dirfen nicht mit dem
Hausmdll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Taste ,ECO mode*®

Taste ,AUTO"

Display

Taste Absaugung Aus/Ein

Taste Reinigungslésung

Entriegelung Lenker

Lenker

Sicherheitsschalter

Filter Reinigungslésung

10 Deckel Schmutzwassertank

11 Schmutzwassertank

12 Frischwassertank

13 Tragegriff

14 Scheibenbiirste

15 Saugbalken

16 Gerateschalter

17 Drehknopf Saugbalken

18 Akku

19 Entriegelung Akku
Display

Bild 2, siehe Umschlagseite

1 Sandubhr, blinkt bei laufendem Betriebs-

stundenzahler

Betriebsdauer, Stunden

Betriebsdauer, Minuten

Ladezustand Akku, Balkendiagramm

Ladezustand Akku, in %
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Symbole auf dem Gerat

Entriegelung Akku
L
’ Tragegriff
W
Saugbalken angehoben
—
. Saugbalken abgesenkt
I

Ablassoffnung, Schmutzwas-
ser

€

Gerat nicht mit vollen Tanks
nach oben schwenken.

e
Erstinbetriebnahme

=>» Vor der ersten Inbetriebnahme Akku
vollstéandig aufladen.

Akku laden

Bild 3, siehe Umschlagseite

1 Schalter Ladegerat

2 LED rot, Ladezustand

leuchtet rot: Akku wird geladen
aus: Akku ist vollstandig geladen
LED griin, Spannungsversorgung

w

Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

Entriegelungen des Akkus zusammen-

driicken und Akku aus dem Geréat zie-

hen.

= Netzstecker des Ladegerates einste-
cken.

= Schalter des Ladegerates auf 1 stel-
len - die griine LED leuchtet.

= Akku in das Ladegerat stecken - die
rote LED leuchtet.

Der Akku ist vollstangig geladen, wenn die

rote LED erlischt.

Hinweis:

Der Akku kann nach Ende des Ladevor-

gangs im Ladegerat bleiben.

Akku einsetzen

= Akku aus dem Ladegerat nehmen.
=> Akku in das Geréat schieben bis die En-
triebelungen einrasten.

Biirste montieren

Bild 4, siehe Umschlagseite

= Gerat hochschwenken.

=>» Birste bis zum Anschlag auf den Mit-
nehmer aufschieben.

Lenker einstellen

Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Neigung des Lenkers andern.
Entriegelung des Lenkers loslassen.

L7
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Schmutzwassertank abnehmen

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

Bild 5, siehe Umschlagseite

= Beide Verriegelungen nach unten
schwenken.

= Schmutzwassertank anheben.

Frischwassertank befiillen

AN VORSICHT

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erh6hte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Geréates.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von Lé-
sungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- |Dosie-
gungs- rung
mittel

Unterhaltsreiniger al- |RM 743/0,5 - 2,0%

kalisch

Unterhaltstreiniger RM 73810,5 - 3,0%
sauer, fir Sanitarbe-
reiche, Schwimmbé-
der etc. Entfernt Kalk-

ablagerungen.

Wischpflege EXTRA  |RM 7801(0,5 - 2,0%

Bild 6, siehe Umschlagseite

1 Frischwassertank
Ablassoffnung Frischwassertank
Deckel Frischwassertank
Einfllléffnung Frischwassertank

~OwON

Schmutzwassertank abnehmen.
Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Prifen, ob die Ablassoffnung korrekt
verschlossen ist.

Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.
Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Hochsttemperatur der Flissigkeit
50 °C.

Deckel des Frischwassertanks schlieen.
Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Schmutzwassertank aufsetzen und ver-
riegeln.

L0 R
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Reinigen
Bild 7, siehe Umschlagseite
Drehknopf Saugbalken
Gerateschalter
Sicherheitsschalter
Taste ,ECO mode*

A OWON -
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Drehknopf Saugbalkenabsenkung ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen - der
Saugbalken wird abgesenkt.
Gerateschalter auf ,|“ stellen.
Sicherheitsschalter zum Lenker ziehen
- Burstenantrieb und Absaugung wer-
den eingeschaltet.

Das Gerat bewegt sich vorwarts.

7
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Reinigungsleistung wahlen

Bei Reinigungsbeginn ist das Gerat im

ECO-Mode. Im Display wird ,ECO* ange-

zeigt.

Die Taste ,ECO mode* schaltet zwischen

ECO mode und erhéhter Reinigungsleis-

tung hin und her.

=> Sicherheitsschalter loslassen.

= Taste ,ECO mode* driicken.

= Sicherheitsschalter zum Lenker ziehen.

Reinigungslésung dosieren

= Taste Reiniungslésung bei laufendem
Gerat drucken.
Die Dosierung wird im Display angezeigt.
Die Dosierung wird bei jedem Driicken
eine Stufe weitergeschaltet.

Bild 8, siehe Umschlagseite

1 Dosierung Reinigungslésung AUS

2 Dosierung Reinigungslésung Stufe 3

Saugen bei Riickwartsfahrt

=>» Lenker nach unten driicken, damit die
Birste angehoben wird - der Saugbal-
ken dreht sich auf die Vorderseite des
Gerates.

= Gerat absenken.

= Gerat riickwarts ziehen.

Reinigen ohne Absaugung

=>» Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

=> Saugbalken mittig unter das Geréat
schwenken.

= Saugbalken anheben, Drehknopf

Saugbalken eindriicken und im Uhrzei-

gersinn drehen.

Gerateschalter auf ,|“ stellen.

Taste Absaugung driicken - die Absau-

gung wird nach ca. 15 Sekunden abge-

stellt.

= Reinigung durchfiihren.

vV

Reinigung beenden

Sicherheitsschalter loslassen.

Gerateschalter auf ,0“ stellen.

Saugbalken anheben, Drehknopf

Saugbalken eindriicken und im Uhrzei-

gersinn drehen.

= Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

= Lenksaule senkrecht stellen.

= Entriegelung des Lenkers loslassen.

vy

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Gerat ausschalten (siehe Abschnitt
,Reinigung beenden®).

Bild 9, siehe Umschlagseite

Verriegelung

Deckel Schmutzwassertank

Schmutzwassertank

Frischwassertank

Verschluss Schmutzwassertank

abhwN =



=> Beide Verriegelungen nach oben
schwenken.

Deckel abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen (siehe
Abschnitt ,Schmutzwassertank abneh-
men*).

Schmutzwasser ausgief3en.
Verschluss 6ffnen.

Tank vollstandig entleeren.
Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

Verschluss schlieRen.
Schmutzwassertank vorsichtig auf den
Frischwassertank aufsetzen. Mit Pfeil
gekenmzeichnete Bauelemente nicht
beschadigen.

Verriegelungen nach oben schwenken.
Deckel aufsetzen und verriegeln.

L 7
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Frischwassertank entleeren

= Schmutzwassertank abnehmen (siehe
Abschnitt ,Schmutzwassertank abneh-
men*).

Bild 6, sieche Umschlagseite

Frischwassertank

Ablasséffnung Frischwassertank

Deckel Frischwassertank

Einfllléffnung Frischwassertank

A ON -

Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Ablasséffnung des Frischwassertanks
offnen.

Reinigungsflissigkeit ausgieRen.
Deckel des Frischwassertanks schlieRen.
Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in senkrechte Positon schwen-
ken.

Entriegelung des Lenkers loslassen.
Gerat schieben.

vy v

[]
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Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in waagrechte Positon schwen-
ken.

Gerat am Tragegriff hochheben und
tragen.

Vo b3y v Y
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Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Akku entnehmen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwassertank entleeren.

= Schmutzwassertank mitklarem Wasser
ausspllen.

= Deckel des Schmutzwassbehélters un-

ter flieRendem Wasser reinigen.

Schwimmerventile mit nasserm Tuch

reinigen.

Offnung mit der Kennzeichnung ,A* mit

Wasser durchsplilen.

Offnung mit der Kennzeichnung ,,C* mit

Druckluft ausblasen.

Frischwassertank leeren.

Gerat spulen: Frischwassertank mit kla-

rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)

fullen und Gerét eine Minute lang mit

eingeschalteter Blrstenbewasserung

betreiben.

Frischwassertank leeren.

Gerat aul3en mit feuchtem, in milder

Waschlauge getréanktem Lappen reinigen.

= Saugbalken saubern, auf Verschleily
prifen und bei Bedarf Sauglippen aus-
tauschen (siehe ,Wartungsarbeiten®).

=>» Saugschlauch reinigen.

=> Burste reinigen und auf Abnutzung prifen.
Minimale Borstenlange: 10 mm.

= Akku aufladen.

Wodchentlich

=> Filter Reinigungsldsung reinigen (siehe
~Wartungsarbeiten®).

Jahrlich

=>» Vorgeschriebene Sicherheitstberpri-

fung durch Elektrofachkraft durchfiih-
ren lassen.

7
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Wartungsarbeiten

Saugbalken reinigen
Bild 10, siehe Umschlagseite

1 Halter Saugbalken

2 Saugbalken

3 Saugschlauch

4 Dichtung

5 Sauglippe

=> Saugbalken auf die Vordeseite des Ge-
rates schwenken.

=> Saugschlauch vom Saugbalken abziehen.

= Verriegelungen 90° gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

=>» Halter anheben und Saugbalken abzie-
hen (Dichtung nicht verlieren).

= Saugbalken und Sauglippen mit Was-
ser abspllen und anschlieRend mit ei-
nem nassen Tuch reinigen.

= Sauglippen prifen.

Abgeniitzte Sauglippen wenden oder
austauschen.
=> Saugbalken wieder am Gerat anbringen.

Biirste wechseln

Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in senkrechte Positon schwenken.
Entriegelung des Lenkers loslassen.
Gerat nach hinten kippen.

Burste herausziehen.

Neue Birste bis zum Anschlag auf den
Mitnehmer aufschieben.

Filter Reinigungsléosung reingen
Frisch- und Schmutzwassertank ab-
nehmen.

Filter Reinigungslésung abnemhmen
und mit Wasser abspllen.

Filter wieder einsetzen.

Frisch- und Schmutzwassertank auf-
setzen.

L0 2
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.



A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Geriét.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Akku entnehmen.
ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Gerit lauft nicht an

= Hauptschalter auf Position ,1“ stellen.

=> Erscheint eine Fehlermeldung im Dis-
play, Gerat sofort ausschalten und Kun-
dendienst aufsuchen.

= Akku korrekt in das Gerat einsetzen.

= Ladezustand des Akkus im Display ab-
lesen, bei Bedarf Akku aufladen.

Probleme beim Laden des Akkus

= Netzkabel korrekt mit Ladegerat und
Steckdose verbinden.

=>» Priifen ob das Ladegeréat flr das vor-
handene Stromnetz geignet ist.

Storungsanzeige des Ladegerates

— Rote LED blinkt 1 mal
Der Akku ist defekt.

— Rote LED blinkt 2 mal oder 3 mal
Stoérung im Ladegeréat.
Ladegerat ausstecken, kurz warten,
wieder einstecken.
Tritt Fehler weiterhin auf, Kundendienst
rufen.

— Rote LED blinkt 4 mal
Ladegeréat Uberhitzt.
Ladegeréat frei aufstellen, so das ein
Luftwechsel zur Abkihlung entstehen
kann.
Warten, bis das Ladegeat abgekihlt ist.

Akku nach kurzer Betriebszeit leer
= Akku vollstandig aufladen.
Zu wenig Reinigungslésung

=> Fiillstand Frischwassertank prifen.
=> Dosierung Reinigungslésung erhdhen.
=>» Filter Reinigungsldsung reinigen.

Schlechte Reinigungsleistung

Dosierung Reinigungslésung erhdohen.
Erhohte Reinigungsleisung einstellen.
Birstentyp und Reinigungsmittel auf
Eignung prifen.

Abgenutzte Blrste ersetzen.

Schlechte Absaugung

Schmutzwassertank leeren.
Saugbalken und Saugschlauch reinigen.
Deckel Schmutzwassertank auf korrek-
ten Sitz prufen.

Korrekten Sitz des Verschlusses im
Schmutzwassertank priifen.

Deckel Schmutzwassertank auf Ver-
stopfung prifen.

Schwimmer am Deckel Schmutzwas-
sertank reinigen.

v vy
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Technische Daten

Zubehor Bestellnummer Leistung
Biirste, rot 6.670-127.0 Nennspannung VDC |36,5
Padtreibteller 6.670-129.0 Akkukapazitat Ah 5,2
Satz Sauglippen 6.670-234.0 Mittlere Leistungsauf- W 240
o . nahme
Zubehor und Ersatzteile Schutzart P23
Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz- Saugen
tglle verwenden, sie b.|-eten die 'Gewahr'fur Saugleistung, Luft- /s 4.9
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb menge
des Gerates. :
Informationen (iber Zubehdr und Ersatztei- izjliilelstung, Unter- - kPa 12,25
le finden Sie unter www.kaercher.com.
Saugleistung, Unter- |kPa 1,5
| Garantie JNEeRES
In jedem Land gelten die von unserer zu- Reinigungsbiirste
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge- Arbeitsbreite mm 280
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige Birstendurchmesser |mm 280
$torungen an lhrem Zybghor beseitigen wir Blrstendrehzanhl 1/min_ 150
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so- MaBe und Gewichte
fern ein Material- oder Herstellungsfehler . .
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall Theoretische Flachen-m*h 1560
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-  |l€istung
ren Handler oder die nachste autorisierte Volumen Frisch-/ | 3,0/3,6
Kundendienststelle. Schmutzwassertank
EU-Konformitatserklarung Lange x Breite x Hohe |mm 551%;‘0375
X
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend Transportgewicht kg 20
bggelchnete Maschine au.fgr'und ihrer Kon- Gesamtgewicht kg 23
zipierung und Bauart sowie in der von uns fg G et gemaR EN 60335-2-72
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- Hand-Arm Vibrations- m/s>  |<2,5
und Gesundheitsanforderungen der EU- wert
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit Schalldruckpegel L,, |dB(A) |<70
uns abgestimmten Anderung der Maschine  |Unsicherheit K,,, dB(A) |2.3
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit. Schallleistungspegel |dB(A) |83,1
Produkt: Bodenreiniger Lua
Typ: 1.783-xxx Unsicherheit Ky, dB(A) 2,3
Einschldagige EU-Richtlinien Ladegerat
2006/42/EG (+2009/127/EG) .
2014/30/EU Nordelettronica mod. NE316
2011/65/EU Nennspannung \% 100...240
Angewandte harmonisierte Normen Frequenz Hz 50-60
EN 60335-1 Leistungsaufnahme  |A 2.1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
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Please read and comply with
A |!L!]—| these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.

Safety instructions . . . .. ... .. EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . .. EN 1
Controlelements . .. ........ EN 1
Initial Start-Up .. ........... EN 1
Charging the battery . ....... EN 2
Operation. ................ EN 2
Transport................. EN 3
Storage . ................. EN 3
Care and maintenance . ... .. EN 3
Faults. ................... EN 3
Accessories. . ............. EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
Warranty ................. EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 4
Declaration of Conformity . ... EN 4
Technical specifications. . . . . . EN 4

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

Battery/charger

A DANGER
You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do not
use damaged devices and get the dam-
aged parts repaired only by experts.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— The mains voltage must match the voltage
mentioned on the type plate of the charger.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— No metal parts may touch the contacts
on the charger, risk of short circuit.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

— Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

— Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

— Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

— Do not open the accumulator.

— Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into house-
hold garbage.

— Avoid contact with liquids oozing out of de-
fective battery packs. Rinse thoroughly if
you accidentally come in contact with the
fluid. Also consult a doctor if the fluid comes
in contact with your eyes.

— Information on storage and transport
can be obtained from your Karcher af-
tersales service.

Symbols on the machine

A\

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 280 mm and a capacity
of 3 | for the fresh water tank enable effec-
tive cleaning of small areas.

The device is powered by an interchangea-
ble battery.

Note:

The appliance can be equipped with various
accessories depending on the cleaning task.
Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Do not use the appliance on inclines.
— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped with
original accessories and spare parts.
The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

The appliance is not suited for the use in
potentially explosive environments.

— Use the charger in a dry environment only.
Do not open the charger. Get repairs
done only by authorised experts.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-

%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.

E Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-
cled properly. Batteries, oil, and simi-
lar substances must not be released
into the environment. Please dispose
of your old appliances using appropri-
ate collection systems.

Remove the integrated battery prior to dis-
posing of the appliance and dispose of
properly!

Electrical and electronic devices often con-
tain components which could potentially
pose a danger to human health and the en-
vironment if handled or disposed of incor-

Risk of burns on account of hot
surfaces!

EN -1

rectly. However, these components are
necessary for the proper operation of the
device. Devices marked with this symbol
must not be disposed of with regular
household rubbish.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Control elements

Figure 1, see cover page
"ECO mode" button
"AUTO" button
Display
Suction off/on button
Key detergent solution
Steering device unlocking mechanism
Steering device
Safety button
Detergent solution filter
10 Cover waste water tank
11 waste water tank
12 Fresh water tank
13 Carrying handle
14 Disc brush
15 Vacuum bar
16 Power switch
17 Vacuum bar rotary knob
18 Battery
19 Release, battery
Display
Figure 2, see cover page
1 Hour glass, flashes when the operating
hour counter is running
2 Operation duration, hours
3 Operation duration, minutes
4 Battery charging state, bar diagram
5 Battery charging state, in %
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Symbols on the machine

Release, battery

Carrying handle

=N =

Vacuum bar raised

Vacuum bar lowered

Drain opening, wastewater

€

Do not swivel the device up-
wards when the tanks are full.

=>» Fully charge the battery prior to initial
commissioning.




Charging the battery

Figure 3, see cover page

1 Switch charger

2 LED red, charging state

glows red: Battery is being charged
off: Battery is fully charged

LED green, power supply

w

Set the appliance switch to "0".
Squeeze the battery unlocking mecha-
nisms and pull the battery out of the device.
Plug in the mains plug of the charger.
Position the charger switch to "1" - the
green LED glows.

Insert the battery into the charger - the
red LED glows.

The battery is fully charged if the red LED
goes out.

Note:

The battery can remain in the charger after
the charging process has finished.

Insert the battery

= Remove the battery from the charger.
=>» Push the battery into the device until
unlocking mechanisms snap into place.

Install the brush

Figure 4, see cover page

=> Swivel the device up.

= Push the brush onto the driver as far as
it will go.

Adjusting the steering device

Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Change the inclination of the steering
device.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Removing the waste water tank

= Set the appliance switch to "0".
Figure 5, see cover page

= Swivel the two locks downwards.
=> Lift the waste water tank.

L 2 7
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Fill fresh water reservoir

&N CAUTION

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With other detergents, the
operator bears the increased risk regarding
the operational safety, risk of accident and
reduced service life of the appliance. Only
use detergents that are free of solvents, hy-
drochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Observe the dosing notes.

Recommended detergents:

Deter-
gent

Application Dosage

Everyday cleaner, al- |RM 7430,5 - 2,0%

kali-based

Everyday cleaner, RM 73810,5 - 3,0%
acidic, for sanitary ap-
plications, swimming
pools, etc. Removes

limestone deposits.

Wipe care EXTRA RM 780/0,5 - 2,0%

Figure 6, see cover page

Fresh water tank

Drain outlet fresh water tank
Fresh water tank cover

Fresh water reservoir filler neck
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Remove the waste water tank.
Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Check whether the drain opening has
been closed correctly.

Open the cover of the fresh water reser-
VOir.

Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.
Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

Attach and lock the waste water tank.

Cleaning

Figure 7, see cover page
Vacuum bar rotary knob
Power switch

Safety button

"ECO mode" button

L 20 . L T T
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Turn the rotary knob for lowering the

vacuum bar in an anti-clockwise direc-

tion - the vacuum bar is lowered.

Set the appliance switch to "I".

Pull the safety switch towards the steer-

ing device - the brush drive and suction

are switched on.

The device will move forwards.

Selecting the cleaning performance

At the start of cleaning, the device is in

ECO mode. "ECQ" is shown in the display.

The "ECO mode" button switches back and

forth between ECO mode and increased

cleaning performance.

= Release the safety switch.

= Press the "ECO mode" button.

= Pull the safety switch towards the steer-
ing device.

Dispensing the detergent solution

= Press the Detergent solution button
when the device is running.
The dosing is shown in the display.
Dosing is continued by one stage each
time the button is pressed.

Figure 8, see cover page

1 Detergent solution dosing OFF

2 Detergent solution dosing stage 3
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Suction during reverse movement

= Press the steering device downwards
so that the brush is raised - the vacuum
bar turns to the front side of the device.

= Lower the device.

= Pull the device backwards.

Cleaning without suction

= Set the appliance switch to "0".

=> Swivel the vacuum bar centrally under
the device.

= Raise the vacuum bar, press the vacu-

um bar rotary knob in and turn it clock-

wise.

Set the appliance switch to "I".

Press the Suction button - suction is

switched off after approx. 5 seconds.

= Perform the cleaning operation.

Complete cleaning

Release the safety switch.

Set the appliance switch to "0".

Raise the vacuum bar, press the vacu-

um bar rotary knob in and turn it clock-

wise.

= Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.

= Put the steering column in a vertical po-
sition.

= Release the unlocking mechanism for

the steering device.

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float closes

the suction channel. The suction operation is

interrupted. Empty the waste water tank.

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Switch the device off (see section
"Completing cleaning").

Figure 9, see cover page

Lock

Cover dirt water reservoir

waste water tank

Fresh water tank

Closure waste water tank

vV

vV
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Swivel the two locks upwards.
Remove the lid.

Remove the waste water tank (see sec-
tion "Removing the waste water tank").
Pour out dirt water.

Open the lock.

Completely empty the tank.

Rinse the waste water tank with clear
water.

Close the lock.

Carefully attach the waste water tank
onto the fresh water tank. Do not dam-
age the components marked with ar-
rows.

Swivel the locks upwards.

Attach and lock the cover.

L 20 2 7K 7 e L
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Emptying the Fresh Water Reservoir

= Remove the waste water tank (see sec-
tion "Removing the waste water tank").

Figure 6, see cover page

Fresh water tank

Drain outlet fresh water tank

Fresh water tank cover

Fresh water reservoir filler neck

A OON -

Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

Open the drain opening of the fresh wa-
ter tank.

Pour out the cleaning liquid.

Close the cover of the fresh water res-

ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

Transport

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.
Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the ver-
tical position.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Push the appliance.

L 2 7 T

Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the hori-
zontal position.

Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state.

Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the
machine.

ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.

= Empty the waste water tank.

L 20 20 2 2= 2 . X

= Rinse the waste water tank with clear
water.

= Clean the lid of the waste water contain-

er under running water.

Clean the float valves with a wet cloth.

Flush the opening marked "A" with water.

Blow out the opening marked "C" with

compressed air.

Empty the fresh water reservoir.

Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=> Clean the vacuum bar, check for wear
and replace the suction lips if required
(see "Maintenance tasks").

= Clean the suction hose.

=> Clean the brush and check for wear and
tear.
Minimum bristle length: 10 mm.

= Charge the battery.

Weekly

= Clean the detergent solution filter (see
"Maintenance tasks").

Yearly

=>» Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.

Maintenance Works

vV
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Clean the suction bar
Figure 10, see cover page
Suction bar support
Vacuum bar

Suction hose

Seal

Vacuum lip
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Swivel the vacuum bar onto the front
side of the device.

Pull out the suction hose from the vacu-
um bar.

Turn the locks by 90° in an anti-clock-
wise direction.

Raise the holder and remove the vacu-
um bar (do not lose the seal).

Rinse off the vacuum bar and suction
lips using water and then clean them
with a wet cloth.

Check the suction lips.

Turn or replace the worn suction lips.
= Reattach the vacuum bar to the device.
Exchanging the brush

Remove the fresh water reservoir.
Remove the waste water tank.

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the ver-
tical position.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Tilt the appliance rearward.

Pull out the brush.

Push the new brush onto the driver as
far as it will go.

L Z0 T R .
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Cleaning the detergent solution filter

=>» Remove the fresh and waste water
tanks.

= Remove the detergent solution filter
and rinse it off using water.

= Insert the filter again.

=> Attach the fresh and waste water tanks.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
Vvoirs.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state.

Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the
machine.

ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Machine does not start

Set main switch to “1”.

If an error message appears on the dis-

play, switch off the device immediately

and call Customer Service.

= Insert the battery into the device cor-
rectly.

= Read off the charging state of the bat-

tery on the display, charge the battery if

necessary.

Problems when charging the
battery

= Make sure the power cable is connect-
ed correctly between the charger and
socket.

= Check whether the charger is suitable
for the available power supply.

Error display on the charger

— Red LED flashes once
The battery is defective.

— Red LED flashes twice or three times
Fault in the charger.
Unplug the charger, wait briefly, then
plug it back in.
If the fault recurs, call customer service.

— Red LED flashes four times
Charger overheated.
Place the charger in a free-standing po-
sition so that there is enough ventilation
for it to cool off.
Wait until the charger has cooled off.

Battery empty after a brief operating
period
= Fully charge the battery.
Too little detergent solution

= Check the fill level of the fresh water tank.
= Increase the detergent solution dosing.
= Clean the detergent solution filter.

>
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Poor cleaning performance

Increase the detergent solution dosing.
Set increased cleaning performance.
Check the brush type and the detergent
for their suitability.

Replace worn brush.

v vy

Poor suction

Empty the waste water tank.

Clean suction bar and suction hose.
Check the lid on the waste water tank
for a correct fit.

Check that the lock is correctly fitted in
the waste water tank.

Check the lid on the waste water tank
for an obstruction.

Clean the float on the lid of the waste
water tank.

Accessories
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Accessories Order number
Brush, red 6.670-127.0
Pad driving disk 6.670-129.0
Set of suction lips 6.670-234.0

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-

o
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Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Applied national standards
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The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

.Jenner

Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior

approval.
Product: Floor cleaner
Type: 1.783-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)
Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management

// > LV @QQ(
~A. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technical specifications

Power

Nominal voltage VDC |36,5

Battery capacity Ah 52

Average power con- |W 240

sumption

Type of protection 1P23

Vacuuming

Cleaning power, air  |l/s 4,9

quantity

Cleaning power, nega- kPa 2,25

tive pressure

Suction performance, kPa 1,5

vacuum, Eco

Cleaning brush

Working width mm 280

Brush diameter mm 280

Brush speed 1/min  |150

Dimensions and weights

Theoretical surface m?/h 560

cleaning performance

Fresh/waste water I 3,0/3,6

tank volume

Length x width x heightjmm 555 x 375
x 1050

Transport weight kg 20

Total weight kg 23

Values determined as per EN 60335-2-

72

Hand-arm vibration m/s?2 |<2,5

value

Sound pressure level |dB(A) |<70

Loa

Uncertainty K, dB(A) |2.3

Sound power level L, |dB(A) 83,1

Uncertainty Ky, dB(A) |2,3

Charger

Nordelettronica mod. NE316

Nominal voltage \% 100...240

Frequency Hz 50-60

Power Input A 2...1




A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n o_rigi-

nal avant la premiére utilisation
de votre apparell, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres
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Fonctionnement. ........... FR 2
Transport................. FR 3
Entreposage . ............. FR 3
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change................... FR 4
Garantie. ................. FR 4
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Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Batterie/chargeur

A DANGER

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Kércher®.

— Controller I'état de I'appareil de charge et
du groupe d'accumulateur avant chaque
utilisation. Ne plus utiliser des appareil
endommagés et pour faire réparar des
pieces endommagées s'adresse unique-
ment a des spécialistes.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Latension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque signa-
létique de I'appareil de charge.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge
dans un environnement ou il y a un
risque de explosion.

— Des piéces de métal ne peuvent pas
toucher les contacts de I'appareil de
charge ; risque de court-circuit.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur
l'adaptateur de I'appareil de charge.

— Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

— Ne pas charger des groupes d'accumula-
teurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endommagés.

— Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— Ne pas ouvrir I'accumulateur.

— Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Euviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le li-
quide avec l'eau. En cas d'un contacte
avec les yeux, consulter en plus un mé-
decin.

— Vous pouvez obtenir des remarques rela-
tives au stockage et au transport aupres
de votre service aprés-vente Karcher.

Symboles sur I'appareil
f} les pieéces chaudes de l'installa-
tion!

Risque de brdlure provoqué par

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humide.
Une largeur de travail de 280 mm et une
capacité de 3 | pour le réservoir d'eau
propre sont les garants d'un nettoyage effi-
cace des petites surfaces.

L’appareil est alimenté en énergie par un
accumulateur remplacable.

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective.

De plus amples détails figurent dans notre
catalogue ou sur notre site Internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

— Ne pas utiliser I'appareil sur des plans
inclinés.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été congu pour le net-
toyage de sols dans le domaine inté-
rieur ou bien de surfaces couvertes
d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Utiliser 'appareil de charge uniquement
dans un environnement sec.

— Ne pas ouvrir I'appareil de charge. Les
réparations doivent étre fait unique-
ment par des spécialistes.
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Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
<9 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre & un sys-
téme de recyclage.

matériaux précieux recyclables qui
doivent étre amenés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et des substances si-
milaires dans I'environnement. Pour
cette raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils hors d'usage.
Retirer I'accumulateur de I'appareil
avant I'élimination de ce dernier et
I'éliminer dans le respect de I'environ-
nement !
Les appareils électriques et électroniques
renferment souvent des composants qui
peuvent représenter un danger potentiel
pour l'intégrité physique et I'environnement
s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces com-
posants sont pourtant nécessaires au bon
fonctionnement de 'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

Touche « mode ECO »

Touche « AUTO »

Ecran

Touche Marche/Arrét aspiration

Touche solution de nettoyage

Déverrouillage du guidon

Guidon

Coupe-circuit

Filtre solution de nettoyage

10 Couvercle du réservoir d'eau sale

11 Réservoir d'eau sale

12 Réservoir d'eau propre

13 Poignée de transport

14 Disque-brosse

15 Barre d'aspiration

16 Interrupteur principal

17 Molette de réglage de la barre d'aspira-
tion

18 Accumulateur

19 Déverrouillage accumulateur

Résolution

Figure 2, cf. page de couverture

1 Sabilier, clignote lorsque le compteur
d’heures de service fonctionne

2 Durée de fonctionnement, heures

3 Durée de fonctionnement, minutes

4 Etat de charge de 'accumulateur, dia-
gramme en barres

5 Etatde charge de I'accumulateur, en %

ﬁ Les appareils usés contiennent des
|
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Symboles sur I'appareil

1 )

Open

Déverrouillage accumulateur

Poignée de transport

o

Barre d’aspiration soulevée
| ]
F

Barre d’aspiration, abaissée

Orifice d'évacuation d'eau sale

€

Ne pas basculer I'appareil vers
le haut si les réservoirs sont

X

2 @

= pleins.
Premiére mise en service

= Avant la premiére mise en service,
charger complétement 'accumulateur.

Charger I'accumulateur

Figure 3, cf. page de couverture

1 Interrupteur du chargeur

2 DEL rouge, état de charge
s'allume rouge : L’accumulateur est en
cours de chargement
arrét : L’accumulateur est compléte-
ment chargé

3 DEL verte, tension d’alimentation
= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
= Appuyer sur les déverrouillages de I'ac-

cumulateur et sortir I'accumulateur de
I'appareil.
=>» Brancher la fiche secteur du chargeur.
= Mettre linterrupteur de I'appareil de
charge sur « 1 » -la DEL verte s'allume.
= Mettre 'accumulateur dans I'appareil
de charge - la DEL rouge s’allume.
L'accumulateur est chargé complétement
lorsque la DEL verte s’éteint.
Remarque :
L’accumulateur complétement chargé peut
rester dans I'appareil de charge.

Fonctionnement

L 20 . T T . T

Mettre I'accumulateur

= Enlever I'accumulateur de l'appareil de
charge.

= Enfoncer'accumulateur dans I'appareil
jusqu'a ce que les déverrouillages
soient enclenchés.

Mettre la brosse en place

Figure 4, cf. page de couverture

=> Basculer I'appareil vers le haut.

= Pousser la brosse jusqu’en butée sur
I'entraineur.

Régler le guidon

= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

= Moadifier I'inclinaison du guidon.

= Relacher le déverrouillage du guidon.
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Retirer le bac d'eau sale

=> Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

Figure 5, cf. page de couverture

= Basculer les deux verrouillages vers le
bas.

=> Lever le réservoir d'eau sale.

Remplir le réservoir d'eau fraiche

& PRECAUTION

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appatreil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.
Détergents recommandés :

Pro-
duit dé-
tergent

Application Dosage

Nettoyant d'entretien |RM 743 /0,5 - 2,0%

alcalin

Détergent ménager |RM 73810,5 - 3,0%
acide, pour zones sa-
nitaires, piscines, etc.
Enléve les dépbts de

calcaire.

Entretien de lavage |RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

Figure 6, cf. page de couverture

1 Réservoir d'eau propre

2 Ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre

3 Couvercle réservoir d'eau fraiche

4 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

Retirer le réservoir d'eau sale.

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
l'appareil.

Contrbler si 'ouverture de purge est
correctement fermée.

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Remplir de mélange détergent-eau. Tem-
pérature maximale du liquide, 50 °C.
Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

Mettre le réservoir d’eau sale en place
et le verrouiller.
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Nettoyage

Figure 7, cf. page de couverture
1 Molette de réglage de la barre d'aspiration

2 Interrupteur principal

3 Coupe-circuit

4 Touche « mode ECO »

=> Tourner la molette Abaissement de la
barre d'aspiration dans le sens inverse
aux aiguilles d’'une montre - la barre
d'aspiration est abaissée.

= Régler l'interrupteur principal sur "I".

=>» Tirer le coupe-circuit vers le guidon -

I'entrainement de la brosse et I'aspira-

tion sont activées.

L'appareil se déplace en marche avant.
Sélectionner la puissance de nettoyage
Au début du nettoyage, I'appareil est en
mode ECO. « ECO » s'affiche a I'écran.
Latouche « Mode ECO » commute entre le
mode ECO et une puissance de nettoyage
plus élevée.
= Relacher le commutateur de sécurité.
= Appuyer sur la touche « mode ECO ».
= Tirer le commutateur de sécurité vers le

guidon.

Doser la solution de nettoyage
= Appuyer sur la touche Solution de net-
toyage pendant le fonctionnement de

I'appareil.

Le dosage est affiché a I'écran.

Le dosage est commuté au niveau sui-

vant a chaque appui.

Figure 8, cf. page de couverture
1 Dosage de la solution de nettoyage AR-

RET
2 Dosage de la solution de nettoyage Ni-

veau 3
Aspiration en marche arriére
= Appuyer le guidon vers le bas pour sou-

lever la brosse - la barre d’aspiration

tourne a I'avant de I'appareil.
=> Abaisser l'appareil.
=> Tirer 'appareil en marche arriére.
Nettoyage sans aspiration
=> Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
=> Pivoter la barre d’aspiration au centre
sous l'appareil.
= Soulever la barre d’aspiration, appuyer
sur la molette Barre d’aspiration et la
tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Régler l'interrupteur principal sur "I".
Appuyer sur la touche Aspiration - I'aspira-
tion est arrétée aprés env. 5 secondes.
= Procéder au nettoyage.

Terminer le nettoyage

Relacher le commutateur de sécurité.

Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

Soulever la barre d’aspiration, appuyer

sur la molette Barre d’aspiration et la

tourner dans le sens des aiguilles d’une

montre.

=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

=> Mettre la colonne de direction en posi-
tion verticale.

= Relacher le déverrouillage du guidon.

vV

vV



Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque :

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le bac
d'eau sale.

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

L 20 X

Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

Pivoter le guidon en position horizon-
tale.

Soulever I'appareil avec la poignée et le
porter.

Hebdomadairement

= Nettoyer le filtre de solution de net-
toyage (voir « Travaux de
maintenance »).

Tous les ans

=>» L'inspection de sécurité prescrite doit
étre effectuée par un électricien.

pour le traitement des eaux usées.

>

Arréter I'appareil (voir section
« Terminer le nettoyage »).

Figure 9, cf. page de couverture
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Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure dd au démarrage in-
tempestif de I'appareil.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et retirer la
batterie.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre

Travaux de maintenance

Nettoyer la barre d'aspiration
Figure 10, cf. page de couverture
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Support barre d'aspiration
Barre d'aspiration
Flexible d’aspiration

Joint

Lévre d'aspiration

Pivoter la barre d’aspiration a 'avant de
I'appareil.

Retirer le tuyau d'aspiration de la bare
d'aspiration.

Tourner les verrouillages de 90° dans le
sens anti-horaire.

Soulever le support et retirer la barre
d’aspiration (ne pas perdre le joint).
Rincer la barre d’aspiration et les [évres
d’aspiration a 'eau puis les nettoyer a
l'aide d’un chiffon humide.

Vérifier les lévres d'aspiration.
Changer ou tourner les levres d'aspira-
tion usées.

Remettre la barre d’aspiration sur I'ap-

1 Verrouillage

2 Couvercle du réservoir d'eau sale

3 Réservoir d'eau sale

4 Réservoir d'eau propre

5 Verrou du bac d'eau sale

=>» Basculer les deux verrouillages vers le
haut.

= Retirer le couvercle.

= Enlever le réservoir d’eau sale (voir
section « Enlever le réservoir d’'eau
sale »).

=>» Faire couler I'eau sale.

=>» Ouvrir l'orifice.

= Vider complétement e réservoir.

= Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

= Fermer la fermeture.

=> Poser délicatement le réservoir d’'eau
sale sur le réservoir d’eau propre. Ne
pas endommager les composants indi-
qués par une fleche.

=> Basculer les verrouillages vers le haut.

= Mettre le couvercle en place et le ver-

rouiller.

Vidange du réservoir d'eau propre

= Enlever le réservoir d’eau sale (voir
section « Enlever le réservoir d'eau
sale »).

Figure 6, cf. page de couverture

1 Réservoir d'eau propre

2 Ouverture de vidange du réservoir

d'eau propre

Couvercle réservoir d'eau fraiche

Orifice de remplissage pour réservoir

d'eau propre

B w

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir 'ouverture de purge du réservoir
d'eau propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

= Mettre le guidon en position verticale.

= Relacher le déverrouillage du guidon.

=>» Pousser l'appareil.
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avant les travaux d'entretien sur I'appareil.

Plan de maintenance

Aprés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver
I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

>
2>

>

vV

vV
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Vidange du réservoir d'eau sale.
Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Nettoyer le couvercle du réservoir d'eau
sale sous I'eau courante.

Nettoyer les vannes du plongeur avec
un chiffon humide.

Rincer I'ouverture marquée « A » a
I'eau.

Souffler 'ouverture marquée « C » a
Iair comprimé.

Vider le réservoir d'eau propre.
Rincer I'appareil : Remplir le réservoir
d'eau propre d'eau claire (sans dé-
tergent) et utiliser I'appareil pendant
une minute avec l'irrigation de brosse
en service.

Vider le réservoir d'eau propre.
Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

Nettoyer la barre d'aspiration, en
contréler l'usure et remplacer les lévres
d’aspiration si nécessaire (voir

« Travaux de maintenance »).
Nettoyer | flexible d’aspiration.

Nettoyer la brosse et en vérifier 'usure.
Longueur de brosse minimale : 10 mm.

=> Charger l'accumulateur.
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pareil.
Remplacer la brosse
Retirer le réservoir d'eau propre.
Retirer le réservoir d'eau sale.
Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.
Mettre le guidon en position verticale.
Relacher le déverrouillage du guidon.
Verser I'appareil en avant.
Retirer la brosse.
Pousser la nouvelle brosse jusqu’en
butée sur I'entraineur.

Nettoyer le filtre de solution de

nettoyage

= Retirer le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Retirer le filtre de solution de nettoyage
et le rincer a I'eau.

= Remettre en place le filtre.

= Mettre le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale en place.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

A DANGER

Risque de blessure di au démarrage in-
tempestif de I'appareil.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et retirer la
batterie.

L2020 K
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ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre
avant les travaux d'entretien sur l'appareil.
En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

L'appareil ne démarre pas

= Tourner l'interrupteur principal sur la
position « 1 ».

= En cas d’affichage d’'un message d’er-
reur a I'écran, arréter aussitét I'appareil
et contacter le service aprés-vente.

= Mettre en place correctement I'accumu-
lateur dans l'appareil.

= Consulter I'état de charge de I'accumu-
lateur a I'écran, recharger I'accumula-
teur, si besoin.

Problémes lors du chargement de
I’'accumulateur

= Raccorder correctement le cable ré-
seau avec I'appareil de charge et la
prise de courant.

=>» Vérifier si I'appareil de charge est adap-
té au réseau électrique existant.

Affichage d’erreur de I’appareil de

charge

— La DEL rouge clignote 1 fois
L'accumulateur est défectueux.

— La DEL rouge clignote 2 fois ou 3 fois
Défaut de I'appareil de charge.
Débrancher I'appareil de charge, at-
tendre un moment puis le rebrancher.
Si le défaut apparait de nouveau,
contacter le service apres-vente.

— La DEL rouge clignote 4 fois
Appareil de charge surchauffeé.

Sortir I'appareil de charge de maniére a
générer un courant d’air de refroidisse-
ment.

Attendre que l'appareil de charge soit
refroidi.

Accumulateur vide aprés un temps
de fonctionnement court

= Charger complétement 'accumulateur.

Trop peu de solution de nettoyage

=> Vérifier le niveau de remplissage du ré-
servoir d’eau propre.

= Augmenter le dosage de la solution de
nettoyage.

= Nettoyer le filtre de solution de net-
toyage.

Mauvaise performance de
nettoyage

Augmenter le dosage de la solution de
nettoyage.
Régler la puissance de nettoyage plus
fort.
Vérifier si le type de brosse et le dé-
tergent conviennent.
Remplacer la brosse buse usée.

v v vV
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Mauvaise aspiration

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer la barre d'aspiration et le
flexible d’aspiration.

Controler la bonne fixation du couvercle
du réservoir d'eau sale.

Contréler la bonne fixation de la ferme-
ture dans le réservoir d’eau sale.
Contrdler un éventuel colmatage du ré-
servoir d'eau sale.

Nettoyer le flotteur sur le couvercle du
réservoir d'eau sale.

Accessoires

L2 I R A

Accessoires Référence
Brosse, rouge 6.670-127.0

Plateau d'entrainement du [6.670-129.0
pad

Jeu de lévres d'aspiration

6.670-234.0

Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de l'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et pieces de rechange sur
www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre socié-
té de distribution responsable. Les éventuelles
pannes sur les accessoires sont réparées gra-
tuitement dans le délai de validité de la garantie,
dans la mesure ou celles-ci relevent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre re-
vendeur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Nettoyeur de plancher
Type : 1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

I/(/;& — W Gsa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale VDC |36,5
Capacité d'accu Ah 52
Puissance absorbée (W 240
moyenne

Type de protection 1P23
Aspiration

Puissance d'aspira-  |l/s 4,9
tion, débit d'air

Puissance d'aspira- |kPa 2,25
tion, dépression

Puissance d'aspira-  |kPa 1,5
tion, dépression, Eco

Brosse de nettoyage

Largeur de travail mm 280
Diameétre des brosses |/mm 280
Vitesse des brosses |t/min {150
Dimensions et poids
Surfacethéoriquementm?h 560
nettoyable

Volume du réservoir || 3,0/3,6
d'eau propre/réservoir

d'eau sale

Longueur x largeur x  |mm 555 x 375
hauteur x 1050
Poids de transport kg 20
Poids total kg 23
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
72

Valeur de vibrations |m/s?2  |<2,5
bras-main

Niveau de pression  |dB(A) |<70
acoustique L,

Incertitude K, dB(A) (2.3
Niveau de puissance |dB(A) |83,1
acoustique Ly,

Incertitude Ky dB(A) (2,3
Chargeur

Nordelettronica mod. NE316

Tension nominale \% 100...240
Fréquence Hz 50-60
Puissance absorbée |A 2.1




A |!L!]_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza . ........ IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dellambiente.. . . .. IT 1
Dispositivi di comando. . . . ... IT 1
Prima messa in funzione.. . . .. IT 2
Caricare la batteria ......... IT 2
Funzionamento ............ IT 2
Trasporto................. IT 3
Supporto ... IT 3
Cura e manutenzione . ...... IT 3
Guasti ................... IT 3
Accessori................. IT 4
Accessoriericambi......... IT 4
Garanzia ................. IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 4
Datitecnici................ IT 4

Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per l'uso che l'allegato opuscolo
Norme di sicurezza per pulitori a spazzola,
5.956-251.0

Caricabatterie

A PERICOLO

— La carica dell'accumulatore é consenti-
ta solo con I'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizza-
ti dalla KARCHER.

— Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e l'unita accumulatore non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— | contatti del caricabatterie non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

— Ultilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

— Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

— Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

— Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggetti in metal-
lo. Pericolo di corto circuito.

— Non aprire I'accumulatore.

— Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuo-
riesce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acqua il
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

— Indicazioni riguardo a stoccaggio e tra-
sporto vi verranno date dal vostro servi-
zio clienti Karcher.

Simboli riportati sull’apparecchio

A

Pericolo di scottature causate da
superfici calde!

Funzione

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro di 280 mm e una
capienza del serbatoio dell'acqua pulita di 3
| permettono una pulizia effettiva.
L’apparecchio viene alimentato tramite un
accumulatore sostituibile.

Indicazione:

L'apparecchio puo essere equipaggiato
con diversi accessori in funzione dei rispet-
tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-
stro sito internet alla pagina www.kaer-
cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

— Non utilizzare I'apparecchio su superfici
inclinate.

— L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non & previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

— Non aprire il caricabatterie. Le ripara-
zioni vanno eseguite solo da personale
qualificato.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<}9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

E Gli apparecchi dismessi contengono
preziosi materiali di riciclaggio che
devono essere consegnati al riciclag-
gio. Batterie, olio e simili materiali non
devono essere dispersi nell'ambien-
te. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi
di raccolta differenziata.
Prima di smaltire I'apparecchio rimuovere
I'accumulatore e smaltirlo a regola d'arte!
Gli apparecchi elettrici ed elettronici con-
tengono spesso componenti che, con un
utilizzo o smaltimento non corretti, possono
costituire un potenziale pericolo per la salu-
te umana e per I'ambiente. Questi compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corret-
to funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbo-
lo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

Tasto “Eco Mode”

Tasto “Auto”

Display

Tasto Aspirazione On/Off

Tasto soluzione detergente

Sbloccaggio manubrio

Manubrio

Interruttore di sicurezza

Filtro soluzione detergente

10 Coperchio serbatoio acqua sporca

11 Serbatoio acqua sporca

12 Serbatoio acqua pulita

13 Maniglia trasporto

14 Spazzola a disco

15 Barra di aspirazione

16 Interruttore dell'apparecchio

17 Manopola barra di aspirazione

18 Accumulatore

19 Sbloccaggio accumulatore
Display

Fig. 2, vedi copertina

1 Clessidra, lampeggia con contatore ore

di esercizio funzionante

Tempo di funzionamento, ore

Tempo di funzionamento, minuti

4 Stato di carica accumulatore, istogram-

ma
5 Stato di carica accumulatore, in %
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Simboli riportati sull’apparecchio

1

Open

Sbloccaggio accumulatore

Maniglia trasporto

oy

Barra di aspirazione sollevata

Barra di aspirazione abbassata

Apertura di scarico, acqua
sporca

€

Non girare verso l'alto I'appa-
recchio con i serbatoi pieni.

()
pgll

(59)

Prima messa in funzione

=>» Caricare completamente I'accumulato-
re prima del primo utilizzo.

Caricare la batteria

Fig. 3, vedi copertina

1 Interruttore caricabatterie

2 LED rosso, stato di carica

Luce rossa accesa: Accumulatore in carica
spento: L’accumulatore &€ completa-
mente caricato

LED verde, alimentazione di tensione

w

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0“.

=>» Spingere gli sboccaggi dell’accumula-
tore ed estrarre quest'ultimo dall’appa-
recchio.

=> Infilare la spina del caricabatterie.

= Posizionare l'interruttore del caricabat-
terie su “1” - il LED verde si accende.

=>» Introdurre 'accumulatore nel caricabat-
terie - il LED rosso si accende.

L'accumulatore & completamente carico

quando il LED rosso si spegne.

Indicazione:

Al termine del caricamento, 'accumulatore

puo restare nel caricabatterie.

Funzionamento

Inserire I'accumulatore

=>» Rimuovere I'accumulatore dal carica-
batterie.

= Spingere I'accumulatore nell’apparec-
chio fino agli sbloccaggi.

Montaggio della spazzola
Fig. 4, vedi copertina
=>» Ribaltare verso I'alto I'apparecchio.

=>» Spingere la spazzola sul trascinatore
fino alla battuta.

Impostazione del manubrio

Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0“

Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

Modificare l'inclinazione del manubrio.
Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.

L 7% 2 2R 7

Rimozione del serbatoio acqua
sporca

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,,0"

Fig. 5, vedi copertina

=>» Inclinare verso il basso i due dispositivi
di chiusura.

=> Sollevare il serbatoio dellacqua sporca.

Riempire il serbatoio acqua pulita

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti l'operatore é responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.
Detergenti consigliati:

Deter-
gente

Impiego Dosaggio

Detergente di manu- |[RM 743/0,5-2,0%

tenzione alcalino

Detergente di manu- |RM 73810,5 - 3,0%
tenzione acido, per

ambienti sanitari, pi-
scine ecc. Rimuove

depositi di calcare.

Prodotto EXTRA perla |RM 780 (0,5 - 2,0%
cura dei pavimenti

Fig. 6, vedi copertina

Serbatoio acqua pulita

Apertura di scarico Serbatoio acqua pulita
Coperchio serbatoio acqua pulita

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

A WON -

Togliere il serbatoio acqua sporca.
Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Verificare se I'apertura di scarico &
chiusa correttamente.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

Versare una miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do pari a 50 °C.

Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

= Collocare il serbatoio dell’acqua sporca
e bloccarlo.

v v v Y
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Pulizia
Fig. 7, vedi copertina
Manopola barra di aspirazione
Interruttore dell'apparecchio
Interruttore di sicurezza
Tasto “Eco Mode”

A ON -

7

Girare la manopola Abbassamento bar-
ra di aspirazione in senso antiorario - la
barra di aspirazione viene abbassata.

IT -2

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

=> Tirare l'interruttore di sicurezza verso il
manubirio - il motore delle spazzole e
I'aspirazione vengono attivati.
L'apparecchio si muove in avanti.

Selezione potenza di pulizia

All'inizio della pulizia 'apparecchio si trova

in ECO-Mode. Sul display ¢ visualizzato

“Eco”.

Il tasto “ECO mode” consente di commuta-

re tra ECO mode e potenza di pulizia mag-

giore.

= Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

= Premere il tasto “Eco Mode”.

=>» Tirare l'interruttore di sicurezza verso il
manubrio.

Dosare la soluzione detergente

= Premere il tasto Soluzione detergente
con I'apparecchio in funzione.
Il dosaggio & visualizzato sul display.
Ogni volta che si preme, il dosaggio
avanza di un livello.

Fig. 8, vedi copertina

1 Dosaggio della soluzione detergente
OFF

2 Dosaggio della soluzione detergente li-
vello 3

Aspirazione con retromarcia

=> Spingere il manubrio verso il basso cosi
da sollevare la spazzola - la barra di
aspirazione si gira sulla parte frontale
dell'apparecchio.

= Abbassare I'apparecchio.

=>» Tirare I'apparecchio in retromarcia.

Pulizia senza aspirazione

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,,0%.

=> Posizionare la barra di aspirazione al
centro sotto I'apparecchio.

=> Sollevare la barra di aspirazione, pre-
mere la manopola barra di aspirazione
e ruotarla in senso orario.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

= Premere il tasto Aspirazione - dopo cir-
ca 15 secondi I'aspirazione viene arre-
stata.

= Eseguire la pulizia.

Concludere la pulizia

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

Posizionare l'interruttore dell'apparec-

chio su 0"

=> Sollevare la barra di aspirazione, pre-
mere la manopola barra di aspirazione
e ruotarla in senso orario.

=>» Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

= Collocare la colonna di guida in posizio-
ne verticale.

= Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.

vV

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Indicazione:

Quando il serbatoio acqua sporca € pieno,
il galleggiante ottura il canale di aspirazio-
ne. L'aspirazione viene interrotta. Svuotare
il serbatoio acqua sporca.
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AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

2>

F
1
2
3
4
5

L2 2 7

L7202

2>

>

Spegnere I'apparecchio (vedi paragrafo
“Fine pulizia”).

ig. 9, vedi copertina

Chiusura

Coperchio serbatoio acqua sporca
Serbatoio acqua sporca

Serbatoio acqua pulita

Chiusura serbatoio acqua sporca

Inclinare verso I'alto i due dispositivi di
chiusura.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua spor-
ca (vedi paragrafo “Rimozione del ser-
batoio dell'acqua sporca”).

Svuotare l'acqua sporca.

Aprire la chiusura.

Svuotare completamente il serbatoio.
Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Chiudere il dispositivo di chiusura.
Posizionare con cautela il serbatoio
dell’acqua sporca sul serbatoio dell’ac-
qua pulita. Non danneggiare i compo-
nenti contrassegnati con la freccia.
Inclinare verso l'alto i dispositivi di chiu-
sura.

Collocare il coperchio e bloccarlo.

Svuotare il serbatoio acqua pulita

>

Rimuovere il serbatoio dell’acqua spor-
ca (vedi paragrafo “Rimozione del ser-
batoio dell'acqua sporca”).

Fig. 6, vedi copertina

A ON -
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A

Serbatoio acqua pulita

Apertura di scarico Serbatoio acqua pulita
Coperchio serbatoio acqua pulita

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Aprire I'apertura di scarico del serbatoio
dell’acqua pulita.

Svuotare il liquido detergente.
Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

>
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Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,,0%.

Tirare verso I'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione verticale.
Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.
Spingere I'apparecchio.

pure

Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,,0“

Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione oriz-
zontale.

=> Sollevare l'apparecchio con I'apposito
manico e trasportarlo.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'avviamento
accidentale dell'apparecchio.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere
l'apparecchio e rimuovere 'accumulatore.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re lI'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

=>» Svuotare il serbatoio acqua sporca.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

=> Pulire il coperchio del serbatoio acqua

sporca sotto acqua corrente.

Pulire le valvole a galleggiante con un

panno umido.

Sciacquare con acqua l'apertura con-

trassegnata con “A”.

Pulire con aria compressa I'apertura

contrassegnata con “C”.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Sciacquare I'apparecchio: Riempire il

serbatoio acqua pulita con acqua pulita

(senza detergente) e far funzionare

I'apparecchio per un minuto con irriga-

zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Pulire la barra di aspirazione, verificar-
ne l'usura e, all'occorrenza, sostituire i
labbri di aspirazione (vedi “Interventi di
manutenzione”).

= Pulire il tubo di aspirazione.

=>» Pulire la spazzola e verificarne lo stato
di usura.
Lunghezza minima setole: 10 mm.

= Caricare lI'accumulatore.

Ogni settimana

=> Pulire il filiro della soluzione detergente
(vedi "Interventi di manutenzione").

Una volta all'anno

=> Far effettuare il controllo di sicurezza
previsto da un elettricista qualificato.

vV

vV

IT -3

Interventi di manutenzione

Pulire la barra di aspirazione
Fig. 10, vedi copertina

1 Supporto barra di aspirazione
2 Barra di aspirazione

3 Tubo flessibile di aspirazione
4 Guarnizione

5 labbra di aspirazione

=>» Inclinare la barra di aspirazione sulla
parte frontale dell’apparecchio.

= Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dalla barra di aspirazione.

=>» Ruotare i dispositivi di chiusura di 90° in
senso antiorario.

=>» Sollevare il supporto ed estrarre la bar-

ra di aspirazione (senza perdere la

guarnizione).

Sciacquare con acqua la barra di aspi-

razione e i labbri di aspirazione, quindi

pulirli con un panno umido.

=>» Verificare i labbri di aspirazione.
Sostituire o girare i labbri di aspirazione
usurati.

=> Ricollocare la barra di aspirazione
nell'apparecchio.

Sostituire la spazzola

Togliere il serbatoio acqua pulita.

Togliere il serbatoio acqua sporca.

Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del

manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione verti-

cale.

Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.

Non ribaltare indietro I'apparecchio.

Estrarre la spazzola.

Spingere la nuova spazzola sul trasci-

natore fino alla battuta.

Pulire il filtro soluzione detergente

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e di

acqua sporca.

Estrarre il filtro soluzione detergente e

sciacquarlo con acqua.

Reinserire il filtro.

Collocare il serbatoio di acqua pulita e

di acqua sporca.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'avviamento
accidentale dell'apparecchio.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere
l'apparecchio e rimuovere I'accumulatore.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per 'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.
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L'apparecchio non si accende

=>» Posizionare l'interruttore principale alla
posizione ,1*

= Se sul display viene visualizzato un
messaggio di errore, spegnere imme-
diatamente I'apparecchio e consultare il
servizio clienti.

=> Inserire correttamente I'accumulatore
nell'apparecchio.

= Leggere lo stato di carica dellaccumu-
latore sul display, se necessario cari-
carlo.

Problemi nel caricamento
dell’accumulatore

= Collegare correttamente il cavo di ali-
mentazione con caricabatterie e presa
di corrente.

=>» Verificare se il caricabatterie € adatto
alla rete elettrica presente.

Indicazioni di errore del caricabatterie

— LED rosso lampeggia 1 volta
L'accumulatore & guasto.

— LED rosso lampeggia 2 o 3 volte
Guasto nel caricabatterie.

Staccare il caricabatterie, aspettare
brevemente, riattaccarlo.

Se I'errore viene visualizzato ugual-
mente, chiamare il servizio assistenza
clienti.

— LED rosso lampeggia 4 volte
Caricabatterie surriscaldato.
Posizionare il caricabatterie in una posi-
zione in cui vi sia un ricambio d’aria utile
per il raffreddamento.

Attendere finché il caricabatterie si €
raffreddato.

Accumulatore vuoto dopo durata di
esercizio breve

=>» Caricare completamente I'accumulatore.
Soluzione detergente insufficiente

=> Verificare il livello del serbatoio dell’ac-
qua pulita.

= Aumentare il dosaggio della soluzione
detergente.

=>» Pulire il filiro soluzione detergente.

Scarsa potenza di pulizia

= Aumentare il dosaggio della soluzione
detergente.
= Impostare una potenza di pulizia piu alta.
=>» Verificare l'idoneita del tipo di spazzola
e detergente.
=>» Sostituire la spazzola usurata.
Scarsa aspirazione
=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
=>» Pulire la barra di aspirazione e il tubo di

aspirazione.

=>» Accertarsi che il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca sia posizionato cor-
rettamente.

= Controllare che la chiusura del serbato-
io dell’acqua sporca sia posizionato
correttamente.

=>» Accertarsi che il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca non sia ostruito.

=>» Pulire il galleggiante sul coperchio del
serbatoio dell'acqua sporca.
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Accessori Codice d’ordi- Potenza

nazione Tensione nominale  |[VDC [36,5
Spazzola, rossa 6.670-127.0 Capacita batteria Ah 52
Piatto azionato con pad |6.670-129.0 Medio assorbimento di |W 240
Set labbri di aspirazione [6.670-234.0 potenza

m . — Aspirazione
Qtlllz;apdo solgmente accessori € rlcambl o~ |Potenza di aspirazio- |Is 4.9
glr@ll,d i (?atrar:)tllsdce”'un fun2|onh§mento sicuroe |0 quantita d'aria
privo di disturbi dell'apparecchio. : —
Si possono trovare informazioni riguardo ad Potenza (.j' aspirazio- kPa 225
accessori e ricambi su www.kaercher.com. ne, pressione negativa
Potenza di aspirazio- |kPa 1,5
| Garanzia i
Le condizioni di garanzia valgono nel ri- va, Eco
spettivo paese di pubblicazione da parte Spazzola di pulizia
della nostra societa di vendita competente. Larghezza della super-j/mm 280
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-  (ficie di lavoro
tuitamente eventuali guasti agli accessori, Diametro spazzole mm 280
se causat! da d.lfetto.dl'materlale o d|. prqdu- Numero giri spazzole |1/min 150
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si Dimensioni e pesi
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op- _ —
pure al piu vicino centro di assistenza auto- |Potenza di superficie |m#h 560
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto. teorica
.y . . P Volume del serbatoio || 3,0/3,6
Dichiarazione di conformita g acqua pulita/sporca
UE Lunghezza x larghez- |mm 555 x 375

Con la presente si dichiara che lamacchina  |Za X Altezza x 1050
qui di seguito indicata, in base alla sua con-  |Peso di trasporto kg 20
cezione, al tipo di costruzione e nella ver- Peso complessivo kg 23
sione d? nol |.nt.r'odotta sul me'rcgtc.), €CON-  \yalori rilevati secondo EN 60335-2-72
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza Valore di vibrazione Im/sz <25
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo- . ’
difiche apportate alla macchina senza il no- mano-braccio
stro consenso, la presente dichiarazione Pressione acustica L, |dB(A) |<70
perde ogni validita. Dubbio Ka dB(A) |2.3
Prodotto:  Lavasciuga pavimenti Livello di potenza so- |dB(A) 83,1
Modello: 1.783-xxx nora Ly,
Direttive UE pertinenti Dubbio Ky, dB(A) |2,3
2006/42/CE (+2009/127/CE) Caricabatterie
;81:’;22;;5 Nordelettronica mod. NE316
Norme armonizzate applicate Tensione nominale \% 100...240
EN 60335—1 Frequenza Hz 50-60
EN 60335-2-72 Assorbimento di po- |A 2.1
EN 62233: 2008 tenza

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A |!L!]_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave B

Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vioeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

Instructies voor opslag en transport
kunt u krijgen bij uw klantendienst van

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-

Veiligheidsinstructies ........ NL 1 Karcher. vatten waardevolle materialen die ge-
Functie................... NL 1 Symbolen op het toestel == schikt zijn voor recycling. Lever ze
Reglementair gebruik . ...... NL 1 . daarom in voor hergebruik. Batterijen,
Zorg voor het milieu. . ....... NL 1 Verbrandingsgevaar door hete olie en dergelijke stoffen mogen niet in
Bedieningselementen .. ... .. NL 1 & opperviakken! het milieu belanden. Verwijder overbo-
Eerste inbedrijfstelling . . . . . .. NL 2 dig geworden apparatuur daarom via
Accuopladen.............. NL 2 passende inzamelpunten.

Werking . ................. NL 2 , ) ) Ingebouwde accu uit het toestel nemen
Vervoer .................. NL 3  Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt vooraleer het tot schroot verwerkt wordt en
opslag.........ccoooi... NL 3 voor de natte reiniging van vlakke vloeren. milieuvriendelijk verwijderen!

Onderhoud. ............... NL 3 Dankzij een werkbreedte van 280 mm en Elektrische en elektronische apparaten be-
Storingen................. NL 3  een verswaterreservoir met een capaciteit | 4iten vaak onderdelen die een potentieel
Toebehoren. .. ............ NL 4 van3lkunnen kleine oppervlaktes doeltref- gevaar kunnen vormen voor de menselijke
Toebehoren en reserveonder- fend worden gereinigd. gezondheid en het milieu als ze foutief wor-
delen.................... NL 4 Hetapparaat wordt gevoed door eenver-  yon gebruikt of niet correct worden afge-
Garantie. ................. NL 4  vangbare accu. voerd. Deze onderdelen zorgen er desal-
EU-conformiteitsverklaring ... NL 4 Instructie: niettemin voor dat het apparaat naar beho-
Technische gegevens . .. .. .. NL 4 In functie van de overeenkomstige reini-

ren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil wor-
den afgevoerd.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen

gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje
op onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.

Veiligheidsinstructies

Lees en volg voor het eerste gebruik van
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies

voor borstelreinigingsapparaten,
5.956-251.0

Accu/oplaadapparaat

A GEVAAR

Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.
Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde appa-
raten niet meer gebruiken en bescha-
digde onderdelen alleen door vaklieden
laten repareren.

Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

De netspanning moet met de op het
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

Op de contacten van het oplaadappa-
raat mogen geen metalen delen te-
rechtkomen, kortsluitingsgevaar.
Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

Uitsluitend schone en droge accupacks
op de adapter van het laadapparaat
steken.

Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

Geen beschadigde accupacks opladen.
Beschadigde accupacks vervangen.
Accupacks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

Batterij niet openen.

Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

— Apparaat niet op hellende vlakken ge-
bruiken.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken ge-
bruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vioeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte oppervlakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Gebruik het oplaadapparaat alleen in
droge omgevingen.

— Oplaadapparaat niet openen. Laat re-
paraties alleen door vakpersoneel uit-
voeren.

vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina
Toets "ECO-modus”
Toets "AUTO"
Display
Toets afzuiging aan/uit
Toets Reinigingsoplossing
Ontgrendeling stuur
Stuur
Veiligheidsschakelaar
Filter reinigingsoplossing
10 Deksel reservoir vuil water
11 Vuilwaterreservoir
12 Schoonwaterreservoir
13 Handgreep
14 Schijfborstel
15 Zuigbalk
16 Apparaatschakelaar
17 Draaiknop zuigbalk
18 Batterij
19 Ontgrendeling accu
Display
Afbeelding 2, zie omslagpagina
1 Zandloper, knippert bij lopende be-
drijfsurenteller
Bedrijfsduur, uren
Bedrijfsduur, minuten
Laadtoestand accu, staafdiagram
Laadtoestand accu, in %

O©CoOoO~NOOThWN -
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Symbolen op het toestel

T

Ontgrendeling accu

’ Handgreep
W
Zuigbalk opgetild
A

Zuigbalk neergelaten

Aflaatopening, vuilwaterreser-
voir

€

Apparaat niet met volle reser-
voirs naar boven zwenken.

e
Eerste inbedrijfstelling

= Voor de eerste inbedrijfstelling accu
volledig opladen.

Accu opladen

Afbeelding 3, zie omslagpagina

1 Schakelaar oplaadapparaat

2 Led rood, laadtoestand

brandt rood: accu wordt geladen
uit: accu is volledig opgeladen
Led groen, spanningsvoorziening

w

Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

Ontgrendelingen van de accu samen-

drukken en accu uit het apparaat trek-

ken.

= Netstekker van het laadapparaat in het
stopcontact steken.

= Schakelaar van het oplaadapparaat op
"1" zetten - de groene led brandt.

= Accu in het oplaadapparaat plaatsen -
de rode led brandt.

De accu is volledig geladen als de rode led

dooft.

Instructie:

De accu kan op het einde van het laadpro-

ces in het oplaadapparaat blijven.

Accu plaatsen

= Neem de accu uit het oplaadapparaat.
=>» Schuif de accu in het apparaat tot de
ontgrendelingen vastklikken.

Borstel monteren

Afbeelding 4, zie omslagpagina

= Apparaat omhoog zwenken.

=>» Borstel tot de aanslag op de meenemer
schuiven.

Stuur instellen

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

=> Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

= Helling van het stuur wijzigen.

= Ontgrendeling van het stuur loslaten.

L7
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Vuilwaterreservoir wegnemen

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

Afbeelding 5, zie omslagpagina

= Beide vergrendelingen naar onderen
zwenken.

=>» Til het vuilwaterreservoir op.

Schoonwatertank vullen

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-
bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant een verhoogd risico met betrek-
king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-
gevallen en verlaagde levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,
zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reini-

gings-
middel

Dosering

Onderhoudsreiniger |RM 743/0,5 - 2,0%

alkalisch

Onderhoudsreiniger RM 73810,5 - 3,0%
Zuur, voor sanitair,
zwembaden, enz. Ver-

wijdert kalkafzettingen.

Onderhoud EXTRA |RM 780(0,5 -2,0%

Afbeelding 6, zie omslagpagina
Schoonwaterreservoir
Aflaatopening schoonwaterreservoir
Deksel schoonwatertank
Vulopening verswaterreservoir

A WON -

Vuilwaterreservoir wegnemen.
Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Controleer of de aflaatopening correct
is afgesloten.

Deksel van het schoonwaterreservoir
openen.

Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.
Plaats het vuilwaterreservoir en ver-
grendel het.

Reinigen
Afbeelding 7, zie omslagpagina
Draaiknop zuigbalk
Apparaatschakelaar

Veiligheidsschakelaar
Toets "ECO-modus”

v v Y
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Draaiknop "Omlaag zetten zuigbalk" te-
gen de klok in draaien - de zuigbalk
wordt neergelaten.
Apparaatschakelaar op ,|“ stellen.
Veiligheidsschakelaar naar het stuur
trekken - borstelaandrijving en afzui-
ging worden ingeschakeld.

Het apparaat gaat vooruit.

L7
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Reinigingsvermogen selecteren
Bij het begin van de reiniging staat het ap-
paraat in de ECO-modus. Op het display
wordt "ECO" weergegeven.
De toets "ECO-modus" schakelt tussen ECO-
modus en verhoogd reinigingsvermogen.
= Veiligheidsschakelaar loslaten.
= Toets "ECO-modus" indrukken.
= Veiligheidsschakelaar naar het stuur
trekken.
Reinigingsoplossing doseren
=>» Toets reinigingsoplossing bij een lo-
pend apparaat indrukken.
De dosering wordt op het display weerge-
geven.
De dosering wordt bij elke druk op de toets
steeds een niveau hoger geschakeld.
Afbeelding 8, zie omslagpagina
1 Dosering reinigingsoplossing UIT
2 Dosering reinigingsoplossing niveau 3
Zuigen bij achteruitrijden
=>» Stuur naar onderen drukken zodat de bor-
stel wordt opgetild - de zuigbalk keert naar
de voorkant van het apparaat.
= Apparaat neerlaten.
= Apparaat achterwaarts trekken.
Reinigen zonder afzuigen
Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.
Zuigbalk in het midden onder het appa-
raat zwenken.
Zuigbalk optillen, draaiknop zuigbalk in-
drukken en met de klok mee draaien.
Apparaatschakelaar op ,|“ stellen.
Toets Afzuiging indrukken - de afzui-
ging wordt na ca. 15 seconden uitge-
schakeld.
Reiniging uitvoeren.

Reiniging beéindigen
Veiligheidsschakelaar loslaten.
Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.
Zuigbalk optillen, draaiknop zuigbalk in-
drukken en met de klok mee draaien.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuurkolom verticaal zetten.
Ontgrendeling van het stuur loslaten.

Vuilwatertank legen

Instructie:

Bij volle vuilwatertank sluit de vlotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Maak het vuilwaterreservoir leeg.

AN WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

=> Apparaat uitschakelen (zie paragraaf
"Reiniging beéindigen").

Afbeelding 9, zie omslagpagina

1 Vergrendeling

2 Deksel reservoir vuil water

3 Vuilwaterreservoir

4

5

7 L 720 2 7

L 720 2 N 7

Schoonwaterreservoir
Sluiting vuilwaterreservoir

=>» Beide vergrendelingen naar boven
zwenken.

= Deksel verwijderen.

= Vuilwaterreservoir wegnemen (zie para-
graaf "Vuilwaterreservoir wegnemen").



= Vuil water weggieten.

=> Sluiting openen.

= Reservoir volledig legen.

=> Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

=>» Sluiting sluiten.

= Vuilwaterreservoir voorzichtig op de
verswaterreservoir plaatsen. De met
een pijl aangeduide onderdelen niet be-
schadigen.

= Vergrendelingen naar boven zwenken.

= Deksel plaatsen en vergrendelen.

Schoonwatertank legen

= Vuilwaterreservoir wegnemen (zie pa-
ragraaf "Vuilwaterreservoir wegne-
men").

Afbeelding 6, zie omslagpagina

Schoonwaterreservoir

Aflaatopening schoonwaterreservoir

Deksel schoonwatertank

Vulopening verswaterreservoir

A ON -

Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Aflaatopening van het verswaterreser-
Voir openen.

Reinigingsvloeistof uitgieten.

Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

Schoonwatertank in het apparaat plaat-
sen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuur in verticale positie zwenken.
Ontgrendeling van het stuur loslaten.
Apparaat verschuiven

L 2

Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuur in horizontale positie zwenken.
Apparaat aan de draaggreep optillen en
dragen.

R 720 7 2 7NN 72 VR

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu
verwijderen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat door
uitlopend water Maak het vuilwater- en het
schoonwaterreservoir leeg voor onderhouds-
werkzaamheden aan het apparaat.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

=> Vuilwatertank leegmaken.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir onder

stromend water reinigen.

Reinig de vlotterkleppen met een voch-

tige doek.

Opening met de markering "A" met wa-

ter uitspoelen.

Opening met de markering "C" met

perslucht uitblazen.

Schoonwaterreservoir leegmaken.

Apparaat spoelen: schoonwaterreser-

voir met zuiver water (zonder reini-

gingsmiddel) vullen en apparaat gedu-

rende één minuut met ingeschakelde

borstelbewatering gebruiken.

Schoonwaterreservoir leegmaken.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=>» Zuigbalk reinigen, op slijtage controleren
en indien nodig zuiglippen vervangen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").

=>» Zuigslang reinigen.

=> Borstel reinigen en controleren op slijtage.
Minimale borstellengte: 10 mm.

= Accu opladen.

Wekelijks

=> Filter reinigingsoplossing reinigen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").

Jaarlijks

= Voorgeschreven inspectie door electri-
cien laten uitvoeren.

vV
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk reinigen

Afbeelding 10, zie omslagpagina
Houder zuigbalk

Zuigbalk

Zuigslang

Afdichting

Zuiglip

abhwN -

=> Zuigbalk naar de voorkant van het ap-
paraat zwenken.

=>» Zuigslang van de zuigbalk trekken.

= Vergrendelingen 90° tegen de klok in
draaien.

NL -3

=> Houder optillen en zuigbalk eraf trekken
(let erop dat u de afdichting niet verliest).

= Zuigbalk en zuiglippen met water af-
spoelen en vervolgens met een vochti-
ge doek reinigen.

=> Zuiglippen controleren.
Versleten zuiglippen omkeren of ver-
vangen.

= Breng de zuigbalk opnieuw aan op het
apparaat.

Borstel vervangen

Schoonwaterreservoir wegnemen.

Vuilwaterreservoir wegnemen.

Ontgrendeling stuur naar boven trek-

ken en vasthouden.

Stuur in verticale positie zwenken.

Ontgrendeling van het stuur loslaten.

Apparaat naar achteren kantelen.

Borstel eruit trekken.

Nieuwe borstel tot de aanslag op de

meenemer schuiven.

Filter reinigingsoplossing reinigen

= De reservoirs voor vers en vuil water
wegnemen.

=>» Filter reinigingsoplossing wegnemen
en met water afspoelen.

=> Filter opnieuw plaatsen.

= De reservoirs voor vers en vuil water
plaatsen.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu
verwijderen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water Maak het vuilwater-
en het schoonwaterreservoir leeg voor on-
derhoudswerkzaamheden aan het appa-
raat.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Apparaat start niet

Hoofdschakelaar op stand ,1“ zetten.
Schakel het apparaat meteen uit en
contacteer de klantenservice als er een
foutmelding op het display verschijn.
Accu correct in het apparaat plaatsen.
Laadtoestand van de accu op het dis-
play aflezen, indien nodig accu opla-
den.

L2020 2
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Problemen bij het laden van de accu

= Netkabel correct met oplaadapparaat
en contactdoos verbinden.

= Controleer of het oplaadapparaat ge-
schikt is voor het stroomnet.

Storingsindicatie van het

oplaadapparaat

— Rode led knippert 1 keer
De accu is defect.

— Rode led knippert 2 of 3 keer
Storing in het oplaadapparaat.
Oplaadapparaat eruit trekken, kort
wachten, opnieuw erin steken.
Wanneer de storing nog steeds op-
treedt, de klantendienst bellen.

— Rode led knippert 4 keer
Oplaadapparaat oververhit.
Zorg ervoor dat het oplaadapparaat vol-
doende vrije ruimte heeft zodat het kan
afkoelen.
Wacht tot het oplaadapparaat is afge-
koeld.

Accu leeg na korte bedrijfstijd

= Accu volledig opladen.
Te weinig reinigingsoplossing
Vulpeil verswaterreservoir controleren.
Dosering reinigingsoplossing verho-
gen.
Filter reinigingsoplossing reinigen.

Slecht reinigingsvermogen
Dosering reinigingsoplossing verho-
gen.
Verhoogd reinigingsvermogen instel-
len.
Borsteltype en reinigingsmiddel op ge-
schiktheid controleren.
Versleten borstel vervangen.

Slechte afzuiging

Vuilwaterreservoir leegmaken.
Zuigbalk en zuigslang reinigen.
Controleer of het deksel van het vuilwa-
terreservoir correct is geplaatst.
Controleer of de sluiting in het vuilwa-
terreservoir correct is geplaatst.
Controleer of het deksel van het vuilwa-
terreservoir is verstopt.

Vlotter op het deksel in de vuilwaterre-
servoir reinigen.

Toebehoren

L 20 T L 2 T
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Toebehoren Bestelnummer
Borstel, rood 6.670-127.0
Schotelvormige schijf  6.670-129.0
Set zuiglippen 6.670-234.0

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.783-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

//@
.Jenner
Chairman of the Board of Management
Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning VDC 36,5
Accucapaciteit Ah 5,2
Gemiddeld opgeno- |W 240
men vermogen

Beveiligingsklasse 1P23
Zuigen

Zuigvermogen, lucht- |I/s 4,9
hoeveelheid

Zuigvermogen, onder- |kPa 2,25
druk

Zuigvermogen, onder- |kPa 1,5
druk, Eco

Reinignigingsborstel

Werkbreedte mm 280
Borsteldiameter mm 280
Borsteltoerental 1/min |150
Maten en gewichten

Theoretische opper- |m?h 560
vlaktecapaciteit

Volume reservoirs I 3,0/3,6
schoon/vuil water

Lengte x breedte x mm 555 x 375
hoogte x 1050
Transportgewicht kg 20
Totaal gewicht kg 23
Berekende waarden volgens EN 60335-
2.72

Hand-arm vibratie- m/s?2 |<2,5
waarde

Geluidsdrukniveau L,, |[dB(A) |<70
Onzekerheid K, dB(A) |2.3
Geluidsvermogensni- |dB(A) (83,1
veau Ly,

Onzekerheid Ky, dB(A) |2,3
Oplaadapparaat

Nordelettronica mod. NE316
Nominale spanning |V 100...240
Frequentie Hz 50-60
Netbelasting A 2.1




Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
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Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.

Bateria/cargador

A PELIGRO

— Solo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

— Compruebe si el cargador y bateria es-
tan dafiados antes de usarlo. No vuelva
a usar los aparatos dafiados y encar-
gue solo al personal técnico que repare
las piezas dariadas.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
himedo.

— Latension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— No deben entrar piezas de metal en los
contactos del cargador, puede provo-
car un cortocircuito.

— Utilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Insertar sélo baterias limpias y secas
en el adaptador del cargador.

— No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No guardar las baterias con objetos metali-
cos, puede provocar un cortocircuito.

— No abrir la bateria.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
Sura doméstica.

— Euvitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

— Consultar al servicio técnico de Karcher
acerca del aimacenamiento y transporte.

Simbolos en el aparato

jRiesgo de quemaduras por su-
perficies calientes!

JAN
______ Funcion

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Un ancho util de 280 mm y unos depésitos
de agua limpia con una capacidad de 3 |
respectivamente permiten llevar a cabo
una limpieza efectiva de pequefias superfi-
cies.

Al equipo se le suministra energia median-
te una bateria intercambiable.

Indicacion:

En funcidn de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

— No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El presente aparato no es apto para la lim-
pieza de las vias publicas de transito.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Utilizar el cargador unicamente en en-
tornos secos.

— No abrir el cargador. Encargar las repa-
raciones solo a personal técnico espe-
cializado.

ES -1

Proteccion del medio
ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
<9 clables. Por favor, no tire el embalaje
ala basura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

riales valiosos reciclables que debe-
ran ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Evite el contac-
to de baterias, aceites y materias se-
mejantes con el medioambiente. Por
este motivo, entregue los aparatos
usados en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.
Antes de desguazar el aparato retire
la bateria integrada y eliminela de
forma respetuosa con el medio am-
biente.
Los equipos eléctricos y electronicos con-
tienen a menudo componentes que pue-
den representar un peligro potencial para
la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o
se eliminen de forma errénea. Estos com-
ponentes son necesarios para €l correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos
marcados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

1 Tecla "ECO mode"

Tecla "AUTO"

Anuncio

Tecla de encendido/apagado de la as-
piracion

5 Botdn solucién de detergente

6 Desbloqueo volante
7
8

E Los aparatos viejos contienen mate-
|

AOwON

Volante
Interruptor de seguridad
9 Filtro solucién de limpieza
10 Tapa del depdsito de agua sucia
11 depdsito de agua sucia
12 Depésito de agua limpia
13 Asa de transporte
14 cepillo en forma de disco
15 Barra de aspiracion
16 Interruptor del aparato
17 Boton giratorio barra de aspiracion
18 Bateria
19 Desbloqueo, bateria

Pantalla

Figura 2, véase contraportada

1 Reloj de arena, parpadea con el conta-

dor de las horas de servicio en marcha

Tiempo de funcionamiento, horas

Tiempo de funcionamiento, minutos

4 Estado de carga bateria, diagrama de
barras

5 Estado de carga bateria, en %

w N
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Simbolos en el aparato

Desbloqueo, bateria

1 )

Open

Asa de transporte

o

Barra de aspiracion subida
A
F 9

Barra de aspiracion bajada

Orificio de salida, agua sucia

€

No mover hacia arriba el equi-
po con el depdsito lleno.

e

X0
59)
Primera puesta en marcha

= Antes de la primera puesta en marcha,
cargar completamente la bateria.

Cargar la bateria

Figura 3, véase contraportada

1 Interruptor del cargador

2 LED rojo, estado de carga

se ilumina en rojo: la bateria se esta
cargando

off: la bateria esta cargada completa-
mente

LED verde, alimentacion de tension

w

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Presionar los desbloqueos de la bateria
y extraerla del equipo.

Enchufar el enchufe del cargador.
Colocar el interruptor del cargador en
"1": el LED verde se ilumina.

Colocar la bateria en el cargador: el
LED rojo se ilumina.

La bateria esta totalmente cargada cuando
el LED rojo se apaga.

Indicacioén:

La bateria puede permanecer en el carga-
dor una vez finalizado el proceso de carga.

Funcionamiento

Colocar la bateria

=>» Sacar la bateria del cargador.
=> Deslizar la bateria en el equipo hasta
que los desbloqueos encastren.

Montar los cepillos

Figura 4, véase contraportada

=>» Girar hacia arriba el equipo.

= Empuijar el cepillo hasta el tope en el
arrastrador.

Ajustar el volante

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

Cambiar la inclinacién del volante.
Soltar el desbloqueo del volante.

L 2 7 T
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Extraiga el depodsito de agua sucia

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Figura 5, véase contraportada

=> Girar hacia abajo ambos cierres.

=>» Levantar el depdsito de agua sucia.

Rellenar el depésito de agua limpia

& PRECAUCION

Peligro de darios en la instalacion. Utilice
tnicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Peli-
gro de accidentes y duracion reducida del
aparato. Utilizar solo detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni acidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacioén:

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.
Detergente recomendado:

Deter- |Dosifica-
gente [cion

Empleo

Detegente de mante- |RM 743/0,5 - 2,0%

nimiento alcalino

Detergente de mante- |RM 738 0,5 - 3,0%
nimiento acido, para
areas sanitarias, pisci-
nas, etc. Elimina los
depdsitos de cal.

Cuidados EXTRA RM 780/0,5 - 2,0%

Figura 6, véase contraportada

1 Depdsito de agua limpia

2 Orificio de purgado del depdsito de
agua limpia

Tapa depdsito de agua limpia

Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

A~ w

Extraer el depdsito de agua sucia.
Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

Comprobar si la boca de salida est4 co-
rrectamente cerrada.

Abra la tapa del depdsito de agua limpia.
Afadir mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.
Cierre la tapa del depésito de agua limpia.
Colocar el depdsito de agua limpia en el
aparato.

Colocar y bloquear el depésito de agua
sucia.

VoV v v Y

Limpieza
Figura 7, véase contraportada
Botdn giratorio barra de aspiracion
Interruptor del aparato
Interruptor de seguridad
Tecla "ECO mode"

A WON -

7

Girar el boton giratorio de bajada de la
barra de aspiracion en el sentido con-
trario a las agujas del reloj; la barra de
aspiracioén se baja.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

ES -2

=>» Tirar del interruptor de seguridad del vo-
lante; se conectaran el accionamiento de
cepillos y el sistema de aspiracion.
El equipo se mueve hacia adelante.

Seleccionar rendimiento de limpieza

Al inicio de la limpieza, el equipo se en-

cuentra en modo ECO. En la pantalla apa-

rece "ECO".

La tecla "modo ECQO" conmuta entre el

modo ECO y el modo de rendimiento de

limpieza superior.

=> Soltar el interruptor de seguridad.

= Pulsar la tecla "modo ECO".

=>» Tirar del interruptor de seguridad del
volante.

Dosificar la solucion de limpieza

= Pulsar la tecla solucion de limpieza con
el equipo en marcha.
La dosificacion se muestra en la pantalla.
La dosificacion avanza un nivel con
cada pulsacion.

Figura 8, véase contraportada

1 Dosificacion de solucion de limpieza OFF

2 Dosificacion de solucion de limpieza ni-
vel 3

Aspiracion en marcha atras

= Presionar el volante para subir el cepi-
llo; la barra de aspiracion se gira en la
parte delantera del equipo.

= Bajar el equipo.

=>» Tirar del equipo marcha atras.

Limpieza sin aspiracion

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

=>» Girar la barra de aspiracion centrada
por debajo del equipo.

= Elevar la barra de aspiracion, presionar
el boton giratorio de la barra de aspira-
cion y girar en el sentido de las agujas
del reloj.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

= Pulsar la tecla de aspiracion; la aspira-
cién se apagara al cabo de aprox. 5 se-

gundos.
= Llevar a cabo la limpieza.

Finalizar la limpieza

Soltar el interruptor de seguridad.

Colocar el interruptor principal en la po-

sicion "0".

= Elevar la barra de aspiracion, presionar
el boton giratorio de la barra de aspira-
cion y girar en el sentido de las agujas
del reloj.

=» Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

=> Poner la columna de direccion en vertical.

=> Soltar el desbloqueo del volante.

Vaciado del depésito de agua sucia

Indicacién:

Cuando el depésito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de admision.

La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-

poésito de agua sucia.

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Apagar el aparato (ver el apartado "Fi-
nalizar la limpieza").

vV



Figura 9, véase contraportada
dispositivo de bloqueo

Tapa del depdsito de agua sucia
depdsito de agua sucia
Deposito de agua limpia

Cierre depésito de agua sucia

A ON =

Girar hacia arriba ambos cierres.
Extraiga la tapa.

Retirar el depdsito de agua sucia (ver el
apartado "Retirar el depdsito de agua
sucia").

Verter el agua sucia.

Abra la tapa.

Vaciar totalmente el depdsito.

Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

Asegure el cierre.

Colocar el depdsito de agua sucia en el
deposito de agua limpia con cuidado.
No dafar los componentes marcados
con una flecha.

=>» Girar hacia arriba los cierres.

=>» Colocar y bloquear la tapa.

Vaciado del depdsito de agua limpia

=>» Retirar el depdsito de agua sucia (ver el
apartado "Retirar el depdsito de agua
sucia").

Figura 6, véase contraportada

1 Deposito de agua limpia

2 Orificio de purgado del depdsito de
agua limpia

v
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3 Tapa depdsito de agua limpia

4 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=>» Abrir la boca de salida del depdsito de
agua limpia.

= Verter el detergente liquido.

= Cierre la tapa del depésito de agua lim-
pia.

=>» Colocar el depésito de agua limpiaen el

aparato.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicion vertical.
Soltar el desbloqueo del volante.
Deslizar el aparato.

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicion horizontal.
Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.

L 720 20 N A 20 L 7
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Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Riesgo de lesiones si el aparato arranca de
forma involuntaria.

Antes de realizar trabajos en el equipo,
desconectarlo y quitar las baterias.
CUIDADO

Riesgo de dafios en el aparato si sale
agua. Vaciar el depésito de agua sucia y el
depdsito de agua limpia antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Vaciado del depdsito de agua sucia.

= Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=> Limpiar la tapa del recipiente de agua

sucia con agua corriente.

Limpiar las valvulas del flotador con un

pafo humedo.

Enjuagar con agua la abertura con la

marca "A".

Aplicar aire comprimido en la abertura

con la marca "C".

Vaciar el depésito de agua limpia.

Enjuagar el aparato: Llenar el depdsito

de agua limpia con agua limpia (sin de-

tergente) y hacer funcionar un minuto el

aparato con la irrigacion de cepillos co-

nectada.

Vaciar el depésito de agua limpia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

=>» Limpiar las barras de aspiracién; com-

probar si presentan desgaste y, en

caso necesario, cambiar los labios de

aspiracion (ver "Trabajos de manteni-

miento").

Limpiar la manguera de aspiracion.

Limpiar el cepillo y comprobar el des-

gaste.

Longitud minima de las cerdas: 10 mm.

=> Cargar la bateria.

Todas las semanas

=>» Limpiar el filtro de la solucion de limpie-
za (ver "Trabajos de mantenimiento").

Anualmente

= Encargue a un electricista larevision de
seguridad obligatoria.

L 7
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Trabajos de mantenimiento

Limpiar la barra de aspiracion
Figura 10, véase contraportada
Soporte de la barra de aspiracion
Barra de aspiracion

Manguera de aspiracion

Junta

Labio de aspiracion

abh wN =

Girar la barra de aspiracion en la parte

delantera del equipo.

Sacar la manguera de absorcioén de la

barra.

Girar los cierres 90° en el sentido con-

trario a las agujas del reloj.

Levantar el soporte y extraer la barra de

aspiracion (no perder el sellado).

Enjuagar la barra de aspiracion y los la-

bios de aspiracién y, a continuacion,

limpiar con un pafio humedo.

Comprobar los labios de aspiracion.

Cambiar o girar los labios de aspiracion

desgastados.

=> Volver a colocar otra vez la barra de as-
piracion en el aparato.

Recambio del cepillo

Extraer el depodsito de agua limpia.

Extraer el depésito de agua sucia.

Tirar del desbloqueo del volante hacia

arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicién vertical.

Soltar el desbloqueo del volante.

Inclinar el aparato hacia atras.

Extraer los cepillos.

Empuijar el cepillo nuevo hasta el tope

en el arrastrador.

Limpiar filtro de la solucion de limpieza

= Extraer el depésito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia.

=>» Extraer el filtro de la solucion de limpie-
za y enjuagar con agua.

=> Volver a colocar el filtro.

=> Colocar el depésito de agua limpia y el

depdsito de agua sucia.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A PELIGRO

Riesgo de lesiones si el aparato arranca de
forma involuntaria.

Antes de realizar trabajos en el equipo,
desconectarlo y quitar las baterias.
CUIDADO

Riesgo de dafios en el aparato si sale
agua. Vaciar el depésito de agua sucia y el
deposito de agua limpia antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

v v v vV
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El aparato no se pone en marcha

= Coloque el interruptor principal en la
posicion "1".

= Sienlapantalla aparece un aviso de fa-
llo, desconectar inmediatamente el
equipo y contactar con el servicio de
postventa.

=> Colocar la bateria correctamente en el
equipo.

=> Leerel estado de carga de la bateria en
la pantalla; si es necesario, cargar la
bateria.

Problemas al cargar la bateria

= Conectar el cable de alimentacion co-
rrectamente al cargador y al enchufe.

= Comprobar si el cargador es adecuado
para la red disponible.

Indicador de averia del cargador

— EILED rojo parpadea una vez
La bateria esta defectuosa.

— EILED rojo parpadea dos o tres veces
Averia del cargador.
Desconectar el cargador, esperar un
momento y conectar de nuevo.
Si sigue produciéndose el fallo, acuda
al servicio técnico.

— EILED rojo parpadea cuatro veces
Cargador sobrecalentado.
Dejar el cargador al aire para que se enfrie.
Esperar a que el cargador se enfrie.

Bateria vacia tras un tiempo de
servicio reducido

=>» Cargar totalmente la bateria.

Solucidén de limpieza insuficiente

=> Comprobar el nivel de llenado del depo-
sito de agua limpia.

= Aumentar la dosificacién de solucion de
limpieza.

=> Limpiar el filtro de la solucion de limpieza.

Rendimiento de limpieza deficiente

= Aumentar la dosificacion de solucion de
limpieza.

Ajustar el rendimiento de limpieza au-
mentado.

Compruebe que el tipo de cepillo y el
detergente son adecuados.

Sustituir el cepillo desgastado.

Aspiracion deficiente

Vacie el depésito de agua sucia.
Limpiar la barra de aspiracion y la man-
guera de aspiracion.

Comprobar el correcto asiento de la
tapa del depdsito de agua sucia.
Comprobar el correcto asiento del cie-
rre del depodsito de agua sucia.
Comprobar si el depésito de agua sucia
presenta alguna obstruccion.

Limpiar el flotador de la tapa del depo-
sito de agua sucia.

Accesorios

v vV
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Accesorios N° referencia
Cepillo, rojo 6.670-127.0
Discos porta-almohadi- [6.670-129.0

llas limpiadoras

Juego de labios de aspi-|6.670-234.0
racion
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Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

14 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

,/Zz/ —
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Datos técnicos

Potencia

Tensién nominal VDC |36,5
Capacidad de la bate- |Ah 5,2

ria

Consumo mediode (W 240
potencia

Categoria de protec- 1P23
cion

Aspirar

Potencia de aspira- I/s 4,9
cion, caudal de aire

Potencia de aspira- kPa 2,25
cion, depresion

Potencia de aspira- kPa 1,5
cion, baja presion, Eco

Cepillo de limpieza

Anchura de trabajo mm 280
Diametro cepillos mm 280
N°de rotaciones delos|1/min |150
cepillos

Medidas y pesos

Potencia teérica por |m#h 560
metro cuadrado

Volumen de los depé- |I 3,0/3,6
sitos de agua limpia y

agua sucia

Longitud x anchura x |mm 555 x 375
altura x 1050
Peso de transporte kg 20
Peso total kg 23
Valores calculados conforme a la nor-
ma EN 60335-2-72

Valor de vibracién m/s? <2,5
mano-brazo

Nivel de presién acus-|dB(A) (<70
tica L,a

Inseguridad K, dB(A) |2.3
Nivel de potencia dB(A) |83,1
acustica Ly

Inseguridad Ky, dB(A) (2,3
Cargador

Nordelettronica mod. NE316

Tension nominal \% 100...240
Frecuencia Hz 50-60
Consumo de potencia A 2.1




A Leia o manuallqe manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. ....... PT 1
Funcionamento ............ PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina
Protegdo do meio-ambiente .. PT 1
Elementos de manuseamento. PT
Primeira colocagdo em funcio-

namento.................. PT 2
Carregar bateria acumuladora. PT 2
Funcionamento . ........... PT 2
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservagao e manutencao .. PT 3
Avarias. .............. ..., PT 4
Acessorios. . .............. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes.................... PT 4
Garantia. ................. PT 4
Declaragao UE de conformida-

de....... ... .. PT 4
Dados técnicos ............ PT 4

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagado deste apare-
Iho, leia e tenha ateng&o ao presente ma-
nual de funcionamento e brochura anexa
referente aos avisos de seguranca do apa-
relho de limpeza das escovas cilindricas,
5.956-251.0

Bateria acumuladora/Carregador

A PERIGO

— O carregamento da bateria acumulado-
ra s6 é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores devida-
mente autorizados pela KARCHER.

— Controlar antes de cada utilizagdo o
carregador e a bateria acumuladora
quanto a eventuais danos. N&o utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paragéo de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados de-
vidamente autorizados.

— Na&o utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— A tenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

— Na&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Manter afastadas dos contactos do car-
regador quaisquer pecas metélicas, de
modo a evitar o risco de um curto-cir-
cuito.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

— Na&o carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

Né&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

— N&o guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.

— Nao abrir a bateria acumuladora.

— Nao atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
meéstico.

— Euvitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente & lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

— Os avisos sobre o armazenamento e

transporte séo fornecidos pelo servigo

de assisténcia técnica Karcher.

Simbolos no aparelho

Perigo de queimaduras devido a
superficies quentes!

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragao so
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 280 mm e uma
capacidade de 3 | do depdsito de agua lim-
pa permitem uma limpeza efectiva de pe-
quenas superficies.

O aparelho é alimentado com energia por
uma bateria substituivel.

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte 0 nosso catalogo ou visite-nos na
Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrucdes de Servigo.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospi-
tais, fabricas, lojas, escritorios e lojas a
exploracao.

— Nao utilizar o aparelho em superficies
com inclinagodes.

— O aparelho sé pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e para superficies duras nao
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais.

O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

PT -1

O aparelho n&o esta preparado para a lim-

peza de vias de comunicagéo publicas.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
soes.

— Utilizar o carregador apenas em am-
bientes secos.

— Na&o abrir o carregador. As reparacgbes

devem apenas ser efectuadas por téc-

nicos especializados.

Protecao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-

%69 claveis. Nao coloque as embalagens

no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Baterias, 6leo e
produtos similares ndo podem ser
deitados fora, no meio ambiente. Por
isso, eliminar os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha de
lixo adequados.
Retirar a bateria acumuladora do aparelho
antes de o encaminhar para a eliminagéo e
eliminar de forma compativel com o meio-
ambiente!
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e
electronicos contém componentes que, em
caso de manuseamento incorrecto ou re-
colha errada, podem representar um peri-
go para a saude e para o ambiente. Contu-
do, estes componentes sdo necessarios
para a operagao adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbo-
lo ndo podem ser eliminados com o lixo do-
méstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Tecla "ECO mode"

2 Tecla"AUTO"

3 Display

4 Tecla de aspiragéo Desl./Lig.

5 Tecla da solugédo de limpeza

6 Desbloqueio do guidéo

7 Guidao

8 Interruptor de seguranca

9 Solugao de limpeza do filtro

10 Tampa do depdsito de agua suja

11 depdsito de agua suja

12 Tanque de agua fresca

13 Pega para portar

14 Escova de discos

15 Barra de aspiragao

16 Interruptor da maquina

17 Botéao rotativo da barra de aspiragéo
18 Bateria acumuladora

19 Desbloqueio da bateria acumuladora
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Display
Figura 2, ver lado desdobravel
1 Ampulheta, pisca quando o contador
de horas de servigo esta em funciona-
mento
Tempo de funcionamento, horas
Tempo de funcionamento, minutos
Estado de carga da bateria, diagrama
de barras
Estado de carga da bateria, em %

Simbolos no aparelho

A WOWN

4]

Desbloqueio da bateria acumu-
ladora

Open

Pega para portar

oy

Barra de aspiragéo elevada

Barra de aspiragéo baixada

Abertura de descarga, agua
suja

€

Nao bascular o aparelho para

{ . o .
% cima com os depdsitos cheios.

X
L

Primeira colocagao em
funcionamento

=> Antes da primeira coloca¢do em funcio-
namento, carregar completamente a
bateria.

Carregar bateria
acumuladora

Figura 3, ver lado desdobravel

1 Interruptor do carregador

2 LED vermelho, estado de carga
acende a vermelho: A bateria é carre-
gada

deslig.: A bateria esta completamente
carregada

LED verde, alimentacéo de tensao

w

Colocar o selector na posigao "0".
Pressionar os desbloqueios da bateria
e retirar a bateria do aparelho.
Encaixar a ficha de rede do carregador.
Colocar o interruptor do carregador em
"1". O LED verde acende-se.

Inserir a bateria no carregador. O LED
vermelho acende-se.

A bateria esta completamente carregada
quando o LED vermelho apagar.

Aviso:

Depois de terminado o processo de carga,
a bateria pode ficar no carregador até ser
utilizada.

L2 2
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Funcionamento

Inserir a bateria acumuladora

= Retirar a bateria do carregador.
=> Inserir a bateria no aparelho até encai-
xar nos desbloqueios.

Montar a escova

Figura 4, ver lado desdobravel

=>» Bascular o aparelho para cima.

=>» Inserir a escova no arrastador até ao
batente.

Ajustar o guidao
=> Colocar o selector na posigao "0".
= Puxar o desbloqueio do guiddo para
cima e manté-lo.

=>» Alterar a inclinagéo do guidao.
= Soltar o desbloqueio do guidao.

Retirar o depésito de agua suja

=> Colocar o selector na posigao "0".
Figura 5, ver lado desdobravel

= Bascular os dois bloqueios para baixo.
= Levantar o depésito de agua suja.

Encher o depdsito da agua limpa

AN CUIDADO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora
sera a unica responsavel pelos riscos rela-
tivos a seguranga operacional, pelo perigo
de acidentes e pela menor vida util do apa-
relho. Utilizar apenas detergentes que ndo
contenham solventes, acido cloridrico e
acido fluoridrico.

Ter atencéo aos avisos de seguranca nos
detergentes.

Aviso:

Nao utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.
Detergentes recomendados:

Aplicagao

Deter-
gente
Detergente de limpeza |RM 743 0,5 - 2,0%
de manutencgao alcali-
no

Detergente delimpeza|RM 738 (0,5 - 3,0%
de manutengéo acido,
para sanitarios, pisci-
nas, etc. Remove de-
positos de calcario.

Limpeza de conserva- RM 78010,5 - 2,0%
¢do EXTRA

Dosagem

Figura 6, ver lado desdobravel

1 Tanque de agua fresca

2 Abertura de descarga do depésito da
agua limpa

Tampa do depdsito de agua limpa
Abertura de enchimento do depésito de
agua limpa

~w

Retirar o depdsito da agua suja.
Retirar o depdsito da agua limpa do
aparelho.

Verificar se a abertura de descarga
esta fechada correctamente.

Abrir a tampa do dep6sito de agua limpa.

L

PT -2

= Adicionar a solugao de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido
50 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=>» Inserir o depdsito de agua limpa no
aparelho.

= Montar e bloquear o depdsito de agua
suja.

Limpar

Figura 7, ver lado desdobravel

1 Botéo rotativo da barra de aspiragao

Interruptor da maquina

Interruptor de seguranga
Tecla "ECO mode"

A WN

7

Girar o botdo rotativo do abaixamento

da barra de aspiragéo no sentido con-

trario ao dos ponteiros do relégio. A

barra de aspiragéo é baixada.

Colocar o selector na posigao "I".

Puxar o interruptor de segurancga para o

guiddo. O accionamento das escovas e

a aspiragao ligam-se.

O aparelho move-se para a frente.

Seleccionar o resultado da limpeza

No inicio da limpeza, o aparelho esta no

modo ECO. No display ¢ indicado "ECQO".

A tecla "ECO mode" comuta entre o modo

ECO e o resultado de limpeza elevado.

=> Soltar o interruptor de seguranga.

= Premir a tecla "ECO mode".

= Puxar o interruptor de seguranga para o
guidao.

Dosear a solugao de limpeza

= Premir a tecla da solugéo de limpeza
com o aparelho em funcionamento.
A dosagem é exibida no display.
A dosagem volta a ser comutada um ni-
vel em cada pressao.

Figura 8, ver lado desdobravel

1 Dosagem da solugdo de limpeza
DESL.

2 Dosagem da solugao de limpeza, nivel
3.

Aspirar, em caso de marcha-atras

=>» Pressionar o guidao para baixo, para
que a escova seja elevada. A barra de
aspiracao roda para o lado dianteiro do
aparelho.

= Baixar o aparelho.

= Deslocar o aparelho em marcha-atras.

Limpeza sem aspiragao

=> Colocar o selector na posigao "0".

= Bascular a barra de aspiragéo ao cen-
tro, por baixo do aparelho.

=>» Elevar a barra de aspiragao, pressionar

o bot&o rotativo da barra de aspiragao e

rodar no sentido dos ponteiros do rel6-

gio.

Colocar o selector na posigao

Premir a tecla de aspiragéo. A aspira-

¢ao desliga apés cerca de 15 segun-

dos.

= Efectuar a limpeza.

vV
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Terminar limpeza

Soltar o interruptor de seguranca.
Colocar o selector na posigao "0".
Elevar a barra de aspiragéo, pressionar
o botéo rotativo da barra de aspiragao e
rodar no sentido dos ponteiros do reld-
gio.

Puxar o desbloqueio do guid&o para
cima e manté-lo.

Posicionar a coluna de direcg¢ao na ver-
tical.

Soltar o desbloqueio do guidao.

Esvaziar o depdsito de agua suja

Aviso:

Se o deposito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragéo. A as-
piragéo é interrompida. Esvaziar o depésito
de agua suja.

VAN

ATENCAO

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

>

Desligar o aparelho (consultar a sec¢géo
"Concluir a limpeza").

Figura 9, ver lado desdobravel
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Bloqueio

Tampa do depésito de agua suja
deposito de agua suja

Tanque de agua fresca

Fecho do depésito de agua suja

Bascular os dois bloqueios para cima.
Retirar a tampa.

Retirar o depdsito de agua suja (consul-
tar a seccgdo "Retirar o depdsito de
agua suja".

Evacuar a agua suja.

Abrir o fecho.

Esvaziar completamente o depdsito.
Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Fechar o fecho.

Colocar cuidadosamente o depdsito de
agua suja no depésito de agua limpa.
Nao danificar os elementos assinala-
dos com a seta.

Bascular os bloqueios para cima.
Montar e bloquear a tampa.

Esvaziar o depésito de agua limpa

2>

Retirar o depdsito de agua suja (consul-
tar a secgao "Retirar o depésito de
agua suja".

Figura 6, ver lado desdobravel

1
2

W
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Tanque de agua fresca

Abertura de descarga do depdsito da
agua limpa

Tampa do depésito de agua limpa
Abertura de enchimento do depésito de
agua limpa

Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

Abrir a abertura de descarga do depdsi-
to de agua limpa.

Evacuar o liquido de limpeza.

Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

Inserir o depdsito de agua limpa no
aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de lesbées e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o transporte.
Colocar o selector na posigao "0".
Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Bascular o guidao para a posigao vertical.
Soltar o desbloqueio do guidao.
Empurrar o aparelho.

Colocar o selector na posigao "0".
Puxar o desbloqueio do guid&o para
cima e manté-lo.

Bascular o guidao para a posigéo hori-
zontal.

Levantar o aparelho no manipulo e
transportar.

Vo 2 VY
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Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atencdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢do inadvertida do aparelho.

Desligar o aparelho e retirar a bateria antes
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de &gua. Esvaziar o depdsito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengéo.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

= Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=>» Lavar a tampa do reservatorio de agua

suja sob agua corrente.

Limpar as valvulas do flutuador com um

pano molhado.

Lavar com agua a abertura com a indi-

cacgao "A".

Lavar com ar comprimido a abertura

com a indicagdo "C".

Esvaziar o deposito de agua limpa.

Limpar o aparelho: encher o depésito

da agua limpa com agua limpa (sem

detergente) e operar o aparelho duran-

te 1 minuto com a irrigagéo das esco-

vas ligada.

= Esvaziar o depdsito de agua limpa.

vV
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Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar a barra de aspiragéo, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
os labios de aspiracao (consultar "Tra-
balhos de manutengao").

Limpar a mangueira de aspiragéo.
Limpar a escova e controlar o desgas-
te.

Comprimento min. das cerdas: 10 mm.
Carregar a bateria acumuladora.

Semanalmente

2>

Limpar o filtro com a solugéo de limpe-
za (ver "Trabalhos de manutengéo").

Anualmente

>

Solicitar a realizagéo do controlo de se-
guranga por um técnico electricista.

Trabalhos de manutengao

Limpar a barra de aspiragao
Figura 10, ver lado desdobravel
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Suporte da barra de aspiragéo
Barra de aspiragao

Tubo flexivel de aspiragao
Vedante

Labio de aspiragéo

Bascular a barra de aspiragao no lado
dianteiro do aparelho.

Desmontar a mangueira de aspiragao
da barra de aspiragéo.

Rodar os bloqueios 90 ° no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio.
Levantar o suporte e retirar a barra de
aspiragao (ndo perder o vedante).
Lavar a barra de aspiragao e os labios
de aspiragdo com agua e, em seguida,
limpar com um pano molhado.
Verificar os labios de aspiracao.

Virar ou substituir os labios de aspira-
¢cao desgastados.

Voltar a colocar a barra de aspiragao no
aparelho.

Substituir a escova

L2020 % I L 7

Retirar o deposito de agua limpa (fresca).
Retirar o depdsito da agua suja.

Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Bascular o guidao para a posigéo verti-
cal.

Soltar o desbloqueio do guidao.
Inclinar o aparelho para tras.

Retirar a escova.

Inserir a escova nova no arrastador até
ao batente.

Limpar o filtro com a solugao de limpeza

>

>

>
>

Retirar os depositos de agua limpa e de
agua suja.

Retirar a solugao de limpeza do filtro e
lavar com agua.

Voltar a colocar o filtro.

Colocar os depdsitos de agua limpa e
de agua suja.

Protecgao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

>

>

Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.
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Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢do inadvertida do aparelho.

Desligar o aparelho e retirar a bateria antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o deposito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutencgéo.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

O aparelho nao arranca

=>» Colocar o interruptor principal na posi-
caéo "1".

=> Se aparecer uma mensagem de erro no
display, desligar imediatamente o apa-
relho e contactar o servigo de assistén-
cia técnica.

=>» Inserir correctamente a bateria no apa-
relho.

=>» Consultar o estado de carga da bateria
no display e, se necessario, carregar a
bateria.

Problemas durante o carregamento
da bateria

=>» Ligar correctamente o cabo de rede ao
carregador e a tomada.

=>» Verificar se o carregador é adequado a
corrente eléctrica existente.

Indicagao de avaria do carregador

— O LED vermelho pisca uma vez
A bateria esta avariada.

— O LED vermelho pisca duas ou trés ve-
zes
Avaria no carregador.
Desligar o carregador, aguardar breve-
mente e voltar a ligar.
Se a anomalia persistir, pedir a inter-
vengao dos Servigos Técnicos.

— O LED vermelho pisca quatro vezes
O carregador sobreaquece.
Montar o carregador com folga, de
modo a poder haver ventilagao de ar
para o arrefecimento.
Aguardar até que o carregador arrefeca.

Bateria descarregada apés um
tempo de operagao reduzido

= Carregar a bateria totalmente.
Muito pouca solucao de limpeza

=>» Verificar o nivel de enchimento do de-
posito de agua limpa.

= Aumentar a dosagem da solugao de
limpeza.

=>» Limpar o filtro com a solugdo de limpe-
za.

Maus resultados de limpeza

Aumentar a dosagem da solucdo de
limpeza.

Ajustar para elevados resultados de
limpeza.

Verificar se o tipo de escova e o produ-
to de limpeza sao adequados.
Substituir a escova gasta.

v v vV
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Ma aspiracao
Esvaziar o deposito de agua suja.
Limpar a barra de aspiracdo e a man-
gueira de aspiragao.
Verificar o posicionamento correcto da
tampa do depdsito de agua suja.
Verificar o posicionamento correcto do
fecho no depdsito de agua suja.
Verificar a existéncia de obstru¢des na
tampa do depdsito de agua suja.
Limpar o flutuador na tampa do depdsi-
to de agua suja.

Acessorios

L N 7

Acessorios N.° de enco-
menda

Escova, vermelha 6.670-127.0

Disco de accionamento [6.670-129.0

de almofada

Conjunto de labios de  |6.670-234.0

aspiracao

Acessorios e pecas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. Sé assim podera garan-
tir uma operagéo do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informacgdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
rancga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nNosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Detergente para o solo
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

PT -4

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagdo do Conselho de Administragao.

I/(/;& — W Gsa
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Dados técnicos

Poténcia

Tens&o nominal vVDC 36,5
Capacidade da bateria |Ah 52
acumuladora

Consumo de poténcia |W 240
médio

Tipo de protecgao 1P23
Aspirar

Poténciade aspiragao, |I/s 4,9
quantidade de ar

Poténcia de aspiracao, |kPa 2,25
depresséao

Poténcia de aspiracao, |kPa 1,5
depresséo, Eco

Escova de limpeza

Largura de trabalho  |mm 280
Diametro da escova |mm 280
Velocidade da escova |1/min  |150
Medidas e pesos

Desempenho teérico |m?h 560
por superficie

Volume do depésito de |I 3,0/3,6
agua limpa/agua suja

Comprimento x Largu-|mm 555 x 375
ra x Altura x 1050
Peso de transporte kg 20
Peso total kg 23
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor de vibragao m/sz  |<2,5
mao/brago

Nivel de presséo acus-|dB(A) (<70
tica L

Inseguranca K, dB(A) (2.3
Nivel de poténcia dB(A) 83,1
acustica Ly

Inseguranga Ky, dB(A) |2,3
Carregador

Nordelettronica mod. NE316

Tens&o nominal \% 100...240
Frequéncia Hz 50-60
Consumo de poténcia |A 2.1




Lees original brugsanvisning in-
AL

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . ... DA 1
Funktion.................. DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-

delse .................... DA 1
Miljgbeskyttelse. .. ......... DA 1
Betjeningselementer . . .. .. .. DA 1
Forste idriftseettelse. . .. ... .. DA 1
Oplad batteriet. . ........... DA 2
Drift ..................... DA 2
Transport................. DA 3
Opbevaring . .............. DA 3
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 3
Fejl. ... DA 3
Tilbeher. . ................ DA 3
Tilbehgr og reservedele. . . . .. DA 4
Garanti................... DA 4
EU-overensstemmelses-erklae-

MNg. .o DA 4
Tekniskedata ............. DA 4

Sikkerhedsanvisninger

Far du benytter denne maskine farste
gang, skal du leese og falge denne betje-
ningsvejledning og den medfalgende bro-
chure, Sikkerhedsanvisninger for bar-
sterengeringsmaskiner, 5.956-251.0

Batteri/oplader

A FARE

—  Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original oplader eller opladere
som er blevet godkendt af KARCHER.

— Kontroller opladeapparatet og akkuer
far hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun seette i stand
fra kvalificeret personale.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— Netspaendingen skal svare til den
spaending som angives pa opladeappa-
ratets meerkeskKilt.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Metaldele ma ikke komme i beraring med
opladerens kontakter, fare for kortslutning.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Seet kun rene og tarre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

— Oplad ingen batterier (primaerceller),
eksplosionsfare.

— Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

— Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

— Akkuer ma ikke abnes.

— Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

— Undgéa kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfeeldig
kontakt. Ved kontakt med @gjnene kon-
takt yderligere en laege.

— Anvisninger mht. opbevaring og trans-
port far du af din Karcher-kundeservice.

Symboler pa maskinen

Skoldningsfare pa grund af var-
me anleegskomponenter!

A\

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 280 mm og en kapa-
citet for friskvandsbeholderen pa 3 | mulig-
ger en effektiv rengaring af sma overflader.
Maskinen forsynes med strem fra et udskif-
teligt batteri.

Bemeerk:

Svarende til den enkelte rengaringsopgave kan
maskinen udstyres med forskelligt tilbehgr.
Sparg efter vores katalog eller besgg os pa
Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen ma ikke bruges pa arealer
med en starre haeldning.

— Maskinen mé kun benyttes til rengering af
harde gulve, der taler fugt og polering.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehar og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til rengaring
af offentlige faerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Anvend kun opladeren i terre omgivelser.

— Abn ikke opladeren. Reparationer ma kun
gennemfares af sagkyndigt personale.

Miljobeskyttelse

& Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdeleeggende for
miljget. Aflever derfor udtjente maski-
ner pa en genbrugsstation eller lig-
nende.
Fjern det integrerede batteri inden maskinen
skrottes og bortskaf batteriet miljgrigtigt!
Elektriske og elektroniske maskiner inde-
holder ofte bestanddele, der ved forkert
omgang eller forkert bortskaffelse kan ud-
gere en mulig fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af
maskinen er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kendetegnet med

DA -1

dette symbol ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside

Tast "ECO mode"

Tast "AUTO"

Display

Tast Opsugning Til/Fra
Knap rensemiddeloplgsning
Abningsmekanisme, styr
Styr

Sikkerhedsafbryder

Filter, rensemiddelopl@sning
10 Deeksel til snavsevandsbeholder
11 Snavsevandsbeholder

12 Ferskvandtank

13 Beeregreb

14 Skivebegrste

15 Sugebjeelke

16 Afbryder

17 Drejeknap, sugebjeelke

18 Akku

19 Abningsmekanisme, batteri

Display
Fig 2, se omslagsside

1 Sandur, blinker nar driftstimetaelleren
karer

O oOoO~NOOThhWN-=-

2 Driftsvarighed, timer
3 Driftsvarighed, minutter
4 Opladningsstatus batteri, bjeelkedia-

gram
5 Opladningsstatus batteri, i %

Symboler pa maskinen

Abningsmekanisme, batteri

1

Open

Baeregreb

oy

Sugebjeaelken lgftet

Sugebjeaelken seenket

Draenabning, snavsevand

€

Sving ikke maskinen opad med
fulde beholdere.

Ca)
Forste idriftsaettelse

=>» Lad batteriet helt op fer farste ibrugtag-
ning.
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Oplad batteriet

Fig 3, se omslagsside

1 Kontakt til oplader

2 LED rgd, opladningsstatus

lyser rgdt: Batteri oplades

slukket: Batteriet er fuldstaendig opladet
LED gren, spaendingsforsyning

w

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Tryk batteriets abningsmekanisme sam-
men, og tag batteriet ud af maskinen.
Saet opladerens netstik i.

Stil kontakten pa opladeren pa"1" - den
grgnne LED-lampe lyser.

Stik batteriet i opladeren - den rgde
LED-lampe lyser.

Batteriet er fuldsteendig opladet, nar den
rede LED-lampe lyser.

Bemaerk:

Batteriet kan blive i opladeren efter endt
opladning.

Isaet akku

= Tag batteriet ud af opladeren.
= Skub batteriet ind i maskinen, indtil b-
ningsmekanismen gar i hak.

Montering af barste

Fig 4, se omslagsside
= Sving maskinen op.
=>» Skub bgrste pa medbringeren indtil anslag.

Indstilling af styr

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

= Treek dbningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

= /Andr heeldningen pa styret.

= Giv slip pa abningsmekanismen til styret.

Fjern snavsevandstanken

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

Fig 5, se omslagsside

= Sving begge lasemekanismer nedad.
=> Lgft snavsevandsbeholderen.

Pafyld ferskvandstanken

AN FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rengaringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for oplgsningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

L2

Anvendelse Rense- |Dosering

middel
RM 74310,5 - 2,0%

Vedligeholdelsesren-
ser alkalisk

Vedligeholdelsesren-
ser surt, til saniteerom-
rader, svemmebad
etc. Fjerner kalkaflej-
ringer.

Viskepleje EXTRA

RM 7380,5 - 3,0%

RM 780/0,5 - 2,0%
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Fig 6, se omslagsside
Ferskvandtank

Draenabning friskvandsbeholder
Daeksel til friskvandsbeholder
Pafyldningsabning ferskvandstank

A OWON -

Fjern snavsevandstanken.

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Kontrollér, om draenabningen er last
korrekt.

Abn daekslet til friskvandsbeholderen.
Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Veaeskens max. temperatur 50 °C.
Luk daekslet til friskvandsbeholderen.
Saet friskvandstanken ind i maskinen.
Saet snavsevandsbeholderen pa, og las
det fast.

L7202 K

Rensning

Fig 7, se omslagsside
Drejeknap, sugebjaelke
Afbryder
Sikkerhedsafbryder
Tast "ECO mode"

A WON -

7

Drej drejeknappen til seenkning af su-

gebjeelken mod urets retning - suge-

bjeelken saenkes.

Saet hovedafbryderen pa "I".

Treek sikkerhedskontakten mod styret -

bgrstedrevet og opsugningen startes.

Maskinen kgrer fremad.

Valg af rengeringseffekt

Ved starten af renggringen er maskinen i

ECO-mode. Pa displayet vises "ECO".

Tasten "ECO mode" skifter mellem ECO-

mode og @get renggringseffekt.

= Giv slip for sikkerhedsrelaeet:

= Tryk pa tasten "ECO mode".

= Traek sikkerhedskontakten mod styret.

Dosering af rensemiddeloplgsning

= Tryk pa tasten Rensemiddeloplgsning,
mens maskinen karer.
Doseringen vises pa displayet.
Doseringstrinnet aendres for hvert tryk
pa knappen.

Fig 8, se omslagsside

1 Dosering rensemiddeloplgsning FRA

2 Dosering rensemiddeloplgsning trin 3

Sugning ved baglaenskersel

= Tryk styret ned, sa barsten lgftes - su-
gebjaelken drejer sig om pa forsiden af
maskinen.

= Saenk maskinen.

= Traek maskinen baglaens.

Rengering ud opsugning

= Hovedafbryderen seettes pa "0".

=>» Sving sugebjeelken ind i midten under
maskinen.

= Loft sugebjaelken, tryk drejeknappen til

sugebjeelken ind, og drej den i urets ret-

ning.

Saet hovedafbryderen pa

Tryk pa tasten Opsugning - opsugnin-

gen stopper efter ca. 15 sekunder.

= Gennemfar rengaringen.

vV

L7

Afslutte rengeringen

Giv slip for sikkerhedsreleeet:

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Laft sugebjeelken, tryk drejeknappen til

sugebjaelken ind, og drej den i urets ret-

ning.

= Traek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

=> Positionér styresgjlen lodret.

= Giv slip pa abningsmekanismen til styret.

vV

Temning af snavsevandstanken

Bemeerk:

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker svgm-

merventilen for sugekanalen. Opsugningen

afbrydes. Tem snavsevandstanken.

&N ADVARSEL

Falg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

= Sluk maskine (se afsnit "Afslut renge-
ring").

Fig 9, se omslagsside

Lasemekanisme

Daeksel til snavsevandsbeholder

Snavsevandsbeholder

Ferskvandtank

Las, snavsevandsbeholder

abhwN =

Sving begge lasemekanismer opad.
Fjern deekslet.

Tag snavsevandsbeholderen af (se afsnit
"Aftagning af snavsevandsbeholder").
Tem snavsevandet.

Abn laset.

Tgm beholderen helt.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Luk deekslet.

Saet snavsevandsbeholderen forsigtigt pa
friskvandsbeholderen. Komponenter mar-
keret med en pil ma ikke beskadiges.
Sving lasemekanismerne opad.

Saet laget pa, og las det.

L 20 2 7 7 L

vV

Temning af friskvandstanken

= Tag snhavsevandsbeholderen af (se afsnit
"Aftagning af snavsevandsbeholder").

Fig 6, se omslagsside

Ferskvandtank

Draenabning friskvandsbeholder

Daeksel til friskvandsbeholder

Pafyldningsabning ferskvandstank

N

A WOWN

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn dreenabningen til friskvandsbehol-
deren.

Tem renggringsvaesken.

Luk daekslet til friskvandsbeholderen.
Saet friskvandstanken ind i maskinen.

Yoy W



A

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.

vy vV

o
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A

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Traek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

Sving styret hen i lodret position.

Giv slip pa abningsmekanismen til styret.
Skub maskinen.

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Traek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

Sving styret hen i vandret position.
Loft maskinen ved hjeelp af grebet og
baer den.

Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse

A

FARE

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen.

Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlebende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken tsmmes.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
renggringsmidler.

>
>

2>
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T@m snavsevandsbeholderen.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Rens laget under klart vand.

Rens svemmerventilerne med en vad klud.

Skyl abningen, der er markeret med et "A",
med vand.

Blees abningen med markeringen "C" ren
med trykluft.

Tom ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-
ken med klart vand (uden rensemiddel)
og lad maskinen kgre for et minut med
indkoblet bgrstevanding.

Tom ferskvandstanken.

Rengar maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Rens sugebjeelken, kontrollér for slid,
og udskift sugelaeberne ved behov (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

Rens sugeslangen.

Rens barsten, og kontrollér for slitage.
Minimumsbgrsteleengde: 10 mm.
Oplade akkuer

En gang om ugen

>

Rens filter, rensemiddeloplasning (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

En gang om aret

>

Foreskrevne sikkerhedskontroller skal
gennemfgres af en el-installater.

Vedligeholdelsesarbejder

Rens sugebjaelken
Fig 10, se omslagsside

abh wN -

7

>

Holder, sugebjeelke
Sugebjeelke
Sugeslange
Teetning

Sugelaebe

Sving sugebjaelken om pa forsiden af
maskinen.

Traek sugeslange fra sugebjeaelken.
Drej lasemekanismen 90° mod urets
retning.

Left holderen, og traek sugebjeelken af
(mist ikke pakningen).

Skyl sugebjeelken og sugelaeberne med
vand, og renger dem derefter med en
vad klud.

Kontrollér sugelaeberne.

Vend slidte sugeleeber, eller udskift
dem.

Saet sugebjaelken pa maskinen igen.

Skift af barste

Yoy VY VY

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Treek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

Sving styret hen i lodret position.

Giv slip pa abningsmekanismen til sty-
ret.

Vip maskinen tilbage.

Treek bgrsten ud.

Skub ny bgrste pa medbringeren indtil
anslag.

Rengering af filter,
rensemiddeloplgsning

>

L 2 7

Tag frisk- og snavsevandsbeholderen
af.

Tag filter, rensemiddeloplgsning af, og
skyld det med vand.

Isaet filtret igen.

Saet frisk- og snavsevandsbeholderen
pa.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:

>
>

Tom frisk- og snavsevandstanken.
Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A

FARE

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen.

Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden
der arbejdes p& maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.

DA -3

Maskinen starter ikke

Saet hovedafbryderen til position "1".
Vises der en fejimelding pa displayet,
skal maskinen slukkes straks, og kun-
deservice skal kontaktes.

Saet batteriet korrekt i maskinen.
Aflaes batteriets opladningsstatus, og
lad batteriet op ved behov.

Problemer med opladningen af
betteriet

= Forbind netkablet korrekt med oplade-
ren og stikdasen.

=> Kontrollér, om opladeren er egnet til det
eksisterende stramnet.

Fejlvisning pa opladeren

— Rad LED-lampe blinker 1 gang
Batteriet er defekt.

— Rgd LED-lampe blinker 2 eller 3 gange
Fejl i opladeren.
Tag opladeren ud, vent et gjeblik, saet
deniigen.
Kontakt kundeservice, hvis der alligevel
opstar en fejl.

— Rad LED-lampe blinker 4 gange
Opladeren overophedet.
Stil opladeren op, sa der ikke star noget
op ad den, sa der er tilstreekkelig venti-
lation til en afkeling.
Vent, til opladeren er kglet ned.

Batteri Igbet tor efter kort driftstid
=>» Batteri skal oplades fuldsteendigt.

For lidt rensemiddeloplasning

= Kontrollér friskvandsbeholderens pa-
fyldningsniveau.

= Jgning af dosering af rensemiddelop-
Igsning.

= Rens filter, renggringsoplasning.

Darlig renggringseffekt

@gning af dosering af rensemiddelop-
Igsning.
Indstil aget rengaringseffekt.
Kontroller, om bgrstetypen og rengg-
ringsmidlet er egnet.
Udskift slidt barste.

Darlig opsugning
Teom snavsevandsbeholderen.
Rens sugebjaelken og sugeslangen.
Kontrollér, om snavsevandsbeholde-
rens lag sidder korrekt.
Kontrollér, om lasen i snavsevandsbe-
holderen sidder korrekt.
Kontrollér, om snavsevandsbeholde-
rens |ag er tilstoppet.
Rens svgmmeren ved snavsevands-
tankens lag.

Tilbehor

vV

>
>

v Yy W

v v v vy

Tilbehor Bestillings-
nummer
Barste, rad 6.670-127.0
Pad-drivplade 6.670-129.0
Saet sugeleber 6.670-234.0
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbeher og reservedele
findes www.kaercher.com

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlzeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

FZ ' s
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniske data

Effekt

Meerkespaending VDC 36,5
Akkumulator kapacitet |Ah 52
Mellemste optagne ef- |W 240
fekt

Kapslingsklasse 1P23
Sugning

Sugeeffekt, luftmaeng- |I/s 4,9

de

Sugeeffekt, undertryk |kPa 2,25
Sugeeffekt, undertryk, kPa 1,5
Eco

Renggringsborste

Arbejdsbredde mm 280
Barstediameter mm 280
Bgrsteomdrejningstal [1/min {150
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse |m?h 560
Volumen frisk-/snav- || 3,0/3,6
sevandsbeholder

Lengde x bredde x  |mm 555 x 375
hgjde x 1050
Transportvaegt kg 20
Total veegt kg 23

Oplyste vaerdier ifalge EN 60335-2-72

Hand-arm vibrations- |m/sz [<2,5
veerdi
Lydtryksniveau L, dB(A) [<70
Usikkerhed K, dB(A) |2.3
Lydeffektniveau L, |dB(A) |83,1
Usikkerhed Ky, dB(A) |2,3
Oplader
Nordelettronica mod. NE316
Meerkespeending \Y 100...240
Frekvens Hz 50-60
Kapacitet A 2.1
DA -4




Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk .. ... .. NO 1
Miljgvern .. ...... ... ... ... NO 1
Betjeningselementer . . .. .. .. NO 1
Farstegangs igangsetting . ... NO 1
Lade batterier ............. NO 2
Drift ........ .. NO 2
Transport................. NO 3
Lagring. . .......... ... .... NO 3
Pleie og vedlikehold. . .. ... .. NO 3
Feil......... . ... .. .... NO 3
Tilbehor.................. NO 3
Tilbehar og reservedeler . . . . . NO 4
Garanti................... NO 4
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 4
Tekniskedata ............. NO 4

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen og fglge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for gulvskuremaskiner,
5.956-251.0

Batteri/batterilader

A FARE

— Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

— For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pé batteriladeren, fare for
kortslutning.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i adapteren pé ladeapparatet.

— Ikke lad opp vanlige batterier (primeer-
celler), fare for eksplosjon.

— Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

— Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.

— Ikke apne batteriet.

— Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

— Unngéa kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
agynene skal du kontakte lege.

— Anvisninger om lagring og transport far
du fra Karcher kundeservice.

Symboler pa maskinen

Forbrenningsfare fra varme over-
flater!

JAN
| Funksjon

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 280 mm og rentvann-
tank pa 3 liter, muliggjer en effektiv rengjg-
ring av sma flater.

Apparatet forsynes med energi av en ut-
skiftbart oppladbart batteri.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskijellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besak oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

— Ikke bruk maskinen i stigninger.

— Maskinen ma bare brukes til rengjaring
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjgring av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Batteriladeren skal kun brukes i tarre

omgivelser.

Ikke apne batteriladeren. Reparasjoner

skal bare utfares av fagfolk.

Miljgvern

Oy Materialet i emballasjen kan resirku-

%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbrukes og
som bgr sendest til gjenbruk. Batteri-
er, olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Fjern monterte batterier fgr kassering
av apparatet, og deponer dem pa en
miljgvennlig mate!

Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder ofte deler som kan utgjgre en poten-
siell fare for helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse delene er imid-
lertid n@dvendige for korrekt drift av appa-
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NO -1

ratet. Apparater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Betjeningselementer

Bilde 1, se omslagssiden
Tast «Eco modus»
Tast «kESC»

Display

Tast Avsugning Av / Pa
Tast rengjgringslgsning
Opplasing styre

Styre

Sikkerhetsbryter

Filter rengjeringslgsning
10 Deksel spillvanntank
11 Spillvannstank

12 Rentvannstank

13 Beerehandtak

14 Skivebegrste

15 Sugebom

16 Apparatbryter

17 Vribryter for sugebom
18 Batteri

19 Las, batteri

O oO~NOOOAPR~WN-

Display
Figur 2, se omslagssiden
1 Sandur, blinker nar batteritimetelleren
gar
Driftsvarighet, timer
Driftsvarighet, minutter
4 Ladetilstand oppladbart batteri, sgyledi-
agram
5 Ladetilstand oppladbart batteri i %

Symboler pa maskinen

w N

Las, batteri

Open

Beerehandtak

oy

Sugebom lgftet opp

Sugebom senket ned

Tappeapning bruktvann

€

Ikke skyv apparatet oppover
nar tankene er fulle.

Ca)
Forstegangs igangsetting

= For forste igangsetting ma det opplad-
bare batteriet lades fullstendig opp.
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Lade batterier

Figur 3, se omslagssiden

1 Bryter batterilader

2 LED rad, ladetilstand
lyser rgdt: Det oppladbare batteriet la-
des opp
av: Det oppladbare batteriet er helt opp-
ladet

3 LED grenn, spenningsforsyning

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Trykk forriglingen til det oppladbare bat-

teriet sammen og trekk det oppladbare

batteriet ut.

=> Sett inn laderens stgpsel.

=> Still bryteren til batteriladeren pa «1» -
still - den grenne LED.

=>» Sett det oppladbare batteriet inn i batte-
riladeren - den rgde LED-en lyser.

Batteripakken er fullstendig oppladet nar

den rade LED-en slukker.

Merknad:

Etter at oppladingen er avsluttet, kan batte-

riet bli veerende i batteriladeren.

Sette inn batteri

= Tadet oppladbare batteriet ut av maski-
nen.

= Skyv det oppladbare batteriet inntil for-
riglingen smekker i las.

Montering av borste

Figur 4, se omslagssiden

= Skyv apparatet opp.

= Skyv bgrsten opp pa medbringeren helt
til anslaget.

Innstilling av styret

= Sett maskinbryteren i stilling "0”.

= Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

=> Endre styrets helling.

=>» Slipp forriglingen til styret.

Ta av bruktvannstanken

=> Sett maskinbryteren i stilling "0”.
Figur 5, se omslagssiden

= Skyv begge forriglingene nedover.
= Lgft opp bruktvanntanken.

Fylle rentvannsbeholderen

A& FORSIKTIG

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. For andre regngjgrings-
midler tar brukeren den gkte risikoen for
driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert
levetid pa maskinen. Bruk kun rengjgrings-
midler som er frie for lasemidler, saltsyre
og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-
middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

A7
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Anbefalte rengjeringsmidler:

Ren-
gje-
rings-
middel

Anvendelse Dosering

Vedlikeholds-rengje- |RM 74310,5 - 2,0%

ringsmiddel alkalisk

Vedlikeholds-rengje- |RM 73810,5 - 3,0%
ringsmiddel surt, for
saniteerrom, svemme-
basseng etc. Fjerner

kalkavleiringer.

Vaskemiddel EXTRA |[RM 780 (0,5 - 2,0%

Figur 6, se omslagssiden
Rentvannstank

Tappeapning ferskvannstank
Deksel friskvanntank
Pafyllingsapning rentvannstank

A OWON -

Ta av bruktvannstanken.

Ta rentvannstanken av maskinen.
Kontroller om tappeapningen er korrekt
lukket.

Apne dekselet pa friskvanntanken.
Fylle pa blanding av vann og rengjg-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

Sett pa bruktvanntanken og las den.

Rengjering
Figur 7, se omslagssiden
Vribryter for sugebom
Apparatbryter

Sikkerhetsbryter
Tast «Eco modus»

vV L2 2

A OWON -

Vri vriknappen til nedsenking av sugebom-

men medurs; sugebommen senkes.

Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Trekk sikkerhetsbryteren mot styret -

bgrstedrift og avsugning slas pa.

Apparatet beveger seg fremover.

Valg av rengjoeringseffekt

Nar rengjgringen begynner, befinner appa-

ratet seg i ECO-modus. | displayet vises

«ECOn».

Tasten «ECO-modus» kopler frem og tilba-

ke mellom ECO-modus og forsterket ren-

gjeringseffekt.

=> Slipp sikkerhetsbryteren.

= Trykk pa tasten «kECO modus».

= Trekk ut sikkerhetsbryteren til styret.

Dosering av rengjeringslosning

= Trykk pa tast Rengjgringslgsning mens
apparatet er i gang.
Doseringen vises i displayet.
Doseringen koples ett trinn videre hver
gang det trykkes.

Figur 8, se omslagssiden

1 Dosering rengjgringslgsning AV

2 Dosering rengjgringslgsning trinn 3

Avsuging ved rygging

= Trykk styret nedover, slik at barsten Igf-
tes opp - sugebommen dreier seg pa
forsiden av apparatet.

= Senk apparatet.

= Trekk maskinen bort bakover.

L 20 2
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Rengjoring uten avsuging

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Skyv sugebommen i midten under ap-
paratet.

Laft opp sugebommen, trykk inn vrik-
nappen Sugebom og drei den medurs.
Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Trykk pa tasten avsuging - avsugingen
slas av etter ca. 15 sekunder.
Gjennomfgre rengjoering.

Avslutte rengjoring

Slipp sikkerhetsbryteren.

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Left opp sugebommen, trykk inn vrik-
nappen Sugebom og drei den medurs.
Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

Still rattstammen loddrett.

Slipp forriglingen til styret.

L2 L Y
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Temming av spillvannsbeholderen

Merknad:

Nar spillvansstanken er full stenger flotte-

ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tom

bruktvannstanken.

AN ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Sla av apparatet (se avsnitt «Avslutte
rengjaringeny).

Figur 9, se omslagssiden

Lasing

Deksel spillvanntank

Spillvannstank

Rentvannstank

Forrigling, bruktvanntank

abh whN =

Skyv begge forriglingene oppover.

Ta av deksel.

Ta av bruktvanntanken, (se avsnitt «Ta
av bruktvanntankeny).

Hell ut det brukte vannet.

Apne las.

Tgm tanken fullstendig.

Skyll spillvannstanken med rent vann.

Las lasen.

Sett bruktvanntanken forsiktig pa rent-
vanntanken. Pass pa at du ikke skader
elementene som er merket med pil.

= Skyv forriglingene oppover.

= Sett pa lokket og las det.

Temming av ferskvannstanken

= Ta av bruktvanntanken, (se avsnitt «Ta
av bruktvanntanken»).

Figur 6, se omslagssiden

1 Rentvannstank

Tappeapning ferskvannstank

Deksel friskvanntank

Pafyllingsapning rentvannstank

L0 2 207K
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Ta rentvannstanken av maskinen.
Apne tappeapningen pa renvanntan-
ken.

Tgmme ut rengjeringsvaeske.

Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

L0 2



AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

= Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

= Sett styret i vertikal posisjon.

=> Slipp forriglingen til styret.

= Skyve maskinen.

eller

Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

Trekk styrets forrigling oppover og hold

den fast.

Sett styret i horisontal posisjon.

Laft apparatet i baerehandtaket og baer det.

L 2 T

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet.

For noe arbeid utfores pa apparatet, skal
apparatet slas av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank temmes far vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjoringsmidler.

= Tgm bruktvannstanken.

=> Skyll spillvannstanken med rent vann.
= Rengjgr dekselet til bruktvannsbehol-
deren under rennende vann.

Rengjer flottarventilene med en fuktig klut.
Skyll apningen som er merket med «A»
grundig med vann.

Blas ut apningen som er merket med
«C» med trykkluft.

Tem rentvannstanken.

Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-
les med rent vann (uten rengjgrings-
middel) og apparatet kjgres i ett minutt
med paslatt barstedrift.

Tem rentvannstanken.

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjegringsblanding.
= Rengjgr sugebommen, kontroller for
ev. slitasje og skift ut sugeleppene ved
behov (se «Vedlikeholdsarbeider»).
Rengjer sugeslangen.

Rengjer barsten og kontroller for slitasje.
Minimum bustlengde: 10 mm.

=> Lad opp batteriet.

vV L7
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Ukentlig

= Rengjer filteret for rengjeringslgsnin-
gen (se «Vedlikeholdsarbeider»).

Arlig

=>» La en elektriker utfgre den foreskrevne
sikkerhetskontrollen.

Vedlikeholdsarbeider

Rengjoring av sugebommen
Figur 10, se omslagssiden
Holder sugebom

Sugebom

Sugeslange

Pakning

Sugelippe

abh wN -

Skyv sugebommen pa forsiden av ap-
paratet.
Ta sugeslangen av sugebommen.
Vri forriglingene 90° moturs.
Laft opp holderen og trekk av sugebom-
men (ikke mist tetningen).
Skyll av sugebommen og sugeleppene
med vann og rengjgr deretter med en
vat klut.
= Kontroller sugeleppene.

Skift eller snu sugeleppene dersom de

er slitte.
= Fest sugebommen pa apparatet igjen.
Skifte ut borste
Ta av rentvannstanken.
Ta av bruktvannstanken.
Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.
Sett styret i vertikal posisjon.
Slipp forriglingen til styret.
Tipp apparatet bakover.
Trekk ut barsten.
Skyv den nye barsten opp pa medbrin-
geren helt til anslaget.

Rengjering av filteret til

rengjoringslosning

=>» Ta av rentvann- og bruktvanntanken.

= Taavfilteret til rengjgringslasningen og
skyll det med vann.

= Sett inn filteret igjen.

= Sett pa rentvann- og bruktvanntanken.

L K
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Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A FARE

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet.

For noe arbeid utfores pa apparatet, skal
apparatet slas av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.

NO -3

Apparatet starter ikke

Still hovedbryter til posisjon "1".

Dersom det vises en feilmelding i dis-

playet, méa apparatet slas av gyeblikke-

lig og ta kontakt med kundeservice.

=>» Sett det oppladbare batteriet korrektinn
i apparatet.

= Les av det oppladbare batteriets ladetil-

stand, lad det opp om ngdvendig.

Problemer ved opplading av
batteriet

= Forbind nettkabelen med batterilader
og stikkontakt pa korrekt mate.

=>» Kontroller om batteriladeren er egnet
for stramnettet som foreligger.

Feilindikeringer pa batteriladeren
— Den rgde LED-en blinker 1 gang

PBRliadhaR Raiteriet er defekt.

- kafSstdpdche hlinkrierialrragan-
vent litt og sett det inn igjen.
Dersom det allikevel skulle komme opp
en feilanvisning, ta kontakt med en ser-
vicetekniker.

— Den rgde LED-en blinker 4 ganger
Batteriladeren er overopphetet.
Still batteriladeren fritt opp, slik at den
kan finne sted en luftutveksling og den
kan kjgle seg ned.
Vent til batteriladeren har kjglt seg ned.

Det oppladbare batteriet er tomt
etter en kort driftstid

= Lad batteriet helt opp.
For lite rengjeringslasning

Kontroller nivaet i rentvanntanken.
@k doseringen av rengjgringslgsning.
Rengjer filteret til rengjgringslasning.

Darlig rengjeringseffekt

Ok doseringen av rengjeringslgsning.

Still inn en hayere rengjgringseffekt.

Kontroller at bgrstetype og rengjarings-

middel er egnet.

Bytt ut en slitt barste med en ny.
Darlig avsugning

T@m bruktvannstanken.

Rengjgr sugebommen og sugeslangen.

Kontroller at lokket pa bruktvanntanken

sitter korrekt.

Kontroller at lokket pa bruktvanntanken

sitter korrekt.

Kontroller om lokket pa bruktvanntan-

ken er tilstoppet.

Rengjer flotteren pa lokket til brukt-

vanntanken.

Tilbehor

vV

vV

v oY vy

L 2

Tilbehor Bestillings-
nummer
Barste, rad 6.670-127.0
Pad-drivskive 6.670-129.0
Sett sugelepper 6.670-234.0

37



Tilbehor og reservedeler Tekniske data

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehear og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W/ Gsac

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Effekt

Nettspenning VDC |36,5
Batterikapasitet Ah 52
Gjennomsnittlig effekt- W 240
behov

Beskyttelsestype 1P23
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmeng- |lI/sek. (4,9

de

Sugeeffekt, vakuum |kPa 2,25
Sugeeffekt, under- kPa 1,5
trykk, Eco

Rengjgringsborste

Arbeidsbredde mm 280
Barstediameter mm 280
Barsteturtall o/min. {150
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt |m?h 560
Volum rent-/brukt- | 3,0/3,6
vannstank

Lengde x bredde x mm 555 x 375
hgyde x 1050
Transportvekt kg 20
Totalvekt kg 23
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Hand-arm vibrasjons- m/s?2  |<2,5
verdi

Staytrykksniva L,, dB(A) [<70
Usikkerhet K, dB(A) |2.3
Stayeffektniva Ly, dB(A) [83,1
Usikkerhet Ky, dB(A) |2,3
Batterilader

Nordelettronica mod. NE316
Nettspenning \% 100...240
Frekvens Hz 50-60
Effektuttak A 2.1




Las bruksanvisning i original
A |!L!]—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . .. SV 1
Miljoskydd . ............... SV 1
Reglage.................. SV 1
Forsta idrifttagningen. . . ... .. SV 1
Laddabatteri .. ............ SV 2
Drift ........ ... .. SV 2
Transport................. SV 3
Forvaring................. SV 3
Skotsel och underhall . ... ... SV 3
Stérningar .. .............. SV 3
Tillbehor. . ... ... ... ... SV 3
Tillbehor och reservdelar-. . . . . SV 3
Garanti................... SV 3
EU-forsakran om 6verensstam-

melse.................... SV 4
Tekniskadata ............. SV 4

Sakerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-
schyr, Sakerhetsanvisningar for borstren-
goringsapparater 5.956-251.0, noggrant
innan apparaten tas i bruk férsta gangen.

Batteri/laddare

A FARA

— Laddning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

— Fére varje anvdndning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri sé att
dessa é&r felfria. Anvénd inte skadade
apparater och lat endast fackpersonal
reparera skadade delar.

— Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
sig eller fuktig.

— Nétspdnningen méaste éverensstdmma
med pa laddarens typskylt angiven
spénning.

— Anvénd inte laddaren pa platser dér det
finns risk fér explosion.

— Inga metalldelar far hamna pa ladda-
rens kontakter, risk for kortslutning.

— Laddaren far endast anvéndas for ladd-
ning av godkénda, uppladdningsbara
batterier.

— L&gg endast rena och torra batterier i
laddarens adapter.

— Ladda inte engéngsbatterier (primér-
batterier), risk fér explosion.

— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.

— Fbrvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk fér kortslutning.

— Oppna inte batteriet.

— Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

— Unavik kontakt med vétska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vétskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta ldkare om vétska hamnar
i 6gonen.

— Information om lagring och transport
kan du fa av Karcher kundtjanst.

Symboler pa aggregatet

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
En arbetsbredd pa 280 mm och en farsk-
vattentank pa 3 | mojliggér en effektiv ren-
gbring av sma ytor.

Maskinens stromfoérsorjning kommer fran
ett utbytbart batteri.

Héanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,
beroende pa den aktuella rengdringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller besok oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Denna maskin ar lampad fér yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

— Anvand inte maskinen pa lutande ytor.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
gbring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen [ampar sig inte fér rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med tillbehor
och reservdelar i originalutférande.

— Maskinen ar konstruerad for reng6ring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen ar inte avsedd for rengdring
av allmanna vagar.

— Maskinen &r inte 1dmplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Laddaren ska bara anvandas pa torra
platser.

— Oppna inte laddaren. Lat endast fack-
personal utféra reparationer.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Risk for brannskador pa grund av
mycket varma ytor!

Uttjanta maskiner innehaller vardeful-
la material som kan atervinnas och
W= de ska darfor lamnas till ett insam-
lingsstalle. Batterier, oljor och liknan-
de amnen far inte hamna i miljon.
Vand dig darfér till lampliga insam-
lingsstallen nar uttjanta maskiner ska
kasseras.
Ta bort det inbyggda batteriet innan appa-
raten skrotas och ta om hand detta pa ett
miljévanligt satt!
Elektriska och elektroniska maskiner inne-
haller ofta komponenter som vid felaktig
anvandning eller felaktig avfallshantering
kan utgdra en potentiell risk fér manniskors

SV -1

halsa och fér miljon. Dessa komponenter ar
dock nédvéandiga foér att maskinen ska kun-
na arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Reglage

Bild 1, se omslagssida
Knapp "ECO mode”
Knapp "AUTO”
Display
Knapp uppsugning Av/Pa
Knapp Rengdringsldsning
Sparr styrarm
Styrarm
Skyddsbrytare
Filter rengéringslésning
10 Skydd smutsvattentank
11 Smutsvattentank
12 Farskvattentank
13 Barhandtag
14 Skivborste
15 Sugskena
16 Huvudreglage
17 Vridknapp sugbalk
18 Uppladdningsbart batteri
19 Sparr till batteri
Display
Bild 2, se omslagssida
1 Timglas, blinkar nar drifttidsraknaren ar
igang
2 Drifttid, timmar
3 Drifttid, minuter
4 |Laddningsstatus batteri, stapeldiagram
5 Laddningsstatus batteri, i %

OCoONOOOPSWN-=-

Symboler pa aggregatet

Spatrr till batteri

Barhandtag

=N =

Sugbalk upplyft

Sugbalk nedsankt

TémningsOppning, smutsvat-
ten

€

Svang inte maskinen uppat
med fulla tankar.

e
Forsta idrifttagningen

=>» Ladda batteriet helt fore forsta idrifttag-
ningen.
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Ladda batteri

Bild 3, se omslagssida

1 Reglage laddare

2 LED réd, laddningsstatus

lyser rétt: batteriet laddas

av: batteriet ar helt laddat

LED gron, spanningsforsorjning

w

Stall huvudreglaget pa "0".

Tryck ihop batteriets spéarrar och dra ut
batteriet ur maskinen.

Satt in laddarens elkontakt

Stall laddarens reglage pa "1” — gron
LED lyser.

=> Satti batteriet i laddaren — réd LED lyser.
Batteriet &r helt laddat nar réd LED slocknar.
Héanvisning:

Batteriet kan sitta kvar i laddaren nar ladd-
ningen ar klar.

Lagg i batteri

=> Ta ur batteriet ur laddaren.
=>» Skjutin batteriet i maskinen tills sparrar-
na hakar i.

L0 2

Montera borsten

Bild 4, se omslagssida

=>» Svang upp maskinen.

=>» Skjut pa borsten till anslag pa med-
bringaren.

Stélla in styrarmen

= Stall huvudreglaget pa "0".

=>» Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
2 Andra styrarmens lutning.

=> Lossa styrarmens spairr.

Ta av smutsvattentanken

=>» Stall huvudreglaget pa "0".

Bild 5, se omslagssida

= Svang bada forreglingarna nedat.
= Lyft smutsvattentanken.

Fyll farskvattentanken

A FORSIKTIGHET

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-
derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-
g6ringsmedel béar den driftsansvarige an-
svaret for den 6kade risken med avseende
pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och f6érkor-
tad livsldngd fér maskinen. Anvénd bara
rengdéringsmedel som inte innehaller 16s-
ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa rengo-
ringsmedlen.

Hanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande reng6-
ringsmedel.

Folj doseringsanvisningarna.
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Rekommenderade rengéringsmedel:

Anvindning Rengo6- |Dosering
rings-

medel

Alkaliskt rengérings- |[RM 743/0,5-2,0%

medel for underhall

Surt rengdringsmedel |RM 7381(0,5 - 3,0%
for underhall, for sani-
taromraden, bassang-
er etc. Tar bort kalkav-

lagringar.

Vardande rengdrings- |RM 780 (0,5 - 2,0%
medel EXTRA

Bild 6, se omslagssida
Farskvattentank

ToémningsoOppning farskvattentank
Lock farskvattentank
PafyliningsOppning farskvattentank

A OWON -

Lyft bort smutsvattentanken.

Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

Kontrollera om témningsOppningen ar
korrekt forsluten.

Oppna locket pa farskvattentanken.
Hall i vatten-rengdringsmedel-bland-
ningen. Hogsta temperatur pa vatskan
ar 50 °C.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

Satt dit smutsvattentanken och Ias.

Rengoring
Bild 7, se omslagssida
Vridknapp sugbalk
Huvudreglage

Skyddsbrytare
Knapp "ECO mode”

vy L 20 2 7

A ON -

Vrid vridknappen for sankning av sug-
balk moturs — sugbalken sanks.
Stall huvudreglaget pa "I".
Dra sakerhetsbrytaren till styrarmen —
borstdrivningen och uppsugningen slas
pa.
Maskinen ror sig framat.
Vilja rengoringseffekt
Nar rengoéringen pabdrjas befinner sig ma-
skinen i ECO-laget. Pa displayen visas
"ECO".
Knappen "ECO mode” vaxlar mellan ECO-
lage och forhéjd rengoringseffekt.
= Slapp sakerhetskontakten.
= Tryck pa knappen "ECO mode”.
= Dra sakerhetsbrytaren mot styrarmen.
Dosera rengoringslésning
= Tryck pa knappen fér rengdringslésning
medan maskinen &r igang.
Doseringen visas pa displayen.
Doseringen hojs en niva for varje tryck.
Bild 8, se omslagssida
1 Dosering rengoéringslésning AV
2 Dosering rengdringsldésning niva 3
Suga vid backning
=>» Tryck ned styrarmen sa att borsten lyfts
—sugbalken roteras till maskinens fram-
sida.
Sank ned maskinen.
Dra maskinen bakat.

L 20 7
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Rengoring utan uppsugning

Stall huvudreglaget pa "0".

Svang sugbalken mitt under maskinen.
Lyft sugbalken, tryck in vridknappen for
sugbalken och vrid medurs.

Stall huvudreglaget pa "I".

Tryck pa knappen for uppsugning —
uppsugningen stangs av efter ca 15
sekunder.

Genomfor rengoéringsarbetet.

Avsluta rengoéringen

Slapp sakerhetskontakten.

Stall huvudreglaget pa "0".

Lyft sugbalken, tryck in vridknappen for

sugbalken och vrid medurs.

Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.

Stall styrpelaren i lodratt lage.

Lossa styrarmens sparr.

Téomma smutsvattentanken

Héanvisning:

Nar smutsvattentanken ar full blockerar

flottéren sugkanalen. Uppsugningen av-

bryts. Tém smutsvattentank.

AN VARNING

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Stang av maskinen (se avsnittet "Avslu-
ta rengoringen”).

Bild 9, se omslagssida

Forregling

Skydd smutsvattentank

Smutsvattentank

Farskvattentank

Forslutning smutsvattentank

7 L0 2
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Svang bada forreglingarna uppat.

Tag av lock.

Ta av smutsvattentanken (se avsnittet
"Ta av smutsvattentanken”).

Tdm ut smutsvatten.

Oppna locket.

Tom tanken helt.

Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Sténg forslutningen.

Placera forsiktigt smutsvattentanken pa
farskvattentanken. Se till att komponen-
ter markerade med pil inte skadas.
Svang forreglingarna uppat.

Satt dit locket och las.

Tomma farskvattentanken

= Ta av smutsvattentanken (se avsnittet
"Ta av smutsvattentanken”).

Bild 6, se omslagssida

Farskvattentank

TémningsOppning farskvattentank

Lock farskvattentank

Pafyliningsdppning farskvattentank

A7 L 720 2 K 7 e R
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Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

Oppna farskvattentankens témnings-
6ppning.

Tém ut rengdringsmedel.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

L 20 2% I 7



AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!
Ténk pa maskinens vikt vid transporten.
=>» Stall huvudreglaget pa "0".

=>» Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
= Svang styrarmen till lodratt lage.

= Lossa styrarmens sparr.

= Skjuta maskinen.

eller

Stall huvudreglaget pa "0".

Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
Svang styrarmen till vagratt lage.

Lyft upp maskinen i barhandtaget och
bar den.

LR A A 7
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Vid transport i fordon ska maskinen sakras
enligt respektive gallande bestammelser sa
den inte kan tippa eller glida.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér skador vid oavsiktlig start av ma-
skinen.

Sténg alltid av maskinen och ta ur batteriet
innan arbeten utférs pa den.
OBSERVERA

Risk fér skador pd maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och farskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa ma-
skinen.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

= TOm smutsvattentanken.

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Rengor locket till smutsvattenbehallare

under rinnande vatten.

Rengor flottérventilerna med en fuktig

trasa.

Spola 6ppningen som ar markt med "A”

med vatten.

Blas 6ppningen som ar markt med "C”

med tryckluft.

To6m farskvattentanken.

Spola maskinen: Fyll rengoringstanken

med rent vatten (utan rengéringsmedel)

och lat maskinen arbeta under en minut

med inkopplad borstbevattning.

Toém farskvattentanken.

Rengér maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattiut.

= Rengor sugbalken, kontrollera om det

finns slitage och byt ut suglappen vid

behov (se "Underhallsarbeten”).

Rengér sugslangen.

Rengér borsten och kontrollera om den

ar slitna.

Minimal borstlangd: 10 mm.

=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.

LA 7
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Varje vecka
= Rengor filtret for rengdringslésning (se
"Underhallsarbeten”).
Arligen
= Lat elinstallatér genomféra foreskrivna
sakerhetskontroller.
Underhallsarbeten

Rengora sugbalken.
Bild 10, se omslagssida
Hallare sugbalk
Sugskena

Sugslang

Packning

Suglapp

abhwnN =

Svang sugbalken till maskinens framsida.
Lossa sugslang fran sugskenan.
Vrid férreglingarna 90° moturs.
Lyft hallaren och dra av sugbalken (tap-
pa inte bort tatningen).
Spola av sugbalken och suglappen
med vatten och rengér sedan med en
fuktig trasa.
=> Kontrollera suglapparna.
Vand eller byt ut slitna suglappar.
= Fast sugbalken pa maskinen igen.
Byte av borste
Lyft bort farskvattentanken.
Lyft bort smutsvattentanken.
Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
Svang styrarmen till lodratt lage.
Lossa styrarmens sparr.
Tippa maskinen bakat.
Drag ut borsten.
Skjut pa den nya borsten till anslag pa
medbringaren.
Rengora filtret for rengéringslésning
=> Ta bort farsk- och smutsvattentanken.
= Ta bort filtret fér rengéringslésning och
spola av med vatten.
= Satt i filtret igen.
=> Satt dit farsk- och smutsvattentanken.

Frostskydd

VoV vy

YV VY Y

Vid frostrisk:
= ToOm farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A FARA

Risk fér skador vid oavsiktlig start av ma-
skinen.

Stédng alltid av maskinen och ta ur batteriet
innan arbeten utférs pa den.
OBSERVERA

Risk for skador pd maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och farskvattentan-
karna innan underhéllsarbete utférs pa ma-
skinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Apparaten startar inte

Stall huvudstrombrytaren i lage "1".
Om ett felmeddelande visas pa display-
en ska maskinen omedelbart stangas
av och kundtjanst kontaktas.

Satt i batteriet korrekt i maskinen.

Las av batteriets laddningsstatus pa
displayen och ladda batteriet vid behov.

2>
2>
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Problem vid laddning av batteriet

=> Anslut natkabeln korrekt till laddare och
vagguttag.

= Kontrollera om laddaren ar ldampad for
elnatet.

Laddarens storningsindikering

— R&d LED blinkar 1 gang
Batteriet ar defekt.

— R&d LED blinkar 2 ganger eller 3 ganger
Storning i laddaren.
Koppla fran laddaren, vanta kort, anslut
igen.
Intraffar felet igen sa kontakta auktori-
serad serviceverkstad.

— R&d LED blinkar 4 ganger
Laddaren ar 6verhettad.
Se till att laddaren star fritt sa att luftutbyte
och darigenom nedkylning majliggors.
Vanta tills laddaren har svalnat.

Batteriet tomt efter kort drifttid
= Ladda upp batteriet helt.

For lite reng6ringslésning
Kontrollera nivan i farskvattentanken.

Oka doseringen av rengoringslésning.

Rengdr filtret for rengdringslésning.
Dalig rengoringseffekt

Oka doseringen av rengéringslésning.

Stall in férhéjd rengdringseffekt.

Kontrollera borsttypens och rengdrings-

medlets lamplighet.
Byt ut en borste som &r sliten.

Dalig uppsugning
TOm smutsvattentank.
Reng6r sugbalken och sugslangen.
Kontrollera att locket pa smutsvatten-
tanken sitter korrekt.
Kontrollera att forslutningen i smutsvat-
tentanken sitter korrekt.
Kontrollera smutsvattentankens lock
med avseende pa igensattning.
Rengor flottdren pa smutsvattentan-
kens lock.

Tillbehor

LA
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Tillbehor Bestdllnummer
Borste, rod 6.670-127.0
Drivtallrik dyna 6.670-129.0
Sats suglappar 6.670-234.0

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehor och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stér-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstadende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

;;;7 ) — W {sac
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniska data

Effekt
Markspanning VDC 36,5
Batterikapacitet Ah 52

Mellersta effektupp- (W 240
tagning

Skydd P23

Suga

Sugeffekt, luftmangd |I/s 4.9

Sugeffekt, undertryck |kPa 2,25

Sugeffekt, undertryck, |kPa 1,5
Eco

Rengoringsborste

Arbetsbredd mm 280
Borstdiameter mm 280
Borstvarvtal 1/min  [150
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?h 560
Volym farsk-/smutvat- || 3,0/3,6
tentank
Langd x Bredd x H6jd |mm 555 x 375
x 1050
Transportvikt kg 20
Totalvikt kg 23

Beraknade varden enligt EN 60335-2-72

Hand-Arm Vibrations- |m/sz2  |<2,5
varde

Ljudtrycksniva L,, dB(A) [<70
Osékerhet K, dB(A) (2.3
Ljudeffektsniva,, dB(A) 83,1
Osakerhet Ky, dB(A) |2,3
Laddare

Nordelettronica mod. NE316
Markspanning \Y, 100...240
Frekvens Hz 50-60
Effektforbrukning A 2.1
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . ... ........... Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttotarkoitus. . ........... Fl 1
Ympéristonsuojelu. .. .... ... Fl 1
Hallintalaitteet . ............ Fl 1
Ensimmainen kayttdonotto . .. Fl 1
Akun lataaminen . .......... Fl 2
Kayttd ................... Fl 2
Kuljetus . ................. Fl 3
Sailytys . ... L. Fl 3
Hoitojahuolto . ............ Fl 3
Hairiot . .................. Fl 3
Tarvikkeet . ............... Fl 3
Varusteet ja varaosat. . ... ... Fl 3
Takuu.................... Fl 4
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus . ......... ..., Fl 4
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 4

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta
nro 5.956-251.0 varten

Akku/latauslaite

A VAARA

Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvék-
symélla latauslaitteella.

Tarkasta ennen jokaista kdyttékertaa,
ettd latauslaite ja akkupakkaus eivét ole
vahingoittuneita. Ala kéyté vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat
ammattilaisella.

Alé kéyté latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marké.

Latauslaitteen tyyppikilvessé ilmoitetun
Jénnitteen on oltava sama kuin kéytetta-
vé verkkojénnite.

Alé kéyta latauslaitetta réjahdysalttiissa
tiloissa.

Latauslaitteen kosketinpintoihin ei saa
osua metalliosia, oikosulkuvaara.
Kéyté latauslaitetta vain hyvéksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tybnné vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

Al§ lataa paristoja (ensidpareja) réjéh-
dysvaaran vuoKsi.

Alé lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Al séilytéd akkupakkauksia yhdessé
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Ala avaa akkua.

Al heits akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjétteiden sekaan.

Viélté koskettamasta viallisiin, akkunestet-
td vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa jou-
dut kosketuksiin nesteen kanssa, huuhdo
vedelld. Jos nestettd paésee kosketuksiin
silmiisi, ota yhteys Iaékériin.

Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Kar-
cher-asiakaspalvelusta.

Laitteessa olevat symbolit

A\

Kuumien pintojen aiheuttama pa-
lovammavaara!

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

280 mm:n tydleveys ja raikasvesisailion 3
I:n tilavuus mahdollistavat pienten alojen
tehokkaan puhdistuksen.

Laite saa virran vaihdettavissa olevan akun
kautta.

Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-
teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-
tehtavan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-
tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttooh-
jeen tietojen mukaisesti.

Ymparistonsuojelu

Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Ala kayta laitetta kaltevilla pinnoilla.
Laitteen kayttd on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan kiil-
lottaa.

Kayttélampatila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaddhdyttdmossa).
Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisavarusteilla ja varaosilla.
Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

Laite ei ole tarkoitettu julkisten likenne-
teiden puhdistamiseen.

Laite ei sovellu kayttdon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Kayta latauslaitetta vain kuivassa ym-
paristdssa.

Al3 avaa latauslaitetta. Anna vain am-
mattilaisten suorittaa korjaukset.

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-

lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Akkuja, 6ljyja
ja muita sentyyppisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tastad syysta,
toimita vanhat laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.

Poista sisdanrakennettu akku ennen lait-
teen romuttamista ja huolehdi akun ympa-
ristoystavallisesta havittamisestal

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
usein rakenneosia, jotka voivat aiheuttaa
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mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja
ymparistdlle, jos niité kasitelldan vaarin tai
ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat
ovat kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi
asianmukaisesti. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

OCoO~NO AP~ WN-=-

17
18
19

Painike "ECO-tila"

Painike "AUTO"

Nayttd

Painike imu pois/paalle
Puhdistusliuospainike
Ohjaimen lukituksen vapautus
Ohjain

Turvakytkin
Puhdistusliuoksen suodatin
Likavesisailion kansi
Likavesisailio
Raikasvesisailio
Kantokahva

Levyharja

Imupalkki

Laitekytkin

Imupalkin kiertonuppi

Akku

Akun lukituksen vapautus

Nayttd

Kuva 2, katso kansilehti

1

2
3
4
5

Tiimalasi, vilkkkuu kun kayttétuntilaskuri
kaynnissa

Kayttdaika, tunnit

Kayttoaika, minuutit

Akun lataustila, pylvaskaavio

Akun lataustila, %

Laitteessa olevat symbolit

Akun lukituksen vapautus

Open

2

Kantokahva

Imupalkki nostettuna

Imupalkki laskettuna

Tyhjennysaukko, likavesi

Ala kaanna laitetta ylos, kun
sailié on taynna.

Ensimmainen kayttoonotto

>

Lataa akku kokonaan ennen ensim-
maista kayttéonottoa.
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Akun lataaminen

Kuva 3, katso kansilehti

1 Latauslaitteen kytkin

2 Punainen LED-valo, lataustila
Palaa punaisena: Akkua ladataan
Pois: Akku on tayteen ladattu
Vihrea LED-valo, virransyottd

w

Aseta laitekytkin asentoon ,0".

Paina akun lukituksen vapauttimet yh-
teen ja veda akku laitteesta.

Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

Aseta latauslaitteen kytkin asentoon "1"
- vihred LED-valo palaa.

Aseta akku latauslaitteeseen - punai-
nen LED palaa.

Akku on taysin ladattu, kun punainen LED-
valo sammuu.

Huomautus:

Akku voi jaada latauslaitteeseen lataami-
sen jalkeen.

Kayttd

Akun asettaminen paikoilleen

= Poista akku latauslaitteesta.
= Tybnna akku laitteeseen, kunnes luki-
tuksen vapauttimet lukittuvat.

v v v vy

Harjan asentaminen

Kuva 4, katso kansilehti
= Kaanna laite yl6s.
= Tyonna harja vaantidon vasteeseen asti.

Ohjaimen saato

= Aseta laitekytkin asentoon ,0°.

= Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.

= Muuta ohjaimen kallistusta.

=>» Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.

Likavesisailion poistaminen
= Aseta laitekytkin asentoon ,0°.
Kuva 5, katso kansilehti

= Kaanna molemmat lukitukset alas.
=> Nosta likavesisailio.

Tuorevesisailion taytto

AN VARO

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kdyttéjé on vastuussa kaytto-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
eliniké&n kohdistuvasta suuremmasta ris-
kista. Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eiké suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.
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Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puh- |Annoste-
distus- |lu
aine

Yllapitopuhdistusaine |RM 743 0,5 - 2,0%

alkaalinen

Yllapitopuhdistusaine |RM 738 0,5 - 3,0%
hapan, saniteettialuei-
den, uima-altaiden

jne. kalkkikerrostumi-

en poistamiseen.

Pyyhintahoitoaine EX-|RM 780 (0,5 - 2,0%
TRA

Kuva 6, katso kansilehti
Raikasvesisailio
Raikasvesisailion tyhjennysaukko
Raikasvesisailion kansi
Raikasvesisailion tayttdaukko

A OWON -

Poista likavesisailio.

Poista tuorevesisailio laitteesta.
Tarkasta, onko tyhjennysaukko suljettu
oikein.

Avaa raikasvesisailién kansi.

Téayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.
Sulje raikasvesisailion kansi.

Aseta tuorevesisiilio laitteeseen.
Aseta ja lukitse likavesisailio paikal-
leen.

L0 2 N

Puhdistus

Kuva 7, katso kansilehti
Imupalkin kiertonuppi
Laitekytkin
Turvakytkin

Painike "ECO-tila"

A OWON -

K&anna imupalkin laskun kiertonuppia

vastapaivaan - imupalkki laskeutuu.

Aseta valintakytkin asentoon "I".

Veda turvakytkin ohjaimen suuntaan -

harjakaytt6 ja imu kaynnistyvat.

Laite liilkkuu eteenpain.

Puhdistustehon valinta

Puhdistuksen alussa laite on ECO-tilassa.

Naytolla nakyy "ECO".

Painike "ECO-tila" kytkee ECO-tilan ja ko-

rotetun puhdistustehon valilla.

=> Paasta turvakytkin irti.

=>» Paina painiketta "ECO-tila".

= Veda turvakytkin ohjainta kohti.

Puhdistusliuoksen annostelu

= Paina painiketta puhdistusliuos laitteen
ollessa kaynnissa.
Annostelu naytetaan naytolla.
Annostelu kytkeytyy yhden tason
eteenpain aina, kun painiketta paine-
taan.

Kuva 8, katso kansilehti

1 Puhdistusliuoksen annostelu POIS

2 Puhdistusliuoksen annostelun taso 3

Imu peruutettaessa
=>» Paina ohjain alas niin, etta harja nousee

L 20 2

- imupalkki kaantyy laitteen etupuolelle.

=> Laske laite alas.
= Veda laitetta taaksepain.

Fl -2

Puhdistus ilman imua

Aseta laitekytkin asentoon ,0".

Kaanna imupalkki keskelle laitteen alle.
Nosta imupalkkia, paina imupalkin kierto-
nuppi sisdan ja kdanna myotapaivaan.
Aseta valintakytkin asentoon "I".

Paina painiketta imu - imu pysaytetdan
n. 15 sekunnin jalkeen.

Suorita puhdistus.

Puhdistuksen lopetus

Paasta turvakytkin irti.

Aseta laitekytkin asentoon ,0".

Nosta imupalkkia, paina imupalkin kierto-

nuppi sisdan ja kddnna myotapaivaan.

Veda ohjaimen lukituksen vapautin yl6s

ja pida se siina.

Aseta ohjauspylvas pystysuoraan.

Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.
Likavesisailion tyhjennys

Huomautus:

Kun likavesiséilié on tdynna, uimuri sulkee

imukanavan. Imu keskeytetdan. Tyhjenna

likavesisailio.

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyé koskevia pai-

kallisia méérayksia.

= Kytke laite pois paalta (katso luku "Puh-
distuksen lopettaminen").

Kuva 9, katso kansilehti

Lukitus

Likavesisailion kansi

Likavesisailio

Raikasvesisailio

Likavesisailion suljin

v oYY vV
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Kaanna molemmat lukitukset ylos.

Poista kansi.

Poista likavesisaili6 (katso luku "Likave-

sisailién poistaminen").

Kaada likavesi pois.

Avaa lukitus.

Tyhjenna sailio taysin.

Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.

Sulje kansi.

Aseta likavesisailié varovasti raikasve-

sisailion paalle. Ala vahingoita nuolella

merkittyja osia.

Kaanna lukitukset ylos.

Aseta ja lukitse kansi paikalleen.

Raikasvesisailion tyhjennys

= Poista likavesisailié (katso luku "Likave-
sisailién poistaminen").

Kuva 6, katso kansilehti

1 Raikasvesisailio

Raikasvesisailion tyhjennysaukko

Raikasvesisailion kansi

Raikasvesisailion tayttdaukko

L2020 27K
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Poista tuorevesisailio laitteesta.

Avaa puhdasvesisailion tyhjennysaukko.
Kaada puhdistusneste pois.

Sulje raikasvesisailion kansi.

Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

A A A A7
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VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

2>
2>
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Aseta laitekytkin asentoon ,0".

Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.

Kaanna ohjain pystysuoraan asentoon.
Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.
Tydnna laitetta.

Aseta laitekytkin asentoon ,0".

Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.

K&anna ohjain vaakasuoraan asentoon.
Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys

VAN

VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi sdilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A

VAARA

Laitteen tahattoman kéynnistédmisen aihe-
uttama loukkaantumisvaara.

Akku on poistettava ja laite on kytkettédvé
pois pdéltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Tyhjenné lika- ja tuoreve-
siséilié ennen laitteeseen kohdistuvia huol-
totéita.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld dldka kadyta aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

2>
2>
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Tyhjenna likavesisailio.

Huuhtele likavesisilié puhtaalla vedella.
Puhdista likavesisailién kansi juokse-
vassa vedessa.

Puhdista uimuriventtiilit kostealla liinalla.
Huuhtele aukko, jossa on merkinta "A",
vedella.

Puhalla aukko, jossa on merkinta "C",
paineilmalla.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailid
puhtaalla vedella (ilman puhdistusai-
netta) ja anna laitteen kdyda minuutin
ajan harjakastelun ollessa kytkettyna
paalle.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipeallad kostutetulla liinalla.
Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imuhuu-
let (katso "Huoltoty6t").

Puhdista imuletku.

=>» Puhdista harja ja tarkasta sen kulunei-
suus.
Harjan vdhimmaispituus: 10 mm.

= Lataa akku.

Viikoittain

=> Puhdista puhdistusliuoksen suodatin
(katso "Huoltotydt").

Vuosittain

=>» Anna sdahkéammattilaisen suorittaa
saadosten vaatima turvatarkastus.

Huoltotoimenpiteet

Imupalkin puhdistus
Kuva 10, katso kansilehti
Imupalkin pidike
Imupalkki

Imuletku

Tiiviste

Imuhuuli

abhwN -

Kaanna imupalkki laitteen etupuolelle.
Veda imuletku irti imupalkista.
Kaanna lukituksia 90° vastapaivaan.
Nosta pidiketta ja veda imupalkki pois
(814 hukkaa tiivistetta).
Huuhtele imupalkki ja imuhuulet vedell3,
ja puhdista ne sitten kostealla liinalla.
= Tarkasta imuhuulet.
K&anna tai vaihda kuluneet imuhuulet.
=> Liitd imupalkki takaisin laitteeseen.
Harjatelan vaihto
=> Poista tuorevesisailio.
=> Poista likavesisaili6.
=>» Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.
= Kaanna ohjain pystysuoraan asentoon.
= Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.
= Kippaa laite taaksepain.
= Veda harja ulos.
= Tyonna uusi harja vaantioon vastee-
seen asti.

Puhdistusliuoksen suodattimen

puhdistus

=>» lIrrota raikas- ja likavesisailio.

=> Irrota puhdistusliuoksen suodatin ja
huuhtele se vedella.

= Asenna suodatin takaisin.

= Asenna raikas- ja likavesisailio.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-

vV by
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lassa.
Hairiot
A VAARA

Laitteen tahattoman kéynnistdmisen aihe-
uttama loukkaantumisvaara.

Akku on poistettava ja laite on kytkettdvéa
pois pdéltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Tyhjenné lika- ja tuoreve-
siséilié ennen laitteeseen kohdistuvia huol-
totoita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Fl -3

Laite ei kdynnisty

Aseta paakytkin asentoon "1".

Jos naytdlle tulee vikailmoitus, kytke lai-
te heti pois paalta ja ota yhteys asiakas-
palveluun.

Aseta akku oikein laitteeseen.
Tarkasta akun lataustila naytolta, lataa
akku tarvittaessa.

Ongelmat akkua ladattaessa

= Yhdista virtajohto oikein latauslaitteen
ja pistorasian vélille.

= Tarkasta, soveltuuko latauslaite kysei-
seen virtaverkkoon.

Latauslaitteen hairionaytto

— Punainen LED-valo vilkkuu 1 kerran
Akku on viallinen.

— Punainen LED-valo vilkkuu 2-3 kertaa
Hairio latauslaitteessa.
Irrota latauslaite, odota hetki, kytke ta-
kaisin.
Jos virhe esiintyy on yha paalla, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

— Punainen LED-valo vilkkuu 4 kertaa
Latauslaite ylikuumentunut.
Aseta latauslaite niin, etta ilma paasee
vaihtumaan, jotta laite jaahtyy.
Odota, kunnes latauslaite on jadhtynyt.

Akku tyhja lyhyen kayttoajan
jalkeen
Lataa akku kokonaan.

A7
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Liian vdahan puhdistusliuosta

Tarkasta raikasvesisailion tayttomaara.
Lisaa puhdistusliuoksen annostelua.
Puhdista puhdistusliuoksen suodatin.

Heikko puhdistusteho

Lisda puhdistusliuoksen annostelua.
Saada korotettu puhdistusteho.
Tarkasta harjatyypin ja puhdistusai-
neen sopivuus.
Vaihda kulunut harja.

Heikko imu
Tyhjenna likavesisailio.
Puhdista imupalkki ja imuletku.
Tarkasta, etta likavesisailion kansi on
oikein paikallaan.
Tarkasta, etta likavesisailion suljin on
oikein paikallaan.
Tarkasta, onko likavesisailion kannes-
sa tukos.
Puhdista likavesiséilion kannen uimuri.

Tarvikkeet

vV

L2

L 2

Tarvikkeet Tilausnumero
harja, punainen 6.670-127.0
Alustakayttdlautaset 6.670-129.0
Sarja imuhuulet 6.670-234.0

Varusteet ja varaosat

Kéayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairidt, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyyddmme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1a-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

|Z — W esec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Teho

Nimellisjannite VDC 36,5
Akkujen kapasiteetti  |Ah 5,2
Keskimaarainen teho- |W 240
notto

Suojatyyppi 1P23
Imurointi

Imuteho, ilmamaara |l/s 49
Imuteho, alipaine kPa 2,25
Imuteho, alipaine, Eco |kPa 1,5
Puhdistusharja

Tydleveys mm 280
Harjan halkaisija mm 280
Harjan kierrosluku 1/min 150
Mitat ja painot

Teoreettinen pintatehom?h 560
Raikas-/likavesisailion || 3,0/3,6
tilavuus

Pituus x leveys x kor- |mm 555 x 375
keus x 1050
Kuljetuspaino kg 20
Kokonaispaino kg 23

Mitatut arvot EN 6033

5-2-72 mukaisesti

Kasi-kasivarsi tarina- |m/s2  |<2,5
arvo
Aanenpainetaso L,,  [dB(A) |<70
Epéavarmuus K, dB(A) |2.3
Aanitehon taso L,  [dB(A) 83,1
Epavarmuus Ky, dB(A) (2,3
Latauslaite
Nordelettronica mod. NE316
Nimellisjannite \% 100...240
Taajuus Hz 50-60
Tehonotto A 2.1
Fi -4




Mpiv XpnOIMOTIOINCETE TN OU-
A |!L!]—| OKEUR 000G yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe aQuTEG TIG TIPWTOTUTTEG 08NYiEG XPN-
ongG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPrioN 1 yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TTePIEXONEVWV

Ymodeifeig ag@aAeiag . ... ... EL 1
Agitoupyia . .. ... EL 1
XpAon ouP@Wva PE TOUG KAVO-

VIOHOUG . .o v v it i e EL 1
MpooTtacia epiBdAAovTog ... EL 1
ZToIXEiO XEIPIOPOU . . .. ... ... EL 1
O¢an o€ Asitoupyia yia TPWTN

POPA .. EL 2
PAPTION CUCOWPEUTA .. . . ... EL 2
Aeimoupyia . . ... EL 2
Metagopd .. ... ... EL 3
AmoBrkeuon . ... ... EL 3
®povrida kal cuvTApnon. . . . . EL 3
BAGBEG. . .. EL 4
ECopmipara. .............. EL 4
E€aptAuara kal avtaAAakTIKG . EL 4
Eyyonon ................. EL 4
ARAwon Zuppdpewong Twv EEEL 5
TexvIKd XapoKTNPIOTIKA. . . . . . EL 5

Y1rodeifeig acpalAsiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XProN TOU PnXavryo-
T0G dIaBAOTE KAl KATOTTIV TNPEITE TIG 0dNYiESg
0€ auTo TO €YXEIPIOIO KABWG Kal OTO GUVN-

Mévo évTuTTo UTTOOEIEEWV aa@aAEiag yia un-

XOVIKEG oKoUTTEG, 5.956-251.0

ZUCOWPEUTAG/QPOPTIOTAG

A KINAYNOX

— H@dprion Tou CUCOWPEUTH ETITPETTETAI
HOVO UE TOV YVOIO QOPTIOTH TTOU OUVO-
OcUEI TNV OUOKEUN 1) UE TOUG EYKEKPIUE-
voug amé 1nv KARCHER @opTioTéc.

— [Tlpiv a6 ka6e xprion, eAEyére Tov @op-
TIOTI] KQI TOV GUGOWPEUTH YIa EVOEXOUE-
ves BAaBeg. Mnv xpnoiuortroigite ou-
Ookeuég Tou TTapouaialouv BAGBes kai
avabéare v emodIOpPOwan ot éva e€el-
OIKEUUEVO OUVEPYEIO.

— Mnv xpnoiuortoieite Tov QoprioTh, Qv
givar Aspwpévog n uypog.

— Hdon rou dikTUou TTpéTTEl va gival Tau-
TO0NuUN uE TNV TAON TTOU avaypd@eTal
oTnV Mvakida oToIxXEiwv ToU QOoPTIOTH.

—  Mnv xpnoiuotroleite Tov QopTIOT O XW-
POUG, OTTOU UTTAPXE! KivOUVOCS €Kpnéng.

—  2TIC ETTAQPES TOU POPTIOTH OEV TTPETTEI va
AKOUUTTHOOUV UETAAAIKG avTIKEiUEVa.
Kivduvog¢ BpaxUKUKAWUATOG.

—  XpnoiUoTToINaTE TOV POPTIOTI ATTOKAEI-
OTIKQ yIa TNV QOPTION TWV EYKEKPILEVWV
TUTTWY OUCOWPEUTH).

— Eiodyere arov mpooapuoyéa Tou QopTi-
o1n pévo kabapoug Kai oTeyvous ouo-
OWPEUTEC.

— Mnv @oprilete pmarapieg (mpwrebovra
oroixeia). Kivduvog ékpnéng.

—  Mnv @oprileTe CUCOWPEUTES TTOU TTAPOU-
oiddouv BAGBn. AvTIKaraoTroTe TOUS OUC-
OWPEUTES TTOU TTapouciaouv BAGSN.

—  Mnv @uAdyere Toug cuocowpeutéS padi
e peTaAAika avrikeipeva. Kivduvog Bpa-
XUKUKAwQarog.

Mnv avoiyeTe TO CUGOWPEUTH.

—  Mnv merdre TOUS CUCOWPEUTES OTHY
QWTIG N} OTA OIKIQKA QTTOPPIUUaTA.

— Amopuyere TV TaQn uE Ta uypd Tou Oi-
appEouv arrd XaAaoUEVOUS CUOOWPEUTEG.
2 TTEPITITWON TUXaias ETAQNS UE TTapo-
Hoia uypd, EeTAUVETE e vepo. Edv ta uypd
€pBouv oc emapn ue Ta para, ouyBouAsU-
TEITE ETTITTAEOV TOV yIaTPO 0aG.

— Ymodeifeig yia TNV atmmobrkeuaon Kai Tn

METAQOPA UTTOPEITE VO AGRETE ATTd TNV

UTTNPECia eEUTTNPETNONG TTEATWYV TNG

Karcher.

A\

2U0uBoAa 0T OCUCKEUR

Kivduvog eykauudTwy atmd Kau-
TEG ETTIQAVEIEG!

Auté 10 AEIQVTIKO PNXAvVNUA XPNOIUOTTOIEI-
Tal yIa TOV UYpO KaBapioud emmédwy Oa-
TESWV.

To mAdToG epyaciag Twv 280 mm kai To do-
X€io kaBapou vepou pe XwpnTikoTnTa 3 |
EMTPETTOUV TOV OTTOTEAEOUATIKO KaBapi-
OO HIKPWV ETTIQAVEIWV.

H cuokeur Tpo@odoTeiTal e NAEKTPIKG peU-
Mo a1é pia eTTava@opTI(OPEVN UTTATaApIa.
Ymodeign:

Avdhoya pe Tnv eKAOTOTE Epyacia kabapl-
OMoU, n CUOKEUN PTTopEi va eCOTTAIOTEN PE
Sldpopa e¢apTAuaTa.

ZnTHOTE TOV KOTAAOYS PaG 1) ETTIOKEPTEITE
Mag oTo diadiktuo atn dieubuvaon
www.karcher.com.

XpAon cUp@WVa NE TOUG
KAVOVIOUOUG

XPNOIYOTTOIEITE QUTH T CUOKEUN ATTOKAEI-
OTIKG Kal yévo oUPQWVa PE Ta oToixeia o
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

— H ouokeun auTh TTpoopieTal yia TTay-
YEAMATIKA XpAON, TT.X. 0€ {EvodoXEia,
OXOAcia, voookopeia, epyooTdaoia, Ka-
TAOTANOTA, YPAPEIQ KAI ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

— Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUNR O€ ETTI-
QAveleg PE KAion.

— H ouokeun emTpéTTeTal va XpNOIYOTTOI-
€iTal yévov yia Tov KaBapioud GKANPwWV
EMPAVEIWV JN €UQITONTWY OTNV UypO-
oia 1 10 YUGAIopQ.

H Beppokpaacia xpriong KUPaiveTal pe-
Tagu +5°C ka1 +40°C.

— H ouokeun d¢ev gival KatdAANAn yia Tov
KaBapIouo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
Yuyeiwv).

— H ouokeun emtpémmeTal va e§OTTAICETAI
MOvov e yvhola eEapThpaTa Kai aviah-
AOKTIKG.

— H ouokeun €xel KATOOKEUQOTET yIa TOV
KaBaPIoUS dATTEOWY ETWTEPIKWV XW-
PWV I QVTIOTOIXO UTTOCTEYACUEVWV ETTI-
PAVEIWV.

— H ouokeun dev rpoopileTal yia Tov Ka-
Bapigud dnuociwv dpduwWV.

— Houokeun dev gival KatadAANAn yia XpA-
on o€ XWpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €KpPNENG.

EL -1

— O @opTIOTAG TTPETTEI VA XPNCIPOTTOIEITAI
Hovo o€ Enpoug XWPOougG.

— Mnv avoiyete Tov @opTIOTH. AvaBéoTe
TIG EPYOTIEG ETTIOKEUNG HOVOV O€ €EEIDI-
KEUpEVA ATOUA.

MpooTacia repiBdAAovrog

&Y. Ta ulikd ouokeuaaiag gival avaku-

%69 KAWaolpa. Mnv etdre Tn cuokeuaoia
OTa OIKIGKA aTToppigpaTa, aAAd TTo-
POBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWOT.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVO-
KUKAWOIPA UAIKG, T OTTOI0 B TTPETTE
va diatiBevTal yia avakUikAwon. O1
MTTOTOpPIEG, TO AGBIA KAl TTOPOHOIa
UNIKG Bev ETTITPETTETAI VO KATOARyOUV
aTo epIBaAAov. Ta 1o Adyo auTo,
ATTOCUPETE TIG TTAAIEG OUOKEUEG O€
KaTdAANAa cucTAPaTa GUAAOYNG.
AQaIpéOTE TOV EVOWUATWHEVO CUCGOWPEU-
TA TTPIV TTETAEETE TNV AYXPNOTN CUOKEUR Kal
01006€0TE TOV e TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPI-
BaAAov!
O1 NAeKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
ouxvd TrepIAauBavouy eEapTApaTa, TTou o€
TepIMTwon AavBaopuévng yeTaxeipiong i
atrépPPIYNG HTTOPOUV VA ATTOTEAEGOUV
€0Tia KIvOUVOU yIa TNV uyeia Kal To TTEPIBAA-
Aov. Autd Ta e€apTrpaTa gival OJwG aTra-
paiTNTA YIa TN owaTH AgIToupyia TG ou-
OKeUAG. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO
oUpBOoAO Sev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
OKOUTTIBIA.
Ymobdeigeig yia Ta cuoTtartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TAnpogopieg yia Ta guaTa-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite oTn dietBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ZTOIXEiO XEIPIOUOU

Eikova 1, BA. SiITAwpévn oeAida

MAAkTpo "ECO mode"

MAAkTpo "AUTO"

‘Evdeign o66vng

MAAkTpo "Avappoéenon ON/OFF"

MAAkTpO dlaAUpaTog kabapiouou

MoxA6¢ atrao@daiiong Tipoviou

Tipévi

AIOKOTITNG aoPaAeiag

@iATpo SIGAUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU

10 KédAuppa doxeiou BpwpIKoU vePOU

11 Aoxgio Bpwuikou vepou

12 Aoxeio kaBapou vepou

13 Aafn peTagpopdg

14 Aiokoeidng Bouptoa

15 PaBdog avappdenong

16 AIGKOTITNG CUOKEUNG

17 TMepioTpe@duevo KoupTri uTrdpag avap-

pdpnong

18 XuoowpeuThg

19 ATTac@daAion, CUGOWPEUTASG
008é6vn

Eikova 2, BA. SiTAwpévn ogAida

1 KAewudpa, avaBoofrivel 600 Aeitoupyei

0 HETPNTAG WPWV AsIToupyiag

Aidpkeia Asitoupyiag, WPEG

Aidpkeia Asitoupyiag, AeTrté

4  ®opTIon pTTaTapiag, didypauua oTn-

Awv
5 ®opTion pmrartapiag, o€ %

OCoOoO~NOOPh,WN-=-
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ZUuBOAO OTNH OCUCKEUR

ATTO0@ANIOT, CUGOWPEUTAG

»

Open

Aapn geTagpopdg

2

Avuywpévn PTrapa avappogpn-
ong

XapnAwpévn ptrdpa avappo-
enong

Avolyua eKporg, akaBapTo
vEPO

. €

Me yepareg de€apevég unv
X OTPEPETE TN CUOKEUN TTPOG TA
= Tavw.

Oéon og AsiToupyia yia
TPWTN Popa

= [Mpiv a1mé TNV TTPWTN évapén xprong
POPTIOTE TEAEIWG TNV PTTOTOPIA.

DOpTION CUCOWPEUTH

Eikéva 3, BA. SiTAwpévn ogAida

1 AIgkOTITNG POPTIOTH

2 LED kokkivn, kataoTtacon ¢opTiong
avaper kokkivn: H ptrarapia @opTigeTal
oBnoTA: H ytratapia gival TTARpwWG @op-
TIOMEVN

LED trpdoivn, nAekTpIkA Tpo@odoaia

w

PuBuioTe 1o S10KOTITN TNG CUOKEUNG
oTtn 6éon "0".

MéoTe TIG AOQAAEIEG TNG PTTATAPIOG KAl
ByGATe TNV PTTaTapia aTmd TN CUCKEUN.
2uvdéaTe 1O BUOPa TPOPOdOTIag Tou
PopTIOTN.

©£0TeE TO BIOKOTITN TOU QOPTIOTAH 0TO "1"
- n pdoivn LED avdpel.

BdATe Tn ytTatapia oto QOPTIOTH - N
kokkivn LED avdpel.

H ytrarapia éxel popTioTei TEAEIWG HOAIG N
kokkivn LED opAoel.

Ymodeign:

MeTd Tn @OPTION N UTTATAPIO UTTOPET Va TTO-
PAUEIVEI OTOV POPTIOTH.

v v vV

v
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ToT1roB£TNON TOU CUCOWPEUTN
= AQQIpEOTE TNV PTTOTaPIa ATTO TOV POPTIOTH).
= 2TPWETE TNV PTTaTOPIa HECA OTNV OU-
OKEUN PEXPI TTOU Va TTIACOoUV 01 aoPa-
A€lEG.

TomoBérnon BoupToag

Eikova 4, BA. SiTAwpévn oeAida

= 2TPEYTE TN CUOKEUN TTPOG TA TTAVW.

= BdAte T BoupToa oTnv uttodoxr HEXP!
TEPHO.

PUOpion TigovioU

= PuBpioTe 10 BIOKOTITN TNG CUOKEURG
oTtn 6éon "0".

= Tpapnre To poxAS atrac@dAiong Tou
TIHovIoU TTPOG TA TTAVW KAl KPOTAOTE
Tov OTn B€0n auTh.

= AMGETE TNV KAion Tou Tigoviou.

= A@noTe eAeUBEPO TO HOXAG ATTACPAAI-
ang Tou Tipoviou.

A@aipgon Tng de§apeving BpWHIKOU

vepou

= PuBpioTe 10 8IOKOTITN TNG CUCKEUAG
oTtn 6éon "0".

Eikéva 5, BA. SiTAwpévn ogAida

= 2TpEYTE Kal TIG OU0 ACQPAAEIES TTPOG TA
KATW.

= AvuywoTe 1o doxeio akdBapTtou vepou.

NMARpwon Tng degapevig epéokou
vepoU

AN POXOXH
Kivduvog BAGBng. Xpnaiuorroieite uévov ra
OUVIOTWEVA atroppuTtravTika. [a dAMa
QTTOPPUTTAVTIKA, O XPNOTNS QEPEI TNV EUBOVN
yia Tov auénuévo Kivouvo AEIToupyIkng acpa-
Agiag, aruxiuarog kai ueiwpévng SIGpKeIa
{wn¢ NG CUOKEUNGS. XpHOILIOTTOIEITE IOGVO
QATTOPPUTTAVTIKA TTOU BEV TTEPIEXOUV BIAAUTEG,
USPOXAWPIKS Kal udPOPBOPIKS 0EU.
Aa&Bere urown 1ig utrodeiéeic aopalgiag
OTO QATTOPPUTTAVTIKO.
Ymodeign:
Mnv XpnOIKOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU
agpifouv TTOAU.
Nd&BeTe uTTOYN TIG UTTOdEIEEIGC DoTOAOYIAG.
MpoTelivopeva aTmoppPUTTAVTIKA:

Xprion Atrop- |[Aocolo-
putra- |yia
VTIKO

KaBapioTiké auvtripn-|RM 743 (0,5 - 2,0%
oNG aAKaAIKO
KaBapioTiké ouvtipn-|RM 738 0,5 - 3,0%
ong 6&Ivo, YIa XWPOUG
pe €idn vyieIvAg, TTIoi-
VeG KTA. A@aipei Ta
aAara.

Mpoiév kabapiouou
Kal TTepITroinang
EXTRA

RM 7801/0,5 - 2,0%

Eikéva 6, BA. dirAwpévn ceAida

1 Aoxeio kaBapouU vepou

2 Avolyua gkporig deapevig kaBapou vepol

3  KdAuppa doxeiou kaBapou vepou

4 Avolyua TTAipwong Tou doxeiou kaba-
pou vepou

AgaipéaTe Tn degapevr BPWHIKOU veEPOU.
AopaipéoTe Tn degapevr| pEoKou vepou
atré Tn CUOKEUN.
EAéyETe €AV TO Avolyua eKPONAG EXEI
KAgioel cwaoTa.
AvoifTe T0 KAAUPQ TOu doxeiou Kaba-
pou vepou.
epioTe pe peiypa vepou Kal ATTopPUTTAVTI-
KoU. MéyioTn Beppokpaaia uypou 50 °C.
KAgioTe TO0 KAAUPPA TOu doyeiou kaba-
pouU vepod.
TotroBeTACTE TN deCAUEVH PPETKOU VE-
pOU OTNn CUCKEUN.
TotroBeTioTE KAl ao@aAioTe TO doxeio
akdBapTou vepou.

Ka@apiopoég
Eikova 7, BA. SiITAwpévn oeAida
1 TMepioTpe@duevo KOUTT uTTdpag avap-
péenang
AI0KOTITNG GUOKEURG
AlokOTTTNG ao@aAeiag
4 TAAkTpo "ECO mode"

L 20 T L T . R

w N

= 2TPEYTE TO KOUUTTi KOBOSOU TNG PTTA-
pag avappoPnong apicTEPOSTPOPA - N
MTTAPA XAMNAWVEL

= PuBpioTe Tov SIAKOTITN TNG CUOKEUNG
oTtn 6éon "I”.

= TpaBn&Te 10 JIOKOTITN COPaAAEiag TTPOG
TO TIUOVI - TO JOTEP BOUPTOOG KAl N
avappdenan evepyoTToioUvTal.
H ouokeun Kiveital TTpog Ta UTTPOG.

EmiAoyn 10xU0g Kabapioou

Kartda tnv évapén Tou kaBapiouou n ou-

okeun gival o€ Aeiroupyia "ECQO". Ztnv 006-

vn epgavicetail n évdeign "ECO".

To mARkTpo "ECO mode" emmiAéyel avapeoa

oTn (o1kovopikn) Asitoupyia "ECO" kail Tnv

augnuévn 10U kaBapiouoU.

= A@roTe T0 JIOKOTITN aC@aAEiag.

= MiéoTe 10 TARKTPO "ECO mode".

= TpafnTe To dIOKOTITN ACPOAEIQG TTPOG
TO TIMOVI.

Aocoloyia di1aAUpaTog

ATTOPPUTTAVTIKOU

= Me Tn ouokeun o€ AsiToupyia TECTE TO
TTANKTPO SIOAUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU.
H docoloyia epgavi¢etal atnv 086vn.
Me kd0B¢e TTaTnua n docoAoyia evepyo-
TrolgiTal Katé pia Badbpida.

Eikova 8, BA. SiTAwpévn oeAida

1 Aocoloyia SIaAUPaATOG ATTOPPUTTAVTI-
kou OFF

2 Aocoloyia S1aAUPATOG ATTOPPUTTAVTI-
KoU BaBuidag 3

Avappo@naon Kard Tnv avacTpo®n

odfiynon

= [li€oTe TO TIHGVI TTPOG TA KATW WOTE N
BoUpToa va avaonkwoei - n ymmapa
avappdPNOoNG OTPEPETAI OTNV PTTPOCTI-
VA TTAEUPG TNG GUOKEUNG.

= XapnAwoTe TN OCUCKEUN).

= TpafnTe TN CUCKEUN TTPOG TA TTIOW.



KaBapiopog xwpig avappoenon

2>

>

>

L 7

PuBpioTe TO BIOKOTITN TNG CUOKEURG
oTtn 6éon "0".

2TPEYPTE TNV PTTAPA Avappoenang oTo
KEVTPO, KATW OTTO T GUCKEUN.
AvaonkwoTe Tn ptrépa avappoenong,
TNECTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI TNG
MTTapag Kal OTPEWTE TO BECIOOTPOPA.
PuBuioTe Tov SIOKOTITN TNG CUCKEUNG
oTtn 6éon 1"

MéaTe TO TTAAKTPO avappodenong - N
avappoPnaon aTTEVEPYOTTOIEITAI HETA
atro 15 deuTepOAETTTA.

EkTeAéoTe TOV KOBapIoUS.

OAokAnpwon Tou KaBapiououU

Ao@rioTe TO JIGKOTITN ACQPaAEiag.
PuBpioTe TO BIOKOTITN TNG CUOKEUNRG
oTtn 6éon "0".

= AvOONKWOTE T YTTdpa avappoéenong,

2>
>

TNECTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI TNG
MTTapag Kal OTPEWTE TO BECIOOTPOPA.
Tpapn&re 10 JoXAS aTTACPAAIGNG TOU TIUO-
VIoU TTPOG TO TTAVW KAl KPATAOTE TOV OTN
Béon auth.

DépTe TNV KOAGVa TIOVIOU o€ KABETN B€an.
A@roTe eEAeUBePO TO HOXAS ATTAGPAAI-
ang Tou TipovioU.

Ekkévwon Tng de§apevig Bpouikou

vepoU

Ymodeign:

Orav yeyicel n deapevn Bpwuikou vepou, o
TTAWTAPAG KAgivEl TO KavAaAl avappdPnaong.
H avappéenon diakétreTal. AdeIdOTE TN
deCapevn Bpwpikou vepou.

VAN

MPOEIAOIOIHEZH

TMpocéére T TOTTIKES TTPOOIAYPAPES YIa TNV
emeepyaaia Twv uypwv AUPGTwy.

>

AtrevepyoTroif|oTe T ouokeur| (BA. evo-
TNTa "TepuaTiopog kabapiaguou™").

Eikéva 9, BA. SiTAwpévn oeAida

L 2 A A

L7

AlaTaén acedAiong

KdaAupua doyeiou Bpduikou vepou
Aoyxeio Bpwpikou vepou

Aoxeio kaBapou vepou

Mwpa doxeiou akaBapTou vepoU

2TpEWTE Kal TIG U0 a0PAAEIEG TTPOG TA
Tavw.

A@aip€oTe TO KATTAKI.

AgaipéaTe To doxeio akaBapTou vePoU
(BA. evétnTa "Agaipeon doxeiou akd-
BapTou vepou".

Ade1doTE TO BPWHIKO VEPD.

Avoitte T0 OQpdAyIoTPO.

AdeidoTe evteAwg TO SoxEiO.
ZeTAUveTE TN OeCauEVH BPWHIKOU VeE-
pouU pe KaBapod vepd.

KAegioTe T0 o@pdyioTpo.

TotroBetr|oTe TO doyXEio AKABAPTOU VE-
poU TTPOCEKTIKA TTAVW 0To doxeio kaba-
poU vepoU. Mnv rpogeveite {nuIEG oTa
eCaptiuara pe BEAoG.

STPEYTE TIG AOPAAEIEG TTPOG TA TTAVW.
ToTToBeTACTE KAl ACPOAIOTE TO KATTAKI.

Exkévwon Tng degapevng ppéokou
vePOU

= AgaipéoTe T0 doxeio akaBapTou vepou
(BA. evétnTa "Agaipeon doxeiou akd-
BapTou vepou".

Eikéva 6, BA. SiTAwpévn ogAida

Aoxeio kaBapou vepou

Avolyua ekpong deapevic kaBapou vepou

KdaAuppa doyeiou kaBapou vepou

Avolyua TTAfpwaong Tou doxeiou kaba-

pou vepou

AWN -

AgaipéoTe Tn degapevh pEokou vepou
atd TN GUOKEUN.

AvoiETe TO Avolypa ekpong Tou doxeiou
KaBapou vepou.

AdgidoTe TO UYPO KaBapiouoU.

KAgioTe 10 KGAUppa Tou doyeiou kKaba-
pou vepou.

TotroBeTACTE TN deCAPEV PPETKOU VE-
poU OTn CUCKEUN.

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard

T LETa@opd AdBere umréywn 1o BApog NS

OUOKEUNCG.

= PuBpioTe 10 dIOKOTITN TNG CUOKEUAG
oTtn 6éon "0".

= Tpapnre To JOXAS aTTag@AAIoNG TOU

TIMOVIOU TTPOG TA TTAVW KAl KPOTAOTE

ToV 0T 6€0n auTh.

STpéYTe TO TINOVI O€ KABETN BEan.

AopnroTe eAeUBePO TO HOYXAO OTTACPAAI-

ang Tou Tipoviou.

ZTIPWETE N OUOKEUN).

L

PuBpioTe 10 BIOKOTITN TNG CUOKEUNRG
oTtn 6éon "0".

TpaBn&re To HoxAS atTacPaAiong Tou
TIHovIoU TTPOG TA TTAVW KAl KPOTAOTE
Tov 0Tn B€0n auTh.

ZTpEWTE TO TINOVI O€ OpICOVTIa BEan.
2nNKWOTE KOl JETOQEPETE TN CUOKEUN
atd TN Aapnh peTapopdc.

L 2 Tl 7
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= Katd Tn peTagopd pe oxAuata, ac@aAi-
OTE TN OUOKEUN £vavTl evOEXOUEVNG OAI-
oBnong Kal avatpoTrAG, CUP@WVA HE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUOCEG KATEUBUVTAPIES
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN POXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBng! Kara
v ammobnkeuon AaBere uréwn 1o LApog
NG CUOKEUNG.

H ouokeuR auTr ptropei va atroBnkeueTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

EL -3

®povTida KalI cuvTAPNOoN

A KINAYNOS

Kivduvo¢ tpauuariouou amoé v akouoid

EVEPYOTTOINON TNG OUCKEUNG.

lMpiv amré KGO epyaadia oTn oUOKeUN, aTTe-

VEQPYOTTOINTTE T GUOKEUN Kl AQAIPECTE

TNV urrarapia.

MPOXOXH

Kivduvog¢ BAGBns orn ouokeun Adyw Tou

eepyouevou vepou. Adeidlete i deéape-

VéC akadBapTou Kal Kabapou vepou TTpIv

arrd TIC EpYATiES CUVTHPNONS OTN CUOKEUR.

Mpéypappa ouvtipnong

MeTd TnV epyaoia

TMPOXOXH

Kivduvog BAGBns. Mnv wekdlere 1 ou-

OKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOILOTIOIEITE ICYU-

P4a QITopPUTTAVTIKG.

= AdeidoTe T0 doxEio BPOMIKOU vEPOU.

= ZemAUvete TN Oeapevr) BPWUIKOU Ve-
poU ue kabapd vepd.

= KabBapioTte 1o KGAUPPa Tou doxeiou

aKABapTOU vEPOU E TPEXOUHEVO VEPOD.

KaBapioTe Tn BaABida Tou @AoTéP e

£€va uypo TTavi.

Z€TTAUVETE TO AVOIYHa PE TO onuad! "A"

ME vEPO.

=emAUveTE TO Avolyua Pe To onuad "C"

ME TTETTIEOUEVO Qépal.

Ad¢eidoTe T de€apevh PpEOKOU vePOU.

=¢émAupa NG ouokeung: MepioTe TN B¢-

Eapevr) ppEakou vepou e kabapod vepd

(Xwpig atroppuTTaVTIKO) Kal A@ACTE TN

OUOKEUN VO AEITOUPYNOE! YIa €va AETTTO

JE EVEPYOTTOINUEVO TO GUCTNUA TPOPO-

doaiag vepou Twv BoupTowy.

AdeidoTe Tn de€apevh PpEoKou vePOU.

KaBapilete eEWTEPIKA TO PNXAVNUA PE

Travi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU aTTOP-

PUTTAVTIKOU.

= KabBapioTte TNV ummapa avappoépnong,
eAEYETE TNV yIa POOPEG Kal €AV XPEIGle-
TAl AVTIKOTOOTAOTE TaA XEIAN avappoepn-
ong (BAétre "Epyacieg ouvtApnong").

= KabapioTte Tov owArfva avappépnang.

= KabBapioTte Tn BoupToa Kai eAEYETE TN
@Bopda.
EAdyioTo prikog Bouptoag: 10 mm.

= ®dopTioTE TOV CUGOWPEUTA.

ERdopadiaiwg

= KabBapioTe 10 @QiATpO dioAUpaTog atrop-
putravTikou (BA. "Epyaaieg ouvTrpn-
ong").

ETnoiwg

= AvabéaTe o€ NAEKTPOAOYO TNV EKTEAEDN
Tou emieRANpEVOU eAEyxoU ao@aleiag.

vV

vV
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Epyacieg ocuvtipnong
KaBapiopog pmdpag avappo®enong
Eikéva 10, BA. SiTAwpévn oeAida
Zmpiypa prdpag avappoenong
P&Bdog avappdenong
EUkaptTog cwAfvag avappdenong
MovwTikdg daKTUAIOG
Xeihog avappdenong

abwWN =

ZTPEYPTE TNV UTTAPQ avappoPnaong oTnv

MTTPOCTIVI) TTAEUPA TNG GUCKEUNG.

TpaBnTe Tov EUKAPTITO CWAAVA avap-

poéenong ato TN papdo avappodPnong.

Z1péYTeE TIG ao@aAeieg 90° apioTepo-

aTpo@a.

AvaonKWwaoTE TO OTAPIYHA KAl GQAIPECTE

TNV uTTdpa avappo®nong (UNv XaoeTe

TO AOTIXAKI OTEYAVOTTOINONG).

ZemAUveTE TNV PTTdpa Kai Ta XEiAn

avappdPnong PE VEPO Kal OTH CUVEXEIX

KaBapioTe pe éva uypod TTavi.

= E&etdoTe Ta XeiAn avappdenong.
STpéWTe avaTroda A avTIKATAOTACTE TA
XEIAN avappoenong.

= TormoBeTAoTe TTAAI TNV PTTAPA avappo-
(PNONG OTN CUCKEUR.

AvTtikatdoTaon Tng BoupToag

= AgaipéoTe TN degapevr) PPEOKOU vEPOU.

=2 A@aipéaTe Tn SeCapev BPUWHIKOU vEPOU.

= TpaBngre To JoXAO aTTacAAIONG TOU

TIgovIoU TTPOG Ta TTAVW Kal KPATAOTE

Tov 0Tn B€0n auTtn.

STPEWTE TO TIUOVI O€ KABETN BEon.

A@rioTe eEAeUBePO TO HOXAG OTTACQAAI-

ong Tou TIpovioU.

["eipeTe TO PNYXAvVNUQ TTPOG TA TTIOW.

TpaBngre é€w Tn BolpToa.

BdAte n véa BolpToa otnv uttodoxn

MEXPI TEPUQ.

KaBapiopog @iAtpou diaAUparog

ATTOPPUTTAVTIKOU

= AgaipéaTe To doxeio KaBapou Kal akd-
BapTou vepou.

= A@aipéaTe TO QIATPO BIGAUPATOG ATTOP-
PUTTAVTIKOU Kal EETTAUVETE PE VEPO.

= ETavatotroBeTACTE TO QIATPO.

= TomoBetroTe TO doyEio KaBapoU Kal

akdBapTou vepou.

AVTITTAYETIKA TTPOCTACIA

2 TTEPITITWON KIVOUVOU aTTO TTAYETO:

= AdeidoTe 10 doxeio kaBapou kal To o-
x€io akdBapTou vepodl.

= 2T0OPEVUCTE TO UNXAVNUA OE XWPO TTPO-
OTOTEUMEVO OTTO TOV TTAYETO.

v v vV

7
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BAdaBeg

A KINAYNOZX

Kivduvo¢ tpauuariouol amoé v akouoia
EVEPYOTTOINGN THS OUOKEUNS.

lpiv amré KGO epyaaia oTn ouoKeUn, arre-
VEQYOTTOINOTE T GUOKEUN KAl AQAIPECTE
TNV prmrarapia.

MMPOXOXH

Kivduvog¢ BAGBns arn ouokeun Adyw Tou
e€epyouevou vepou. Adeidlete 11¢ deéaie-
Vé¢ akaBapTou Kar Kabapou vepou TTpiv
arrd TIC EpYATieS TUVTHPNONS OTN CUCKEUN.
Z¢e mepiTrTwon BAaBwy, ol oTToiEg dEV PTTO-
pouUv va avTIHETWTTIOTOUV e Tn BoriBeia au-
TOU TOU TTiVOKA, KAAEOTE TNV UTTNPETIa Te-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ocuokeun d¢v TiBeTal o€ AsIToupyia

=>» PubBpioTe 10 yevIKO OIKOTITN OTn 80N
"1

= Edv otnv 086vn ep@avioTei urivupa
OQAAUATOG, ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG
TN OUOKEUR KOl ETTIKOIVWVAOTE PE TO
TUAMO €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

=> ToToBETAOTE TNV PTTATAPIA CWOTA GTN
OUOKEUN.

= Acite aTnVv 006Vn TNV KATACGTACT QOPTI-
ONG TNG PTTaTapiag Kal av xpeidaZerai
PopTIOTE TNV.

MpofAfpara KaTd TN @OPTION TNG
HITaTtapiog
= >uvdEOTE OWOTA TO KAAWDIO UE TO POpP-
TIOTA KAl e TNV TTpila.
= EA&yETe av 0 QOPTIOTAG €ival KATAAAN-
AoG yia 1o UTTap)OV NAEKTPIKO BiKTUO.
‘Evdeién BAABNG Tou popPTIOTAH
— Kokkivn LED avaBooBrivel 1 gopd
H pmrartapia gival xaAaouévn.
— Koékkivn LED avaBooBrvel 2 f 3 @opég
BAGBNn o1o @opTioTA.
ATTOOUVOEDTE TO POPTIOTH, TTEPIMEVETE
Aiyo kal ouvd€aTe TOV TTAAL
Av guveyiCel va egpavieTal TO GEAAUQ,
KOAEQTE TNV UTTNPETia EUTTNPETNONG
TTEAATWV.
— Kokkivn LED avaBoofrAvel 4 gopég
O @opTIaTAG UTTEPBEPUAVONKE.
ToTr0BETAOTE TO POPTIOTH) KATTOU EAEU-
Bepa WOTE va PTTOPEi va KUKAOPOPET aé-
pPag yia va WUOXeTal.
MepIPEVeTE PEXPI VO KPUWOEI O POPTI-
OTAG.
H pmarapia adsia perd atmoé
ouvToun Asitoupyia
= doprioTe TAAPWG TNV PTTATAPIA.

MoAU Aiyo didAupa
ATTOPPUTTAVTIKOU
= EAéyETe T 0T1A6OUN TTARPpWONG TOU dO-
X€iou kaBapou vepou.
= Augnote Tn dogohoyia Tou diaAlpaTog
OTTOPPUTTAVTIKOU.
= KabBapioTe 10 @iATpo SlaAUpaTOg atrop-
PUTTAVTIKOU.

Kakd atroteAéopara Kabapiopou

AugnoTe Tn doocoloyia Tou dloAUPATOG
QTTOPPUTTAVTIKOU.
PuBuioTe o€ peyaAuTtepn 10XU kabapl-
ouou.
EAéyETe TNV KATAAANASTNTA TWV Boup-
TOWV Kal TOU aTTOPPUTTAVTIKOU.
AvTikaTtaoTAoTE TN @OapuEvn BoupToa.
Kakni avappoéenon
AdeidoTe To doxeio Bpwpikou vepou.
KaBapioTe TN Yymdpa Kai Tov EAAcTIKO
owAARva avappdenong.
EAéyETe av To Katrdki Tou doyeiou akd-
BapTou vepou epapudlel cwaTd.
EAéyETe TN OWOTA €QapPoyr| TOU TTWHA-
T0G 07O doYEio KaBapou vepou.
EAéyETe av 10 KaTTAKI TOu doyEiou aKd-
BapTou vepou gival BouAwpuévo.
KaBapioTte T0 AOTEP OTO KATTAKI TOU
doxeiou akaBapTou vepou.

ESapTiuaTa

L 2 T T L T T

ESapTApara Kw?dik6g Tra-

payyeAiag
BoUpToa, KOKKIVN 6.670-127.0
Tpox6¢ TaKakiou 6.670-129.0
2€T XEINWV avappoden- |6.670-234.0
ong

ESapTApaTa Kai avTaAAAKTIKA

XpnaoiyoTrolgite Jévo yvhoia TTapeAKOuEVa
Kol avTaAAGKTIKG Ta oTT0ia dlacpaAilouv
TNV AoQaAr] Kal aTrpOCTKOTITN AEITOUpYia
TNG OUOKEUNG.

MAnpo@opieg yia TTapeAkOuEVa Kal avToA-
AakTiké Ba Bpeite otn dielBuvon
www.kaercher.com.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUOUV oI 6pol yyunong
TTOoU €KBOONKaV aTrd TNV apuddia avTITTpo-
owTreia pag. Avalappavoupe Tn dwpedv
aTTOKATACTACOT OTTOI0CGdNTIOTE BAGRNG OTN
OUOKEUN 00G, EpOOOV OQEiAeTal OE aaTOXia
UAIKOU 1) KATOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBEC -
OG TTOU OpICeTal TNV £YYUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TIOUYEITE va KAVETE XPron TNG €y-
yunong, TTapokaAoUue atreuBuvoeiTe ue TNV
a1rod€Ign ayopdg OoTo KATAGTNHUA OTTO TO
OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1 OTNV
TANCIEaTEPN €60UCI0O0TNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV POG.



ARAwon Zuppdépewong Twv

EE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6T TO UNXa-
VN TTOU XOPOKTNPICETAI TTAPAKATW, JE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUK TOU,
uTTé TN HOoP®N TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
AoQAAEiag Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIWV TNG
EE. H mapouoa drAwan travel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINGEWY TOU PnXavh-
HaTOG XWPIg TTPpONYOUUEVN OUVEVVONOT
padi yag.

Mpoiév: >uokeur) KoBapiopou daTré-
dwv
To1og: 1.783-xxx

IXeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EU

E@appooBévra evapuoviouéva TTpoTu-
™A

EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

E@appoofévra eBvikd TpoTUTTA

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pE TTANPEEOUaIO aTTd TO BIOIKNTIKG OUNROU-
Nio.

IZ i — Vs
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YT1reubuvog eyypa@wy TEKUNPiwang:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TexVIKA XOpaKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaTikA Tdon VDC 36,5
Atrodoon cuoowpeu- |Ah 52
m

Méon 1ox0g el06dou (W 240
Eidog mmpooTaciag 1P23
Avappoenon

Amédoon avappoen- |I/s 4,9
ong, ToooTNTa aépa

Amédoon avappoen- |kPa 2,25
ang, uTtrottieon

loxug avappopnong, |kPa 1,5
utrotriean, Eco

BoUpToa kaBapiouou

EUpog epyaaiag mm 280

AIGUETPOG BOUPTOWY  |mm 280

Tayutnta mepiotpo-  |1/min - (150
@ng BoupTowv

AlaoTdoeig kai Bapn

OewpnTikA emigaveia- m?h 560
K] atrédoon

‘Oykog doxeiou kabo- 3,0/3,6

poU/BpwpIKou vepou

Mnkog x MAGTOg X mm 555 x 375

“Ywog x 1050
Bdpog petagpopdg kg 20
ZUvOAIKO Bdpog kg 23

MeTpoupeveg TIpéG KaTd EN 60335-2-72

Kpadaouoi ato xépl/ |m/sz  |<2,5
oTo Bpaxiova

Emitpemrépevn otdbun |dB (A) |<70
NXNTIKAG 10X00G L,

ABeBaidtnTa K s dB (A) |2.3

Emitpemréuevn o1d6un (dB (A) (83,1
NXNTIKNG 10XU0G Lya

ABeBaidTnTa Ky dB (A) 2,3
DopTIOTAG
Nordelettronica mod. NE316
OvopaoTikA Tédon \% 100...240
ZuxvotnTa Hz 50-60
KatavaAwon ioxtuog A 2.1

EL -5
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A Cihazulln ilk kullanimindan énce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarlari. . ......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim.. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Kumanda elemanlari . . ... ... TR 1
ilkcalistirma .............. TR 1
AklylGsarjedin ............ TR 2
Calistirma ................ TR 2
Tasima................... TR 3
Depolama ................ TR 3
Korumave Bakim .......... TR 3
Arizalar ......... ... . ... TR 3
Aksesuar................. TR 4
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 4
Garanti................... TR 4
AB uygunluk bildirisi ........ TR 4
Teknik Bilgiler .. ........... TR 4

Guvenlik uyarilari

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-

lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-

ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-

yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun
Akii/sarj cihazi

A TEHLIKE

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sartj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmigtir.

— Herkullanimdan énce sarj cihazi ve akii
grubuna hasar kontrolii yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parca-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni1 saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Sarj cihazinin kontaklarina metal par-
calar girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru akii gruplarini
sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

— Pilleri sarj etmeyin (birincil hiicreli); pat-
lama tehlikesi.

— Hasarli akii gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli akii gruplarini degistirin.

— Akl gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— Akindn igini agmayin.

— Akl gruplarini ates ya da ev ¢bpiine at-
mayin.

— Anizall aklilerden ¢ikan siviyla temasi
6nleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gézlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

— Depolama ve tagima hakkinda bilgileri
Karcher migteri hizmetlerinden alabilir-
siniz.
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Cihazdaki semboller

Sicak ylizeyler nedeniyle yanma
tehlikesi!

Bu asindirici stiplirge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

280 mm calisma genisligi ve 3 litre hacimli
temiz su deposu, kiiglk yiizeylerde etkin
bir temizlik yapilmasina olanak saglar.
Cihazin enerjisi, degistirilebilir aki ile sag-
lanir.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

— Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine kargi duyarli olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi i¢in kullaniimali-
dir.

Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bolimlerdeki zeminler ya da
kapal ylizeylerin temizlenmesi igin ge-
ligtirilmigtir.

— Cihaz, halka agik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

— $Sarj cihazini sadece kuru ortamlarda
kullanin.

— Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sa-
dece teknik personelin yapmasini sag-
layin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donls-tU-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢6pline atmak yerine lutfen tekrar

kullan labilecekleri yerlere gdénderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
"= degerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Akdler, yag ve benze-
ri maddeler dogaya ulasmamalidir.
Bu nedenle eski cihazlar litfen 6ngo-
rulen toplama sistemleri araciligiyla
tasfiye edin.
Takili akliyu cihazi hurdaya verme-
den dnce ¢ikartin ve gevreye uyumlu
sekilde tasfiye edin!

TR -1

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle,
yanhs kullanildiklarinda veya yanlis sekilde
tasfiye edildiklerinde insan sagligi ve gevre
icin tehlikeli olabilecek bilesenler igerir. Ci-
hazin kurallara uygun sekilde igletiimesi
icin bu bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel ¢opler
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

"ECO mode" tusu

"AUTO" tusu

Ekran

Emme sistemi Kapali/Agik tusu
Temizlik ¢ozeltisi tusu
Direksiyonun kilit agma mekanizmasi
Direksiyon

Emniyet salteri

Temizlik ¢ozeltisi filtresi

10 Pis su deposunun kapagi

11 Pis su deposu

12 Temiz su deposu

13 Tasima kolu

14 Disk firga

15 Emme kolu

16 Cihaz salteri

17 Sipurme kolu ayar digmesi
18 Aku

19 Kilit agma, akl

Ekran

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

1 Kum saati, galisma saati sayaci ¢aligir-
ken yanip s6ner

2 Calisma suresi, saat

3 Calisma siresi, dakika

4 Aki sarj durumu, cubuk diyagrami

5 Akl sarj durumu, % biriminde

O oO~NOOOPA~WN-

Cihazdaki semboller

Kilit agma, aku

1 )

Open

Tasima kolu

oy

Sipurme kolu kaldirildi

Siipirme kolu indirildi

Tahliye deligi, kirli su

€

Cihazi depo doluyken yukari
cevirmeyin.

> Ik isletime almadan énce akiiyli tama-
men sarj edin.




Akuyu sarj edin

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

1 Sarj cihazi salteri

2 Kirmizi LED, sarj durumu
Kirmizi renkte yaniyorsa: Akl sarj edili-
yor
Kapali: Aku tamamen sarj edilmistir

3 Yesil LED, gerilim beslemesi

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

Akinin kilit agma mekanizmalarini bir-

birine bastirin ve akiiyli cihazdan gekip

cikarin.

= S$arj cihazinin elektrik fisini takin.

= Sarj cihazinin salterini "1" konumuna
getirin - Yesil LED yanar.

=>» Aklyu sarj cihazina takin - Kirmizi LED
yanar.

Kirmizi LED sénduginde aki tamamen

sarj edilmistir.

Not:

Ak, sarj isleminden sonra sarj cihazinda

kalabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

=> Akuyu sarj cihazindan gikarin.
= Akuydu, kilit agma mekanizmalari yerine
oturana kadar cihazin igine itin.

Firganin takiimasi

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

= Cihazi yukari gevirin.

=>» Firgayl, dayanak noktasina kadar tasi-
yici Uzerine itin.
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Direksiyonun ayarlanmasi

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

=> Direksiyonun egimini degistirin.

=>» Direksiyonun kilit agma mekanizmasini
birakin.

Pis su tankinin gikartiimasi

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
Resim 5, Bkz. Diger sayfa

=> Her iki kilidi asagi dogru gevirin.

=> Kirli su deposunu kaldirin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

AN TEDBIR

Hasar gbérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, isletmeci, isletme gii-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
6mriiniin azalmasi riskini istlenir. Sadece
¢bzliclii maddeler, tuz asidi ve hidrofiiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Temiz-
lik
madde-
si

Kullanim Dozaj

Alkali genel temizleyiciRM 7430,5 - 2,0%

Asitli genel temizleyici, | RM 738 |0,5 - 3,0%
saglik bolimleri, yluz-

me havuzlari, vb igin.

Kireg tortularini temiz-
ler.

Silme koruyucusu RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

Temiz su deposu

Temiz su deposunun tahliye deligi
Temiz su deposunun kapagi
Temiz su deposunun dolum agzi
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Pis su tankini ¢ikartin.

Temiz su tankini cihazdan c¢ikartin.
Tahliye deliginin dogru kapatildigini
kontrol edin.

Temiz su deposunun kapagini agin.
Su-temizlik maddesi karisimini doldu-
run. Maksimum sivi sicakligi 50 °C.
Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Kirli su deposunu yerlestirin ve kilitleyin.

Temizleme

Resim 7, Bkz. Diger sayfa
Slpurme kolu ayar digmesi
Cihaz salteri

Emniyet salteri

"ECO mode" tusu
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Sipurme kolu asagi indirme digmesini
saat yonunun tersine dénddrin - Si-
pUrme kolu indirilir.
Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.
Direksiyon emniyet salterini ¢gekin - Fir-
¢a tahriki ve emme sistemi devreye so-
kulur.
Cihaz ileri dogru hareket eder.
Temizleme giiciiniin segilmesi
Temizlik baslangicinda cihaz, ECO modun-
dadir. Ekranda "ECO" gdsterilir.
"ECO mode" tusu, ECO modu ve yiksek
temizleme gucu arasinda degistirilir.
= Emniyet salterini birakin.
= "ECO mode" tusuna basin.
=> Direksiyon emniyet salterini ¢ekin.
Temizlik ¢ozeltisi dozajinin ayarlanmasi
=>» Cihaz galisirken temizlik ¢ozeltisi tusu-
na basin.
Dozaj ekranda gosterilir.
Tusa her basildiginda dozaj bir kademe
artinilir.
Resim 8, Bkz. Diger sayfa
1 Temizlik ¢ozeltisi dozaji KAPALI
2 Temizlik ¢cozeltisi dozaji kademe 3
Geriye siiriis sirasinda siipiirme
=>» Firganin kaldiriimasi igin direksiyonu
asagi bastirin - Stpirme kolu cihazin
onine dondurulir.
= Cihazi indirin.
=> Cihazi geriye dogru ¢ekin.
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Emme olmadan temizleme

= Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» SUpulrme kolunu cihazin altina ortali ge-
kilde gevirin.

=> Siplrme kolunu kaldirin, stipirme kolu

digmesine basin ve saat yéniinde don-

dardn.

Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

Siipidrme tusuna basin - Stiplirme yakl.

15 saniye sonra durdurulur.

= Temizligi yapin.

Temizligin tamamlanmasi

Emniyet salterini birakin.

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

Siipirme kolunu kaldirin, stipirme kolu

digmesine basin ve saat yoniinde don-

dardn.

=> Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

= Direksiyon kolonunu dikey konuma ge-
tirin.

=>» Direksiyonun kilit agma mekanizmasini

birakin.

Pis su deposunun bosaltilmasi

Not:

Pis su tanki doluyken, samandira emme

kanalini kapatir. Emme iglemi durdurulur.

Pis su deposunu bosaltin.

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=> Cihazi kapatin (bkz. "Temizligin sonlan-
diriimasi" bélimu).

Resim 9, Bkz. Diger sayfa

Kilit

Pis su deposunun kapagi

Pis su deposu

Temiz su deposu

Kirli su deposu kapagi

vV
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Her iki kilidi yukari dogru gevirin.
Kapagi ¢ikartin.

Kirli su deposunu gikarin (bkz. "Kirli su
deposunun gikariimasi" bélimu).

Pis su tankini bosaltin.

Kilidi agin.

Depoyu tamamen bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Kapagd! kapatin.

Kirli su deposunu dikkatlice temiz su
deposu Uzerine yerlestirin. Ok ile goste-
rilen parcalara hasar vermeyin.

= Kilidi yukari dogru gevirin.

= Kapagi takin ve Kkilitleyin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

=>» Kirli su deposunu gikarin (bkz. "Kirli su
deposunun gikariimasi" bélimu).

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

1 Temiz su deposu

Temiz su deposunun tahliye deligi

Temiz su deposunun kapagi

Temiz su deposunun dolum agzi

L2020 2 K

AN

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
Temiz su deposunun tahliye deligini
acgin.

Temizlik sivisini bosaltin.

Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

L2072
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AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

Direksiyonu dikey konuma gevirin.
Direksiyonun kilit agma mekanizmasini
birakin.

Cihazi itin.

<
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Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.
Direksiyonu yatay konuma cevirin.
Cihazi tasima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.

D20 28 X 200 K X7
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Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Kontrolsliz sekilde ¢alismaya baslayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve akdyti cikartin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim g¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su plskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis su deposunu bosgaltin.

=> Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

= Pis su haznesinin kapagini akar su al-

tinda temizleyin.

Samandira valflarini 1slak bez ile temiz-

leyin.

"A" isaretli deligi su ile durulayin.

"C" isaretli delige basingl hava tutun.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina

temiz su (temizlik maddesiz) doldurun

ve firga sulama agikken bir dakika bo-

yunca cihazi galistirin.

Temiz su tankini bogaltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

=> Siplrme kolunu temizleyin, asinma
kontrolu yapin ve gerektiginde stipirme
dudaklarini degistirin (Bkz. "Bakim ¢a-
lismalarn").

= Emme hortumunu temizleyin.

L 7

L 7

54

= Firgayi temizleyin ve asinma kontrolu
yapin.
Minimum kil uzunlugu: 10 mm.

= Akuyu sarj edin.

Her hafta

= Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin
(Bkz. "Bakim calismalan").

Her yil

= Ongdrilen giivenlik kontroliini bir elek-
trik teknisyenine yaptirin.

Bakim caligmalari

Sipiirme kolunun temizlenmesi
Resim 10, Bkz. Diger sayfa
Siipurme kolu tutucusu

Emme kolu

Emme hortumu

Conta

Emme dudagi

abhwN -

Sipurme kolunu cihazin 6n kismina ge-

virin.

Vakum hortumunu vakum kolundan ¢ekin.

Kilitleri saat yonunun tersinde 90° dén-

dardn.

Tutucuyu kaldirin ve siipirme kolunu

cekerek cikarin (contayi kaybetmeyin).

Sipirme kolunu ve slpiirme dudaklari-

ni su ile yikayin ve ardindan islak bez

ile temizleyin.

Sipurme dudaklarini kontrol edin.

Yipranmis siptrme dudaklarini gevirin

veya degistirin.

=> Siplrme kolunu tekrar cihaza takin.

Fircanin degistirilmesi

Temiz su tankini ¢ikartin.

Pis su tankini ¢ikartin.

Direksiyon kilit agma mekanizmasini

yukari ¢ekin ve sabit tutun.

Direksiyonu dikey konuma gevirin.

Direksiyonun kilit agma mekanizmasini

birakin.

Cihazi geriye yatirin.

Fircayi disari ¢ekin.

Yeni firgayi, dayanak noktasina kadar

tastyici Uzerine itin.

Temizlik ¢ozeltisi filtresinin

temizlenmesi

= Temiz ve kirli su deposunu ¢ikarin.

= Temizlik ¢ozeltisi filtresini ¢ikarin ve su
ile yikayin.

=> Filtreyi tekrar takin.

= Temiz ve kirli su deposunu takin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
Iimde durdurun.
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A TEHLIKE
Kontrolsiiz sekilde ¢alismaya baslayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve akliyl c¢ikartin.
DIKKAT
Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar goér-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim calismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.
Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.
Cihaz galismiyor

Ana salteri “1” konumuna getirin.
Ekranda bir hata mesaji mevcut oldu-
gunda, cihazi hemen kapatin ve muste-
ri servisine bagvurun.
= Akuyu cihaza dogru sekilde takin.
=> Akunin sarj durumunu ekrandan oku-

yun, gerektiginde aklyul sarj edin.

Akiiyii sarj ederken olusabilecek
sorunlar

= Sebeke kablosunu sarj cihazina ve pri-
ze dogru sekilde takin.

=>» Sarj cihazinin mevcut elektrik sebekesi
icin uygun oldugunu kontrol edin.

Sarj cihazinin ariza gostergesi

—  Kirmizi LED 1 kez yanip sonerse
AkU arizalidir.

—  Kirmizi LED 2 kez veya 3 kez yanip so-
nerse
Sarj cihazinda ariza.
Sarj cihazini gikarin, kisa silire bekleyin
ve tekrar takin.
Ariza ortaya ¢ikarsa, muisteri hizmetle-
rini arayin.

—  Kirmizi LED 4 kez yanip s6nerse
Sarj cihazi asiri isinmistir.
Sarj cihazini, sogutmak igin hava dola-
simi saglanacak sekilde acgik bir yere
koyun.
Sarj cihazi soguyana kadar bekleyin.

Akii kisa siire galistiktan sonra
desarj oluyor
= Akuyu tamamen sarj edin.
Cok az temizlik ¢ozeltisi

= Temiz su deposu doluluk seviyesini
kontrol edin.

Temizlik ¢ozeltisi dozajini artirin.
Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin.

Kotii temizleme giicii

Temizlik ¢dzeltisi dozajini artirin.
Yuksek temizleme gliciinu ayarlayin.
Firca tipi ve temizlik maddesinin uygun
olup olmadigini kontrol edin.
Yipranmis firgayi degistirin.

>
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Koti siiplirme

Pis su deposunu bosaltin.

Slpurme kolunu ve sipirme hortumu-
nu temizleyin.

Kirli su deposu kapaginin dogru sekilde
oturdugunu kontrol edin.

Kirli su deposu tikacinin dogru sekilde

oturdugunu kontrol edin.

Kirli su deposunda tikanma olmadigini

kontrol edin.

Kirli su deposu kapagindaki samandira-
yI temizleyin.
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Aksesuar Siparis numa-
rasi

Firga, kirmizi 6.670-127.0

Ped tahrik tablasi 6.670-129.0

Supurme dudagi seti 6.670-234.0

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin guvenli sekil-
de ve arizasiz isletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Her ulkede yetkili distribltérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi Teknik Bilgiler

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB ydnetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik ykimlGliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip

olarak hareket eder.
LL/@QQ(
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7
~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TR

Giig

Nominal gerilim VDC |36,5

Akl kapasitesi Ah 5,2

Ortalama gli¢ alimi w 240

Koruma sekli 1P23

Emme

Emme kapasitesi, I/s 4.9

hava miktari

Emme kapasitesi, va- kPa 2,25

kum

Siplrme gici, va- kPa 1,5

kum, Eco

Temizleme firgasi

Calisma genisligi mm 280

Firca capi mm 280

Firca devri d/dk  |150

Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylzey gici m?/ 560
saat

Temiz/pis su deposu- || 3,0/3,6

nun hacmi

Uzunluk x Geniglik x  |mm 555 x 375

Yiikseklik x 1050

Tasima agirhgi kg 20

Toplam agirhk kg 23

60335-2-72'a gore belirlenen degerler

El-kol titresim degeri |m/s? <2,5

Ses basinci seviyesi  |[dB(A) |<70

Loa

Guvensizlik K, dB(A) |2.3

Ses glcl seviyesi Ly, |[dB(A) (83,1

Guvensizlik Ky dB(A) (2,3

Sarj cihazi

Nordelettronica mod. NE316

Nominal gerilim \Y, 100...240

Frekans Hz 50-60

Glg cekisi A 2.1
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A Mepea nepebIM NPUMEHEHWEM

BaLLero npubopa npoynTaiiTe
3Ty OPUrMHarbHY0 UHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauwuu, nocrie aToro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWUTe ee Ans AarbHelile-
ro Nonb30BaHWUs UMW A51s CriedyoLLEero
BnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke besona-

CHOCTM . ...t RU 1
HasHayeHue .............. RU 1
Mcnonb3oBaHue no HasHaye-

HAKD . oo oo e e e e RU 1
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1
SOnemeHTbl ynpasneHus. . . . . . RU 1
MepsbIt BBOA B akcnnyaTtaumio RU 2
3apaguTb akkyMynaTop. . . . . . RU 2
Okcnnyataums. .. .......... RU 2
TpaHcnopTupoBKa . .. ... .... RU 3
XpaHeHune . ............... RU 3
Yxon v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHUME. . . . ...t RU 3
Henmomagku . .............. RU 4
MpuHagnexHoCTn . ......... RU 4
MpuHaanNeXxHoCTM 1 3anacHble

getann. .. ... RU 4
MapaH™ms. ... ... RU 5
B3asiBneHue o cootBetcTBun EURU 5
TexHu4eckne gaHHble . . . . . .. RU 5

Yka3aHusa no TexHuke

6e3onacHocCTM

Mepep nepBbIM UCMOMb30BaHNEM annapa-
Ta crnegyeT 03HAKOMUTBLCSI C HACTOSLLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauumn 1 npuna-
raemow GpoLutopow no TexHuke 6esona-
CHOCTW Npu paboTe Co LWEeTOYHbIMU MO~
wymn annapatamm 5.956-251.0.

AkKkymynsaTop/3apsagHoe
YCTPOWCTBO

A OIACHOCTb

— 3apsidka akkymynsamopos paspeuweHa
MOsIbKO C MOMOWbIO rpuUiazaemozo
opuauHarbHo20 3apsiOHo020 ycmpoli-
cmea unu dornyweHHbIX pupmou
KARCHER 3apsiOHbix ycmpolicme.

— [leped kaxdbim ucrionb308aHUEM rpoge-
pSIMb 3apsiOHOe ycmpoulicmeo U akyMyJisi-
mopHbILl 6510k Ha rospexxdeHusi. [Nospe-
JKOeHHble ripucriocobneHusi bornsuwe He
ucrosb308amb, a MOBPEXX0eHHbIe Yacmu
PEMOHMUPO8aMb MOSILKO C MOMOWBIO
crieyuanu3upoeaHHOE0 repcoHara.

— He ucrionb3o8ams 3apsidHoe ycmpolicm-
80 8 2PSA3HOM UITU MOKPOM COCIMIOSIHUU.

—  HanpspkeHue, yka3aHHOe Ha 3a800CKOU
mabnudke 3apsiOHO20 ycmpolcmea,
GO/mKHO coomeemcmeosamp Harpsike-
Huro cemu.

—  He akcrinyamuposamb 3apsidHoe ycmpou-
€mMeo 80 83pbI8ooITacHoU cpede.

— Ha KkoHmakmbI 3apsi0HO20 ycmpotcm-
8a He 00/mKHbI nornadame Memarnuye-
cKkue 8emarnu, oracHoOCMb KOPOMKO20
3aMbIKaHUSI.

— BapsidHoe ycmpolicmeo ucronb30-
8amb MOJbKO Orist 3apsOKU pa3peuleH-
HbIX 8UO08 aKKyMynsimopHbIX 6510K08.
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— B adapmep 3apsdHozo ycmpolicmsa
8cmaesiims MoJsibKO Cyxue U yucmele
aKKyMynsimopHbie 6110Ku.

— He 3apsxamb 6amapeu (0OHosivel-
Hble), 83pbIBOONACHOCb.

— He 3apsixamb no8pex0eHHbIe akKyMy-
nisimopHble 6510ku. [NospexdeHHbIe akK-
KyMynsimopHble 6/10Ku 3aMeHUMb.

—  AKKyMyrisimopHsbie G5I0KU He XpaHumb
emMecme ¢ Memasiiudeckumu npedmema-
MU, 0racHOCb KOPOMKO20 3aMbIKaHUS.

— He oTkpbiBaTh akkymynaTop.

— He 6pocamb akkymynsmopHsbie 6510Ku
8 020Hb U He 8blbpackieamsb 8 bbimo-
8ble 0Mx00kbl.

—  U3becamb KOHMakma ¢ XXUOKOCMbIO,
Komopasi 8bimeKkaem U3 rospex0oeH-
HbIX akkymyrnsmopos. [pu cnydyaliHom
KOHmMakme cMbImb XUOGKOCMb 8000U.
lpu koHMakme ¢ ana3amu GOMOHU-
mesibHO MPOKOHCYIbMUPO8AMbLCS C
8payvom.

— YKasaHus No XpaHEHUIO U TpaHCMopTu-
POBKE MOXHO MONYy41Tb B CEPBUCHON
cnyx6e Karcher.

A\

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

OnacHoOCTb OXO0roB O ropsyne
nosepxHocTu!

Ha3HauyeHue

MaluuvHa ans yxofa 3a nonamm npegHasHade-
Ha Ans BNaxkHOM YOOPKU POBHBIX MOSIOB.
Paboyas wnpurHa 280 MM 1 06beM pesep-
Byapa Ansi YACTON BOAbI 3 11 MO3BOMAOT
BbINOMHATL 3 EKTUBHYIO O4YUCTKY NoMe-
LLleHWIn HebonbLIOW NnoLaan.
OnekTponuTaHue npmbopa obecneynBaeT
3aMEHSIEMbIV aKKyMyIsiTop.

YkasaHue:

Kaxxabl pa3 B COOTBETCTBMM C 3aayen no
OYNCTKE YCTPOWCTBO MOXET OCHALLLATLCA
pasnuUyYHbIMU NPUHALIEXKHOCTSAMMN.
CnpawmBaiTe 1Mx No HallemMy kartanory
WK noceTuTe Haw canT B VIHTepHeTe
www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUro

Vcnonb3yiiTe gaHHbIN NpMbop UCKIYK-
TenbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUSMU OaH-
HOro PyKOBOACTBaA MO 3KCNyaTauum.

— OT10T Npubop NpegHa3HadeH ansi npo-
deccroHanbHOro UCMonb3oBaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKonax, 6onbH1Lax, Ha
NPOMBbILUNIEHHBIX NPEANPUSATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHgyembix no-
MELLEHMSIX.

— He ncnons3oBatb npubop Ha noeep-
XHOCTSIX C YKITOHOM.

— He ponyckaeTtcst ucnonb3soBaHve npu-
6opa ANnst YNCTKM KECTKUX NOMOBBIX MO-
KPbITWUI, YyBCTBUTEMNbHBIX K BO3OENCT-
BUIO BNaru 1 NonmpoBaHuH.
OnanasoH paboyeln Temnepatypbl Co-
cTtasnseT ot +5°C go +40°C.

— Tlpnbop He NpUroaeH Ans MOWKKM 3a-
Mep3LLMX MONoB (Hanpuvep, B XOro-
OUNbHbBIX YCTAHOBKaX).
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— [pubop paspeluaeTcs ocHalLaTb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAAEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMU.

— Tpnbop 6bin paspaboTaH Ans MONKK
MorioB BHYTPY NOMELLIEHWNIA U NnoBep-
XHOCTEW, HaXOOALMNXCS MO, KpbILEN.

— [Mpubop He npegHa3HayveH AN YNCTKN
06LLECTBEHHbIX TPAHCMOPTHLIX JOPOT.

— [Mpubop He npuroaeH ans ncnonb3oBa-
HMS1 BO B3pbIBOOMACHON cpefe.

— 3apsgHoe yCTponcTBO MCNonb30oBaTh
TONBKO B CYXMX NOMELLEHUSIX.

— He oTkpbiBaTh 3apsigHOe YCTPONCTBO.
Mopy4aTtb BbINOMHEHWE PEMOHTA TOSb-
KO crneuumanictam.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

vy, YNakoBOYHblE MaTepuarnbl NPUroAHbl
%69 ONns BTOpMYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe
C [OMaLUHMMK OTX04aMu, a caante
ee B OJVH 13 NYHKTOB Nprema BTO-
PWYHOTO CbIpbSI.

E Crapble yCTponcTBa coaepxaT LeH-
Hble nepepabaTbiBaeMble MaTepua-
== 1bl, noAnexatume nepenaye B nyH-
KTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO CbIpbsi. AK-
KyMynSTOpbl, Macro v UHble nogob-
Hble MaTepuarnbl He OOMKHbI
nonagaTb B OKpyxatoLuyto cpegy. Mo-
3TOMY cTapble npubopsbl cnegyet
YyTUNN3MPOBaThb YEPE3 COOTBETCTBY-
IOLLIME CUCTEMBI MPUEMKUN OTXOO0B.
Mepen oTnpaskow Nnpubopa Ha crnomM Heob-
XOAMMO CHATb BCTPOEHHbIA akKyMynsaTop U
yTUnM3upoBaTb ero 6e3 yuiepba anst okpy-
Xatowen cpegbl!
OneKkTpU4ecKme 1 neKTPOHHbIE NPUGOopPHI
4acTo coaepaTt KOMMOHEHTbI, KOTopble
npu HenpaBuIbHOM O6paLLEHUN UNu He-
Hagnexallen yTunmsaumn npeactasnsioT
noTeHLManbHy OnacHOCTb ANis foaen 1
akonorun. TemM He MeHee aHHble KOMMO-
HEeHTbl He0OX0AMMbI A NPaBUINbHON pa-
60Tkl Npubopa. Mpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TVMM CMMBOJIOM, 3arpeLLeHo yTUImM3npo-
BaTb BMeCTe C ObITOBLIMM OTXO4AMM.
MHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AkTyarnbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeneHbl Ha Beb-y3ne no cnepyroLiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

ANeMeHTblI ynpaBrneHus

Puc. 1, cM. 060pPOTHYO CTOPOHY

1 Knonka «kECO mode»

2 KHonka «<AUTO»

3 [Oucnnen

4 KHonka BKITHOYEHUSA/BbIKIIOYEHNS BCa-
CblBaHUSA

KHonka ,PactBop ans ouncrkm®
Pbiyar pa3bnokMpoBky HanpaensoLwen
PYKOSATKM

Hanpasnstowas pykositka
MpepoxpaHnTenbHbIV BbIKOYaTeNb
PunbTP OUMCTUTENBHONO pacTeopa
10 Kpblwka pesepByapa rpsa3Hov BOAbI
11 Pesepsyap rpsasHon Boabl

12 Bak yucTon Boabl
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13 pykosiTka Ans HoweHuns npubopa

14 [uckoBas LieTka

15 BcachbliBatowasi nnactmHka

16 BkniovyaTtenb annapata

17 MNoBopoTHas pydka Ans perynnpoBKu
BCacCbIBalOLLEW NNaHKn

18 Akkymynstop

19 PasbnokupoBka akkymynsitopa

Oucnnen

®PoTO 2, CM. CTPaHULYY CynepoGsoXKKu

1 TlecoyHble Yackl, MuratoT npu pabote
cyeTuMKa YacoB IKCryaTaLmm

2 TlpogomxutensHOCTb paboThbl, Yackl

3 TlpopomxntensHOCTb PaboTbl, MUHYTHI

4 YpoBeHb 3apsaKku akkymynsitopa, cTon-
6uatas guarpamma

5 YpoBeHb 3apsgku akkymynsaTtopa, B %

CumMmBoOnbI Ha npubope

PasbnokupoBka akkymynsitopa

pyKosiTKa A5t HoLweHus npubo-

i

MogHaTas BcackiBatoLas
nnaHka

OI'IyLLI,eHHaFI BCacbliBaroLlada
nnaHkKa

CnuBHOe 0TBepCTME, rpA3Hasn
Boa

He 3anpokuabiBaTh NpuGop Ha-
BEpX Npw MomnHbIX pesepsya-
pax.

MNMepBbLIK BBOA B

JKcnnyatayuro

=> [Mepen nepBbLIM BBOAOM B 3KCNyaTaumio
NOMHOCTLIO 3apPsiAMTE aKKyMyrsATOp.

3apaguTb akKyMynsaTop

®oTo 3, CM. CTpaHULYy Cynepo6moXKu

1 Bebikntovyarernb 3apsgHoOro ycTponcTea
2 KpacHbIin cBeTOANOA, YPOBEHb 3apAaKu
akkymynsatopa

rOpUT KPacHbIM CBETOM: akKyMynsiTop
3apshxaetcs

BbIKIOYEH: aKKyMYSATOP MOMHOCTbIO
3apshkeH

3eneHbI cBeTOAMOA, NOAAYa SMEKTPO-
nuTaHus

w

YcTaHOBUTb BbIKMIOYATENb YCTPONCTBA

B nonoxeHue "0".

CxaTb hukcaTopbl akkymynsTopa, u

BbIHYTb €ro 13 npunbopa.

BcTaBuTb B po3eTKy LUTEMNCENbHYHO

BWIKY 3apsiHOro YCTPONCTBA.

YcTaHoBUTL BbIKNOYaTENb 3apsiaHOro

YCTPOMCTBA Ha «1» — ropuT 3eneHbln

ceBeToamon.

= BcTaBuTb akKymynaTop B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO — FOPUT KPaCHbI CBETOAMOA.

AKKYMYTSITOP NMOMHOCTBIO 3apsikeH, Korga

KpacHbI cBETOAMO racHeT.

v v vy

YkasaHwue:

Mo 3aBepLUeHUM NpoLecca 3apsaKM akky-
MYISITOP MOXeT OCTaBaTbCH B 3apsiAHOM
YyCTpOMNCTBE.

YcTtaHOBUTbL AKKyMyndaTop

=> BbIHYTb akKyMynaTop 13 3apsigHoOro
YCTpOMCTBA.

= BcraBuTb akkymynstop B npubop Tak,
4yTObbI hMKCaTOPbI 3aLLENKHYMUCH.

YcTaHOBUTDb LWETKY

®doT0 4, cM. CTpaHULYy Cynepo6roXKu
= OTKUHYTbL NpMGOp BBEPX.
=>» Hacagwutb weTKy A0 ynopa B 3axBar.

HacTtpowka HanpaBnsowen
PYKOATKMN

=> YcTaHOBUTBL BbIKMNOYaTENb YCTPONCTBA
B nonoxexuve "0".

=> [NoTAHYTb pbivar pasbrnokMpoBKK Ha-
npaBnsoLWen pyKOSTKN HaBepx 1 yaep-
XMBaTb €ro B TaKOM MOMOXEHUMN.

=> V/I3MeHWTb HaKmnoH HanpasnsoLwen py-
KOSITKM.

= OTnycTuUTb pblyar pa3brokMpPoBKM Ha-
npaBnsoLwern pyKosTKu.

CHsATUe pe3epByapa ans rpisHoun
BoAbl|

=> YCTaHOBWTbL BbIKMNOYATENb YCTPOMCTBA
B nonoxexue "0".

®doT0 5, cM. CTpaHuLy Cynepo6noxXKu

=> lloBepHyTb 06a dmKcaTopa BHUS.

= [lpynogHATb pesepByap A5 rpsa3Hon
BOAbI.

3anonH1UTL pe3epByap AN YACTOMN
BoAbl

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb riospexdeHus. [MpumeHsmsb
mosbKO pekomMeHA08aHHbIe MowWue
cpedcmea. B criyqae ucrionb3oeaHusi Opy-
2UX MowWux cpedcme aKcryamupyru,ee
nuyo bepem Ha cebsi o8bILEHHbIU PUCK C
mouku 3peHusi besonacHocmu pabomei,
ornacHocmu rosiy4eHusi mpasm U yMeHb-
WweHus cpoka cnyxbel npubopa. Vcrorns-
308amb MOJIbKO Moroujue cpedcmea, He
codep:xxaujue pacmeopumerel, COMSIHYO
U nnasukosyro (pmopucmosoGopOOHYH0)
Kucnomy.

lNpuHames 80 8HUMaHuUe yKka3aHusi o mex-
Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakogkax Jucmsuux cpedcms.
YkazaHue:

He ncnonb3oBaTth CUIbHO NEHSALLMECH Yn-
cTsAWwme cpeacTea.

Cobniogatb ykasaHus no LO3UPOBKE.
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PekomeHayemble MowoLmne cpeacTBa:

Ucnonb3oBaHue Mot- |[do3upos-
wee Ka
cpea-
CTBO

LLlenouHoe unctawee |RM 743 10,5 - 2,0%
cpeacTBo Ans yxoaa
KucnotHoe uncTsLiee
CpencTBo Ansa yxoaa,
0151 CAHUTapHbIX 0bna-
cTen, NnaBaTeNbHbIX
baccelHoB U T.N. Yoans-
€T criefbl HakuMu.
CpencTBo Anst yxoaa
EXTRA

®doTo 6, cM. cCTpaHULYy Cynepo6roxKKu
1 Bak uuctomn Boapl

2 CnuBHOe OTBEpCTUE pe3epByapa Ans
cBexen Boabl

Kpbllwka pe3epByapa YMcTol BoAbI
OTBEpCTME Afsi 3anMBa YMCTON BOAbI

RM 738/0,5 - 3,0%

RM 780/0,5 - 2,0%

W

CHsATb pesepByap Ans rpsi3HON BoAbl.
BbIHYTb pe3epByap Ans YACTON BOAbI
13 npmbopa.

MpoBepwuTb, NPaBUBbHO N 3aKPbITO
CNUBHOE OTBEpCTME.

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4un-
CTOW BOAbI.

3anuTb cMecb BOAb! 1 YNCTALLETO
cpeacTBa. MakcumanbHasa Temnepary-
pa xuakocTtn 50 °C.

3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Yn-
CTOW BOAbI.

BcTaBuTh pesepByap AN YMCTON BOAbI
B annapar.

=> YcTaHoBWTL pesepByap Ans rPA3HoOn
BOAbI HA MECTO 1 3ahMKCUPOBaTb.

Mowka

®doT0o 7, CM. CTpaHULYy Cynepo6oKKu

1 TloBopoTHas pyyka Ans perynmpoBKu
BCaCbIBaOLLEN NNaHKKN

2 BknwoyaTenb annapata

3 TlNpenoxpaHnTenbHbIN BbIKNOYaTeNb

4 KHonka «ECO mode»

L 2 T

7

7

=> [loBepHyTb MOBOPOTHYHO PyYKY A1 Ony-
CKaHWs BCcacblBatoLLeli NiaHK1 NpoTuB Ya-
COBOW CTPEnku — MnnaHka onyckaeTcs.

=> YcraHoBwWTE BbIkNtoYaTens npubopa B
nonoxenwue "I".

= [loTsHYyTb NpeaoxpaHnTEeNbHbIV Bbl-
KnroyaTenb B CTOPOHY HanpasmsioLLein
PYKOATKM — BKITIOYUTCH NPUBOS LLETOK U
BCacblBaHWe.
Mpubop asuraetcs Bnepea.

Bbi60p MOLWHOCTA OYUCTKM

B Havane ounctkv npubop HaxoauTcs B

pexnme ECO. Ha gucnnee otobpaxaetcs

«ECOn».

KHonka «ECO mode» BbinonHseT nepe-

KnoveHne mexay pexmmom «ECO mode»

1 NOBBILLEHHOW MOLLHOCTbLIO OYUCTKMU.

=> [NpuMeHnTb NpeaoXpaHnUTenbHbIN Bbl-
KrroyaTens.

= Haxatb kHonky «ECO mode».

=> [MoTAHYTb NpeaoxpaHUTENbHbINA Bbl-
KnoyaTenb B CTOPOHY HanpasnstoLLen
PYKOATKM.
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[o3npoBKa YMCTSLLEero pacTBopa

= HaxaTb KHOMKY YMCTSALLEro pacTeopa
BO BpeMmsi paboTkl npubopa.
[o3upoBka oTobpaxkaeTcst Ha gucnrnee.
C kaxabIM HaXaTneM KHOMKWN [031poB-
Ka nepeknioyaeTcs Ha cneayoLmin
YPOBEHb.

®doTo 8, cM. cTpaHULy cynepo6noXKu

1 [osupoBka yncTsLEero pacrteopa
BbIKI1.

2 [NosnpoBka YMCTSALLEro pacTBopa, ypo-
BeHb 3

BcacbkiBaHMe npu ABWXEHUM Ha3apg

=> [lpwkaTb HaNpPaBnsALLYK PYKOATKY
BHW3, YTOObI LLETKN NOAHANUCH Haf, Mo-
1IOM — BcacbiBatoLLas nraHKka noBopayn-
BaeTCs K nepeaHen cTopoHe npubopa.

= OnyctuTb npubop.

=> [lloTaHyTb Npnbop Hasag.

OuuncTtka 6e3 BcacbiBaHUA

=> YcTaHOBUTb BbIKNoYaTeNb YCTPONCTBA
B rnonoxexue "0".

=> [lepemecTuTb BCacbIBaIOLLYO NAaHKY
noz Npubopom B CepeauHy.

= [MpunogHATL BCaCbIBAIOLLYIO NIAHKY,
HaXaTb MOBOPOTHYIO PYy4YKy 1 NOBEpP-
HYTb €€e M0 4YacoBOW CTperke.

=> YcTtaHoBuWTE BbIKNOYaTens npubopa B
nonoxexue "I".

=> HaxaTb KHOMKy BCacblBaHWUS — BCaCbl-
BaHWe npekpaLLaeTcs Mo UCTeHEHUM
npum. 15 cekyHa.

= [1pon3BeCcTU OYUCTKY.

3aBepLwmnTb OYUCTKY

=> [NpuUMeHNTb NpeaoXpaHUTENbHbIN Bbl-
Knovarens.

=> YCcTaHOBUWTB BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA
B nonoxeHue "0".

= [NpynogHATb BCacbIBAOLLYIO MMAHKY,
HaXKaTb MOBOPOTHYIO PYYKYy U NoBep-
HyTb €e M0 4YacoBOW CTperke.

=> [loTsaHyTb pblyar pa3bnokMpoBKX Ha-
npaBnsoLWen PyKOSTKA HaBepX 1 yaep-
XMBAaTb €ro B TaKOM MOMOXEHUM.

= YCTaHOBUTb PYrEBYIO KONOHKY BEPTU-
KanbHo.

= OTnycTuTb pblyar pa3bnoKMPOBKUN Ha-
NpaBnsoLWen PyKOATKM.

YpaneHue coaepXxumoro n3
pe3epByapa Ans rpsi3Hon BoAbl
Yka3zaHue:
Mpu nonHom Bake Ans rpsisHON BoAbl No-
NNaBOK 3aKpblBaeT BCaCbIBAOLLMI KaHan.
Mpouecc BcackiBaHWA npepbiBaeTcs. Ono-
POXHUTL BaK A5 rPA3HON BOAbI.
AN TMPEOYNPEXOEHUE
Cobnodalime mecmHble npednucaHus rno
obpaujeHuto co cmoYHbIMU 800amu.
= BbikntounTb Npubop (cm. pasgen «3a-
BEPLUEHNE OYNCTKNY).
®oT10 9, CM. CTpaHULy cynepobnoXKu
dukcaTopbl
KpblLLKa pesepByapa rpsisHov BOAbI
PesepByap rpsiaHon BoAbl
Bak unctom Boapl
Kpbllwka pe3epByapa a5 rpa3Homn
BOAbI

abhwWN =
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MoBepHyTb 00a dmkcaTopa BBEPX.
CHATb KPbILLIKY.

CHATb pesepByap ANs rps3Hon Boabl
(cm. paspen «CHsiTue pe3epByapa Ans
rPSAA3HON BOAObI»).

Bbinutb rpAsHyio Boay.

OTKpbITb 3aMOK.

MonHOCTBLIO ONOPOXHUTL pe3epByap.
[MpoMbITb pesepByap ANs rPs3HOM
BO/Jbl YUCTOW BOOOW.

3akpbITb 3anop.

OCTOpOXHO YyCTaHOBUTL pe3epByap
ONsi rpsI3HON BoAbl Ha pe3epByap AN
yncTon Boabl. He noBpeanTb KOHCTPYK-
TUBHbIE 3NIEMEHTHI, 0603HaYEHHbIE
CTPENKON.

MoBepHyTb uKkcaTopbl BBEPX.
YCTaHOBWTbL KPbILLKY HA MECTO U 3a-
umKcmpoBaTb.

YpaneHue coaepxumoro m3
pe3epByapa AN YNCTON BOAbI
= CHATb pesepsyap AN rPA3HON BOAbI
(cm. paspen «CHaTue pesepByapa Ans
rpsA3HON BOAbI»).
®doT0 6, CM. CTpaHuULYy cynepo6ioXKKu
1 bBak 4yucton Bogbl
2 CnwuBHoe oTBepCTME pesepByapa Ans
cBeXen Bobl
KpbllLka pesepByapa YMCTON BOAbI
oTBepCTME ANS 3anMBa YMCTOM BOAbI

vy
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BbIHYTb pe3epByap ANns YMCTOV BOAbI
13 npubopa.

OTKpbITb CIMBHOE OTBEPCTUNE pE3EPBY-
apa ans YncTowm Boasl.

BbINnTb MOKOLLYHO XNOKOCTb.

3aKpbITb KPLILLKY pe3epByapa Ans Yu-
CTOW BOABbI.

BcTaBuTh pesepByap Anst YACTOW BOAbI
B annapar.

TpaHcnopTupoBka

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMbl U rnospexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicm-

8a rnpu mMpaHcropmuposKe.

=> YcTaHoBMWTb BbIKMOYaTESb YCTPOMCTBA
B nonoxexue "0".

=> [MoTaHyTb pblyar pa3brnokMpoBKM Ha-
npaBnsoLweln pyKosTKN HaBepx 1 yaep-
XMBaTb €ro B TaKOM MOMOXEHUMN.

= YCTaHOBWTb HaNpPaBrsoLLYI0 PYKOSTKY
B BEPTUKANIbHOE MONOXEHMe.

= OTnycTuTh pblyar pa3brnokMpoBKM Ha-
npaBnsaoLWen pyKoATKN.

= [epeaBuHyTb Nprbop.

nnu

= YcTaHOBUTb BbIKNOYaTENb YCTPOMCTBA
B rnonoxexue "0".

=> [MoTsaHyTb pblyar pa3brokMpoBKM Ha-
npaeBnsoLWen PyKOSTKA HaBepX 1 yaep-
XMBaTb €ro B TaKOM MOMOXEHUM.

= YCTaHOBWTb HaNPaBsoLLYI0 PYKOSTKY
B FOPU3OHTarnbHOE MOSIOXKEHNE.

=> Bbicoko NogHATL NpUBOp 3a py4Ky v ne-
peHecTw.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBAX criedyeT yunTbIBaTb Aen-
CTBYIOLLMIE MECTHbIE rOCYAapPCTBEHHbIE
HOPMBbI, HanpaBneHHbIe Ha 3aLLmTy OT
CKOMNBXXEHNS 1 ONPOKUAbIBAHUS.

L 2 L
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&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasMbi U rnospexoeHust!
Obpamume eHUMaHuUe Ha eec ycmpoticm-
8a rnpu xpaHeHuu.

OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcsa XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHNSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb rosyyYeHuUs mpasmbi Om cry-
yaliHo 3arnyweHHo20 ycmpoticmea.
lMeped nposedeHuem mobbix pabom crie-
dyem 8bIK/II0YUMb ycmpoucmeo u U3-
8/1e4b aKkKyMynssmop.

BHUMAHUWE

OnacHocmb rospexdeHusi ycmpolicmea
sbimekatouleli odod. Neped nposedeHu-
eM mexHUYecKoeo obcryxueaHus criedy-
em OornopoXHUMb pe3epsyapbl Oris 2psi3-
HoU u yucmol 800bI.

MnaH TexHM4YecKoro o6enyXMBaHUsA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbicKu-

8amb ycmpolicmeo 8090l U He UCMOoIb30-

8amb agpeccusHbie yucmsiujue cpedcmaa.

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsi3HOM BO-
abl.

=> [NpombITb pe3epByap ANs rpsA3HON
BOZbl YNCTOM BOOOW.

=> [MpombITb KpbILWKY 6aka Ans rps3Hon
BOAbl NOA NPOTOYHOW BOAOMN.
MonnaBkoBble KNanaHbl O4YUCTUTb
BNaXKHOW candeTKon.
MpombITe 0OTBEPCTHNE, 0OO3HAYEHHOE
OykBoOW «A», BOOON.
MpooyTb oTBEpCTME, 0603HAYEHHOE
BykBOM «C», CXaTbIM BO3QYXOM.

= Ypanutb coaepxmnMmoe 13 pesepyapa
ONsi YMCTOl BOAbI.

=>» [NpombiTb Npubop: 3anonHuTbL pesep-
Byap 4115 YNCTOW BOAbI YNCTOM BOOON
(6e3 motoLLero cpeacTea) n OCTaBUTb
npubop nopaboTaTtb B TE4YEHNE OAHOW
MWHYTbI C BKIKOYEHHbBIM YBMNaXHUTENEM
LLIETOK.

= YpanuTb coaepxnMmoe 13 pesepByapa
ONS YMCTOM BOAbI.

= OuuncTutb NPUBOP CHapYXK, NCMNOMb3Yys
[ONsi 3TOro BraXkHYyH TPSINKy, NponuTaH-
HYI0 MSITKUM LLEMNOYHbLIM PAcTBOPOM.

= OuuncTuTb BcacklBaloLLME NNaHKu, Npo-

BEPWTb Ha U3HOC, Npu HeobxoaMmMocCTr

3aMeHUTb BCaCbIBaKOLLME KPOMKM (CM.

«PaboTbl N0 TeExHNYECcKoMy 06Cnyxu-

BaHMIO»).

O4yncTnTb BCacbIBalOLLWIA LLMAHT.

OunCcTUTb LWETKN, U MPOBEPUTL UX HA

Hanu4yme n3Hoca.

MuHumanbHas anvHa weTuHbl: 10 MMm.

= 3apaguTb akkyMynsaTop.

eXxeHeaenbHO

= O4uncTTb PUNLTP YUCTALLErO PacTBo-
pa (cM. pasgen «PaboTbl NO TEXHUYe-
CKOMY OBCIy>XMBaHMIO»).

>
>



ExerogHo

= Ob6ecneynTb NpoBeAeHNe npeanmcaH-
HOW NpoBepKM 6e30MacHOCTU 3NEKTpU-
KOM.

Pa6oTbl N0 TeXxHU4YecCKomy
o6cnyXuBaHuLo

OuucTKa BcacbiBaroLWwen nnaHKu

®oT10 10, CM. CTpaHULy CynepobIoXKu
JepxaTenb BcacbiBaloLLEN NnaHku
BcachkiBatowasi nnactuHka
BcacbiBatowwmin wnaur

YnnoTHeHne

BcachbiBatoLasi KpoMka

ab wWN =

MepemecTnTb BCacbiBaOLLYHO NaHKy B

nepeaHo Yyactb npubopa.

CHsATb BcacbIBaOLLMIA LUNAHT C Bcachl-

BatoLLen 6anku.

MoBepHyTb doukcaTopbl Ha 90° NpoTMB

4YaCcoBOW CTPESKM.

MpunogHaTb AepxaTenb, U CHATb BCa-

CbIBaIOLLYHO MIaHKy (He noTepsiTe

YMNNOTHEHME).

MombITh BCackiBatoLLyto 6anky v Bca-

CblBaloLLME KPOMKU BOOOW M 3aTEM O4M-

CTUTb CyXOWn candeTkon.

=> [poBepunTb BCacbiBaoLLE KPOMKM.
MepeBepHYTb UMK 3aMEHUTL BCacbIBa-
HOLLIME KPOMKMW.

= YCcTaHOBWTL BCachbiBaloLUE NNaHku Ha
npmobop.

3amMeHa LueTKu

= CHsTb pe3epByap AN YNCTOM BOAbl.
= CHATb pesepByap ANS rpPA3HON BOAbI.
=> [loTsaHyTb pblyar pa3brnokMpoBKX Ha-
npaBnsoLWen pyKOSTKN HaBepx 1 yaep-
XMBaTb €ro B TAKOM MOMOXEHUM.
YCTaHOBWTb HaNpPaBmsoLLYI0 PYKOSITKY
B BepTUKasIbHOE MONOXEHMe.
OTnycTuTb pblyar pa3bnokMpoBKN Ha-
NpaBnsoLWen PyKOATKM.

OnpokuHyTb Nprbop Hasaga.

BbITAHYTH LLETKY.

HacaguTb HOBY!O LLETKy 40 ynopa B 3a-
XBar.

OuucTtka chunbTpa YUCTALWEro
pacTBopa

= CHsTb pe3epByapbl AN YACTON U rpsa3-
HOW BOApbI.

CHATb UNbTP YMCTSLLEro pacTBopa U
NPOMbITb €r0 BOJOWN.

BcTtaButb nnbTp Ha mecTo.
YcTaHoBWTb pesepByapbl 4119 YNCTON 1
rps3HON BOAbI.

v v vy
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Cucrtema 3awmThbl OT 3amMep3aHus

Mpn onacHOCTN 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB ANd Yn-
CTOW 1 rPsi3HON BOAbI,

=> nocTtaBuTb NPNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHnm.

Henonagku

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYeHus mpasmbsi O0m ciiy-
yaliHo 3anyweHHo20 ycmpoticmea.
lMeped nposedeHuem nobbix pabom crie-
Oyem 8bIK/II0YUMb YyCmpoucmeo U U3-
8/1e4b aKkKyMynsimop.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpoticmea
ebimekatouleli eodod. Neped nposedeHu-
eM mexHUYecKoeo obcryxueaHus criedy-
em 0ropoXHUMb pe3epsyapbl 051 2psi3-
HoU u yucmoti 800kI.

Mpu HencnpaBHOCTSX, KOTOPLIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHWUTb C NMOMOLLIbIO JAHHOW Ta-
6nuubl, cnegyeT 06paTuTbCs B Cnyx0y
CEPBUCHOro 00CMYyXMBaHWS.

Mpu6op He BKkNOYaeTcs

=> YCcTaHOBWTL MaBHbIN BbIKMNOYaTEeNb B
nonoxexue ,1°

= Ecnu Ha gucnnee otobpaxaeTcs coob-
LeHne ob olwmnbke, cpasy e BbIKIH-
4nTb NpMbop N 06paTUTLCH B CEPBU-
CHYIO CIny0y.

=> [MpaBunbHO BCTaBWUTb aKKyMynsTop B
npuoop.

= [MocMOoTpeTb COCTOSIHME 3apsiaa akky-
MynsiTopa Ha gucnree, npu Heobxoau-
MOCTM 3apsanTb €ro.

Mpo6nemMbl npu 3apagke
aKKymynsaTopa

=>» [paBuUnNbHO NOACOEANHUTL CETEBON
kabenb K 3apsaHOMY YCTPOWCTBY U po-
3eTke.

= [lpoBepuTb, NpeayCMOTPEHO N OaH-
HO€e 3apsiiHOE YCTPOWCTBO ANSA Noa-
KIMIOYEHNS K UMEIOLLEeNCs 3NeKTPOCeTH.

UHgmkauma HemcnpaBHOCTU 3apsAQHOIO

ycTpoucTBa

— KpacHbin cBeTognog muraet 1 pas
HeuncnpaBHOCTb akkyMynstopa.

— KpacHbii cBeTognog muraet 2 unm 3
pasa
HewucnpaBHOCTb 3apsiAHOro YCTPONCTBA.
OTcoeanHUTL 3apsgHOe YCTPOWCTBO OT
ceTun, HEMHOro NoaoXaaTk, CHoBa Noa-
KITHOYNUTb K CETH.
Mpwn coxpaHeHun Henonaaku obpa-
TUTBCSI B CEPBUCHYIO CITyXOy.

— KpacHbii cBeToamnon muraet 4 pasa
AkkymMynsiTop neperper.
YcTaHOBUTb 3apsiiHOE YCTPOWCTBO B
noboM mecTe Tak, YTobbl 0becneunTb
[0CTaTOuYHbIA BO34YyX00OMEH Ans ero
OXNaXaeHus.
MopoxaaTh, NoOKa 3apsiAHOE YCTPOMCT-
BO OCTbIHET.
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AKKYMYynsTOp nocrie KOPpOTKOro
BpeMeHM 3KCnIlyaTauuu paspskeH

=> MonHOCTbIO 3apAaUTE akKyMynsSTop.

CrnULLKOM Mano YmcTsLliero
pacTBopa

=> [MpoBepuTb YPOBEHL 3amnoNHEeHUs pe-
3epByapa Ans YUCTOW BOAbI.
YBENUYUTb [O3UPOBKY YNCTSALLETO pac-
TBOpA.

OuUMCTUTL OUMNBTP YMCTALLETO pacTBopA.

v
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HepnocTaTo4yHas MOLLHOCTb
BcacbIBaHUA

YBEnM4nTb 4O3MPOBKY YNCTSLLEro pac-

TBOpA.

YCTaHOBMTb NOBbILLEHHYO MOLLHOCTb

BCacCbIBaHMS.

MpoBepuTb TUM LLETKN N YACTALLETO

CpeAcTBa Ha NPUrogHOCTb.

3aMeHNTb U3HOLLEHHYIO LLETKY.

lNnoxoe ka4yecTBO BCacbIBaHUsI

OnopoXxHUTL pesepByap rps3HON BO-

abl.

OuynCcTUTL BCaChIBAIOLLYIO NMaHKY 1

BCaCbIBaOLLWIA LUNAHT.

=> [NpoBepuTb NPaBUIILHOCTb YCTAHOBKM
KPbILLKW pe3epByapa Ans rpsi3HoON BO-
abl.

=> [NpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM
dukcaTopa B pesepByape Ans rpA3HON
BOAbl.

= [lpoBepuTb, 3acopunach fnn KpbiLlKa
pe3epByapa Ans rpsi3HON BOAbI.

= OunCTUTb MOMMABOK Ha KpPbILLKE pe3ep-

Byapa Ans rpsisHoi BoAbl.

n pyuHaAanexHoCTu

v v vV

v

MpuHagnexHocTn Howmep 3akasa
LLleTka, kpacHas 6.670-127.0
Tapenka npusoaa 6.670-129.0
YCTpOWCTBa NMoCcoBa-

HKSA

Komnnekt BcacbiBato-  |6.670-234.0
LLIMX KPOMOK

MpuHagneXxHocTu mn

3anacHble aetanu

Vcnonb3yiiTe opuUrMHanbHbIe NPUHAANexX-
HOCTU 1 3an4acTy — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyto pa-
0OoTy ycTponcTaa.

MHdopmaumio 0 NpMHagnexHocTsx u 3a-
n4yacTax Bbl MOXETE HaNTW Ha canTe
www.kaercher.com.
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B kaxpgon ctpaHe 4eNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUMHbIE YCMOBUSI, U34aHHbIE
YMNONTHOMOYEHHOW opraHu3aumei cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HeMcnpaBHOCTK Npubopa B Teye-
HVe rapaHTUIAHOIO CPOKa Mbl YCTPAHSIEM
6ecnnaTHo, ecnv NpUYNHa 3aKn4aeTcs B
Aedektax MaTepuanos Unu oLumbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI
NpeTeH3ni B TeHYEeHNe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpalyatbes, umest npu cebe yek
O MOKYrKe, B TOProBYH OpraHu3aumio, npo-
4aBLUy0 BaM Npubop mnu B Grnivxaniuyio
YMNONTHOMOYEHHYIO CNy0y cepBUCHOro 06-
CNyXXVBaHWUsI.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTtcs Ha
3aBo/CcKoM Tabnuyke B
3aKOOQUPOBAHHOM BUAE.

[Mpwn atom oTAenbHblE UMpPLI UMET
cnegyollee 3HavYeHune::

Mpumep: 30190

rog, BbiMycka

cTorneTue Bbinycka
AecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa MecsiLa Bbinycka
nepeas u1dpa MecsiLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B JaHHOM Mpumepe
koA 30190 o3HavaeT Aaty Bbinycka
09 /(2)013.
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3asBneHue o COOTBETCTBUM
EU

HacTtoswmm Mbl 3asiBNSeM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNnLmn
KOHCTPYKUWW, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OONYyLLEHHOM HaMu K Npogake UCMosHe-
HUWM OTBEYaET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHUSAM Mo 6e3onacHOCTU 1
300p0OBbi0 cornacHo anpektusam EU. Mpu
BHECEHUN U3MEHEHWUIN, He CornacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOe 3asiBMNEHNE TePSIET CBOIO
cuny.

MpoaykT o4YncTUTENDb Nona

Twn: 1.783-xxx

OcHoBHbIe aupekTuBbI EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLunecs nuua AeACTBYIOT OT
MMeHW 1 No aosepeHHocTH MNpaBneHus.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOMHOMOYEHHBI COTPYAHWK NO BEAEHNIO
OOoKyMmeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHUYecKkue gaHHbIe

MapameTpbl

HomuHanbHoe Hanps- VDC (36,5
XeHne

EmkocTb akkymynsito- |Ah 52

pa

CpepHsis notpebnsie- BT 240
Mas MOLLHOCTb

Twn 3aWwWmTbI P23
Y6opka

BcacbiBatowwasa moww- |n/c 4,9
HOCTb, 06bEM BO3ayxa
BcacbiBatowas mowl- (klMa 2,25
HOCTb, HUXXHEe faBre-

Hue

BcacbiBatowwasn mow- [klMla 1,5
HOCTb, HUXXHEe faBre-

Hue, Eco

Motowas weTKa

Pabouas wmpuHa MM 280
[OuameTp weTkn MM 280
Yumcno obopoToB weT-|1/muH (150

Kn

Pa3smepbl u macchbl

TeopeTuyeckas npo- |M2/y 560
N3BOAMTENBHOCH

O6bem pesepByapa N 3,0/3,6
YNCTOW/TPSA3HON BOAbI

[nvHa X WwmprHa X Bbl-|MM 555 x 375
coTa x 1050
TpaHCnopTHLIN BEC  |KF 20
O6wasa macca Kr 23
3Ha4yeHue yctaHoBrneHo cornacHo EN
60335-2-72

3HaueHune Bubpauun |m/c? <2,5
pyKa-nneyo

YpoBeHb wyma 06,  |aB(A) |<70
OnacHocTb K, ab(A) (2.3
YposeHb wyma Ly, |BB(A) 83,1
OnacHocTb Ky, ab(A) 12,3
3apsigHoe yCTpOMCTBO
Nordelettronica mod. NE316
HomuHanbHoe Hanpsa- [V 100...240
XeHne

YacToTa Hz 50-60
MoTpebnsiemas mowy- |A 2.1
HOCTb




A |!L!]_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

A készlilék elsd hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitbberendezésekhez cimdi,
5.956-251.0 szamu brosurat.

Akkumulator/Toltékésziilék

A VESZELY

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
166 készillékkel vagy a KARCHER éltal
engedélyezett tolté késziilékkel szabad.

— Minden hasznalat elétt ellendrizze a tél-
t6 készliléket és az akku csomagot
esetleges sériilésekre. Sériilt készlile-
keket ne hasznaljon tovabb és a sérlilt
részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

— A tolté készliléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

— A halbzati feszliiltségnek meg kell
egyezni a tolt6 késziilék tipustablajan
megadott fesziiltséggel.

— A t6lt6 késziiléket ne lizemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— A tolt6késziilék érintkezéseire nem ke-
riilhet fém darab, révidzarlat veszély.

— A tolt6 készliléket csak az engedélyezett
akku csomagok téltésére hasznalja.

— Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a télté késziilék akku tartdjara.

— Ne téltsén fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

— Ne téltsén fel sériilt akku csomagot. A
sértilt akku csomagot cserélje Ki.

— Az akku csomagot ne tarolja egyiitt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Ne nyissa ki az akkumulatort.

— Az akku csomagot ne dobja tiizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubo!
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mos-
sale. Szembe Kertilés esetén ezen feliil
konzultaljon orvossal.

— Tarolasra és szallitasra vonatkozo in-
formaciokat a Karcher tgyfélszolgalat-
nal kaphat.

Szimboélumok a késziiléken

A\

Ez a surold-szivo gép sik padlok nedves
tisztitasara hasznalhato.

Az 280 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartély 3 literes Urtartalma haté-
kony tisztitast tesz lehetéve kis fellileteken.
A készlléket cserélhet6 akkumulator latja
el energiaval.

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I16en a készuléket kilénbdzd tartozékokkal
lehet ellatni.

Kérje kataldgusunkat vagy keressen meg
benniinket az interneten a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— Ez a készlilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsénz6 Uzletekben.

— Akeésziiléket ne haszndlja lejtés fellileten.

— AKkészlléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellile-
tek tisztitasara szabad hasznaini.

A bevetési h6mérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— Akeészllék fagyott padlozat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— Akésziléket csak eredeti alkatrészekkel
és eredeti tartozékokkal szabad ellatni.

— Akésziiléket beltéri padlok, illetve fedett
fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készulék nem alkalmas kdzutak tisz-
titasara.

— Akészillék nem alkalmas robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben val6 (zemeltetésre.

— A toltékésziiléket csak szaraz kdrnye-
zetben haszndlja.

— A toltbkésziléket ne nyissa fel. Javita-
sokat csak szakemberrel végeztessen.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rél.

Egési sériilésveszély forrd feliile-
tek altal!

A hasznalt késziilékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosité he-
lyen kell elhelyezni. Szarazelemek,
olaj és hasonl6 anyagok ne kertlje-
nek a természetbe. Ezért kérjlk,
hogy a régi készilékeket az arra al-
kalmas gy(jtérendszerek igénybevé-
telével artalmatlanitsa!

HU -1

Tavolitsa el a beépitett akkut a késziilék ki-
dobasa el6tt és kdrnyezetbarat modon ar-
talmatlanitsa!

Az elektromos és az elektronikus készulé-
kek gyakran tartalmaznak olyan alkotéele-
meket, amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egész-
ségre és a kornyezetre. A készilék sza-
balyszerii Uzemeltetéséhez azonban szik-
ség van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen
szimbdlummal megjeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyditt ar-
talmatlanitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Kezelési elemek

1. abra, lasd a boritoé oldalon
1 ,ECO mode” billentyi
2 LAUTO?” billenty(
3 Display
4 Elszivas billenty( Ki/Be
5 Tisztitészer oldat gomb
6 Kormany kireteszelése
7 Kormény
8 Biztonsagi kapcsold
9 Tisztitéfolyadék sziird
10 Szennyviztartaly fedele
11 Szennyviz tartaly
12 Friss viz tartaly
13 Fogantyu
14 Kefekorong
15 Szivépofa
16 Késziilékkapcsolo
17 Szivégerenda forgdgombja
18 Akkumulator
19 Kioldas, akkumulator
Kijelzé
. abra, lasd a boritoé oldalon
1 Homokoéra, az lizemodra szamlalé mu-
kodése kdzben villog
Uzemidé, ora
Uzemid8, perc
4 Akkumulator toltéttségi szintje, oszlop-
diagram
5 Akkumulator toltottségi szintje, %-ban

Szimbolumok a késziiléken

N

w N

Kioldas, akkumulator

Open

Fogantyu

Felemelt szivégerenda

X

Leengedett szivogerenda

Szennyviz leeresztd nyilasa

€

A készlléket tele tankkal ne
forditsa felfelé.

920}
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Els6 Gizembevétel

= Az els6 tizembe helyezés el6tt az akku-
mulatort teljesen fel kell télteni.

Az akkumulator toltése

3. abra, lasd a borité oldalon

1 Tolt6készilék kapcsolodja

2 LED piros, toltési allapot

pirosan vilagit: Akku téltédik

ki: Az akkumulator teljesen fel van toltve
LED z6ld, aramellatas

w

Allitsa ,0%-re a késziilékkapcsolét.

Nyomja 6ssze az akkumulator reteszol-

do billenty(jét, és huzza ki az akkumu-

latort a készulékbdl.

=> A tlt6készulék halézati csatlakozojat
bedugni.

> Allitsa a tolt6késziilék kapcsoldjat ,1”-
re - a z6ld LED vilagit.

= Dugja be az akkumulatort a tolt6készu-
Iékbe - a vorés LED vilagit.

Az akku teljesen fel van téltve ha a vords

LED kialszik.

Megjegyzés:

Az akkumulator a toltési folyamat végeéig a

toltékészilékben maradhat.

Akku behelyezése

= Vegye ki az akkumulatort a téltékészu-
Iékbal.

= Az akkut tolja a késziilékbe, amig a re-
teszoldok hallhatdéan bepattannak.

Kefe felszerelése

4. abra, lasd a borité oldalon
=> Billentse fel a késziiléket.
= Tolja fel a kefét (itkzésig a menesztére.

Kormany beallitasa
Allitsa ,0“-re a készllékkapcsolot.
Huzza felfelé a kormany reteszoldo bil-
lenty(jét, és tartsa szorosan.
Médositsa a kormany hajlasat.
Engedje el a kormany reteszoldo billen-
ty(jét.

Szennyviztartaly levétele

2> Allitsa ,0“-re a készllékkapcsolot.
5. abra, lasd a borité oldalon

=> Hajtsa le mindkeét reteszt.

= Emelje fel a szennyviztartalyt.

A friss viz tartaly feltoltése

& VIGYAZAT

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitdszerek
hasznélata esetén az lizemeltetd viseli a
magasabb kockazatot az lizembiztonsag, a
balesetveszély és a késziilék csbkkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely old6szertél, so-
és fluorsavtoél mentes.

Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon er6sen habzé tisztitoszere-
ket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

L 7
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Javasolt tisztitészerek:

Tiszti-
toszer

Alkalmazas Adagolas

Lugos karbantarté RM 7431/0,5-2,0%

tisztitd lugos

Savas karbantart6
tisztitd, szaniter tertle-
tekhez, uszémeden-
cékhez, stb. Eltavolitja
a vizk6lerakddasokat.

RM 738/0,5 - 3,0%

EXTRA padléapolé6  \RM 7801(0,5 - 2,0%

6. abra, lasd a borit6 oldalon

1 Friss viz tartaly

2 Friss viz tartély leereszt6 nyilasa
3 Friss viz tartaly fedele

4 Tisztaviz tartaly betolté nyilasa

Szennyviztartalyt levenni.

A friss viz tartalyt vegye le a készulékrol.
Ellendrizze, hogy a leereszt6 nyilas
megfeleléen van-e lezarva.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
Toltse be a viz-tisztitoszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 50°C.
Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

Helyezze fel a szennyviztartalyt és rete-
szelje.

vovy VY b

Tisztitas
7. abra, lasd a borit6 oldalon
1 Szivégerenda forgégombja
2 Keészilékkapcsolo
3 Biztonsagi kapcsolo
4 ,ECO mode” billenty(

= Forgassa a szivogerenda forgatégomb-
jat az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban — a szivégerenda lesiillyed.

> Allitsa a készllékkapcsolot ,|“re.

= A biztonsagi kapcsolét huzza a kor-
manyhoz - a kefemeghaijté és az elszi-
vas bekapcsol.
A készilék el6refelé mozog.

Tisztitasi teljesitmény kivalasztasa

A tisztitas kezdetén a készilék ECO madd-

ban van. A kijelzén az ,ECO” jelenik meg.

Az ,ECO mode” billentyli az ECO mode és

a megnovelt tisztitasi teljesitmény kdzott

vélt ide-oda.

= Engedje el a biztonsagi kapcsolét.

= Nyomja meg az ,ECO mode” billenty(it.

=>» Huzza a biztonsagi kapcsolét a kor-
manyhoz.

A tisztitoszeroldat adagolasa

= Nyomja meg a tisztitdszeroldat billen-
ty(it mikoddoé késziilék esetében.
Az adagolas a kijelzdn lathato.
Az adagolas minden megnyomaskor
egy fokozattal tovabb kapcsol.

8. abra, lasd a borité oldalon

1 Tisztitdszeroldat adagolasa Kl

2 Tisztitészeroldat adagolasa 3. fokozat

Szivas hatramenet esetén

= Nyomija lefelé a kormanyt, hogy fel-
emelkedjen a kefe - a szivogerenda a
készulék eliilsé oldalara fordul.

= Engedije le a késziiléket.

= Huzza visszafelé a késziléket.
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Elszivas nélkiili tisztitas

> Allitsa ,0“re a készllékkapcsolot.

=>» Billentse a szivogerendat k6zépen a
készllék ala.

= Emelje meg a szivogerendat, nyomja

be a szivogerenda forgatébillentyljét

és forditsa el az 6ramutaté jarasaval

azonos iranyban.

Allitsa a késziilékkapcsolot ,1“re.

Nyomja be az elszivas billentyijét - az

elszivas kb. 15 masodperc mulva leall.

= Tisztitas elvégzése.

Tisztitas befejezése

Engedje el a biztonsagi kapcsolét.

Allitsa ,0“-re a készllékkapcsolot.

Emelje meg a szivégerendat, nyomja

be a szivogerenda forgatdbillentyljét

és forditsa el az 6ramutaté jarasaval

azonos iranyban.

= Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lentyQjét, és tartsa szorosan.

= Allitsa fel a kormanyoszlopot fiiggdle-
gesen.

= Engedje el a kormany reteszoldé billen-

tyGjét.

vV
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A szennyviz tartaly uritése

Megjegyzés:
Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az
Uszo6 lezarja a szivécsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviz tartalyt.
A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elGirasokat.
= Kapcsolja ki a késziiléket (lasd a ,Tisz-

titas befejezése” részt).
9. abra, lasd a borit6 oldalon
1 Reteszelés
2 Szennyviztartaly fedele
3 Szennyviz tartaly
4  Friss viz tartély
5 Szennyviztartaly zarasa

Forditsa felfelé mindkét reteszt.
Vegye le a fedelet.

Vegye le a szennyviztartalyt (lasd a
~Szennyviztartaly levétele” részt).
Szennyvizet kidnteni.

Nyissa ki a fedelet.

Teljesen Uritse ki a tartalyt.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.
Zarja le a fedelet.

Ovatosan helyezze fel a szennyviztar-
talyt a tisztaviztartalyra. A nyillal jeldlt
elemek ne sériljenek meg.

Billentse fel a reteszt.

Helyezze fel a fedelet és reteszelje.

A friss viz tartaly lritése

= Vegye le a szennyviztartalyt (lasd a
~Szennyviztartaly levétele” részt).

. abra, lasd a borit6 oldalon
Friss viz tartaly
Friss viz tartaly leereszt6 nyilasa
Friss viz tartaly fedele
Tisztaviz tartaly bet6lté nyilasa
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= Afriss viz tartalyt vegye le a késztilékrdl.
= Nyissa ki a tisztaviz-tartaly leereszt6é
nyilasat.



= Atisztitdszer folyadékot kionteni.

=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Allitsa ,0“-re a készulékkapcsolot.

= Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lenty(jét, és tartsa szorosan.

= Allitsa a kormanyt fliggéleges helyzetbe.

=> Engedje el a kormany reteszoldd billen-
ty(jét.

= Tolja a készlléket.

vagy

Allitsa ,0“-re a késziilékkapcsolét.

Huzza felfelé a kormany reteszoldo bil-

lenty(jét, és tartsa szorosan.

Allitsa a kormanyt vizszintes helyzetbe.

A készuléket a hordéfogantyunal meg-

emelni és vinni.

L2 2
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Jarmivel t6rténé szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készuléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély véletlenlil beinduld készli-
lék altal.

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki az
akkumulatort.

FIGYELEM

Rongalédasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése elétt liritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalédasveszély. A késziiléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv
tisztitoszert.

2 Uritse ki a szennyviztartalyt.

=>» Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.
=> Folyoviz alatt tisztitsa meg a szennyviz-
tartaly fedelét.

Az uszo6szelepeket nedves kenddvel
tisztitsa meg.

Oblitse at az ,A-val jeldlt nyilast vizzel.
Fujja at az ,C’-vel jeldlt nyilast sdritett
levegével.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A készilék oblitése: A friss viz tartalyt
tiszta vizzel (tisztitdszer nélkul) megtol-
teni és a készliléket egy percig bekap-
csolt kefe vizellatassal tizemeltetni.

=> Friss viz tartalyt kiuriteni.
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= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Tisztitsa meg a szivégerendat, ellen-
6rizze kopasat, és szikség esetén cse-
rélje ki (lasd ,Karbantartasi munkak”).

=> Tisztitsa meg a szivotomiét.

=> Tisztitsa meg a kefét és ellendrizze a
kopasat.
Minimalis kefehossz: 10 mm.

= Akku feltoltése.

Hetente
= Tisztitsa meg a tisztitészeroldat szir6-
jét (lasd ,Karbantartasi munkak®).
Evente
= Aelektromos szakemberrel végeztesse
el az el6irt biztonsagi ellenérzést.
Karbantartasi munkak

A szivogerendak tisztitasa
10. abra, lasd a borité oldalon

1 Szivégerenda tartéja

2 Szivopofa

3 Szivocsd

4 Tomités

5 Szivoajak

= Forditsa at a szivogerendat a készulék
elulsé oldaléara.

= Hulzza le a szivotomlét szivopofardl.

=> Forditsa el a reteszeket 90°-kal az 6ra-
mutaté jarasaval ellentétes iranyban.

= Emelje fel a tartot és huzza le a szivo-
gerendat (ne veszitse el a tomitést).

= Oblitse le a szivogerendat és a szivoélt
vizzel, majd nedves kenddvel tisztitsa
meg.

= Ellendrizze a szivoéleket.

A hasznalt szivoéleket forditsa meg
vagy cserélje ki.
= Helyezze vissza a szivégerendat a ké-
szulékre.
Kefe cseréje
Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.
Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lenty(ijét, és tartsa szorosan.
Allitsa a kormanyt fiiggéleges helyzet-
be.
Engedje el a kormany reteszoldo billen-
tyGjét.
Dontse hatra a készuléket.
A kefét kihuzni.
Tolja fel az Uj kefét Gtkdzésig a menesz-
tére.
A tisztitoszeroldat sziiréjének
megtisztitasa
= Vegye le a tisztaviz- és a szennyviztar-
talyt.
Vegye le a tisztitoszeroldat szlrgjét, és
Oblitse le vizzel.
Helyezze vissza a szlir6t.
Helyezze fel a tisztaviz- és a szennyviz-
tartalyt.
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Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt Uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

HU -3

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély véletlenil beinduld készii-
Iék altal.

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket, és vegye ki az
akkumulatort.

FIGYELEM

Rongalodéasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése elftt liritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.
Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

A késziilék nem indul

> Allitsa ,1* helyzetbe a f6kapcsolot.

=>» Ha hibalizenet jelenik meg a kijelzén,
azonnal kapcsolja ki a késziiléket és
keresse fel az ligyfélszolgalatot.

= Megfeleléen helyezze be az akkumula-
tort a készilékbe.

= Olvassa le az akkumulator toltottségi
szintjét a kijelz6rdl, sziikség esetén tolt-
se fel az akkumulatort.

Hiba az akkumulator toltésénél

= A tolt6késziiléket és a dugaszol6 aljza-
tot kdsse Ossze a halozati kabellel.

= Ellenérizze, hogy a toltékészulék alkal-
mas-e a meglévé villamos halézathoz.

A toltokésziilék iizemzavarjelzése

— A piros LED egyszer felvillan
Az akkumulator meghibasodott.

— A piros LED kétszer vagy haromszor
felvillan
A tolt6készulék izemzavara.
Huzza ki a tolt6készuléket, rovid ideig
varjon, majd dugja vissza a készuléket.
Ha tovabbra is hiba lép fel, hivja a vevé-
szolgélatot.

— Piros LED négyszer felvillan
A toltékészilék tulmelegedett.
Szabadon &llitsa fel a téltékésziléket,
hogy a hilitéshez fennalljon a Iégcsere.
Varjon, amig a toltékészulék lehdil.

Az akkumulator rovid lizemido
elteltével lemeriil

= Toltse fel teljesen az akkumulatort.
Tul kevés tisztitészeroldat

=>» Ellendrizze a tisztaviztartaly toltési
szintjét.

Névelje a tisztitdszeroldat adagolasat.
Tisztitsa meg a tisztitészeroldat sz{ir6-
jét.

Rossz tisztitasi teljesitmény
Novelje a tisztitdszeroldat adagolasat.
Allitson be magasabb tisztitasi teljesit-
ményt.

Ellendrizze, hogy a kefe tipusa és a
tisztitoszer megfelelé-e.
Cserélje ki az elkopott kefét.
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v v VY
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Rossz elszivas

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a szivégerendat és a szi-
votomlét.

Ellenérizze, hogy a szennyviztartaly fe-
dele a helyén van-e.

Ellenérizze a szennyviztartaly zaranak
helyes elhelyezkedését.

Ellendrizze, hogy nincs-e eldugulva a
szennyviztartaly fedele.

Tisztitsa meg az uszét a szennyviztar-
taly fedelén.

Tartozékok

v v v v Y

Tartozékok Megrendelési
szam

Kefe, piros 6.670-127.0

Péarnaforgato tanyér 6.670-129.0

Szivéél készlet 6.670-234.0

Tartozékok és alkatrészek

Kizéarolag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készllék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.
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EU konformitasi nyiltakozat Miszaki adatok

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairok az igazgatésag megbizasabal
és teljes kérl meghatalmazésaval jarnak
el.

%2& s 1% (légq(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié 6sszeallitasaért felelés:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

HU

Teljesitmény

Névleges fesziiltség [VDC (36,5
Akkumulator kapacitas|Ah 5,2
Kdzepes teljesitmény |W 240
felvétel

Védelmi fokozat 1P23
Szivas

Szivas teljesitmény, |l/s 4,9
levegd mennyiség

Szivas teljesitmény, |kPa 2,25
nyomashiany

Szivételjesitmény, kPa 1,5
nyomashiany, Eco

Tisztitokefe

Munkaszélesség mm 280
Kefe atmérd mm 280
Kefe fordulatszama |1/min [150
Méretek és suly

Elméleti terileti telie- |mzh 560
sitmény

Friss-/szennyviz tar- || 3,0/3,6
taly térfogata

hosszusag x széles- |mm 555 x 375
ség X magassag x 1050
Szallitasi suly kg 20
Osszsuly kg 23

Az EN 60335-2-72 sze
értékek

rint megallapitott

Kéz-kar vibracios kibo-|m/s2 <2,5
csatasi érték

Hangnyomas szint L,, |dB(A) |<70
Bizonytalansag K, dB(A) |2.3
Hangnyomas szint L, |dB(A) [83,1
Bizonytalansag K,  |[dB(A) |2,3
Tolt6 készilék

Nordelettronica mod. NE316
Névleges fesziiltség |V 100...240
Frekvencia Hz 50-60
Teljesitményfelvétel |A 2.1




Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
A |!L!]—| zeni si prectéte tento ptvodni na-
vod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpecnostni pokyny . ...... Cs 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci prvky. ............ CS 1
Prvni uvedeni do provozu . ... CS 1
Akumulator nabijte. .. ....... CS 2
Provoz................... (O] 2
Pfeprava ................. CS 3
Ukladani ................. Cs 3
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 3
Poruchy .................. CS 3
PrisluSenstvi .. ............ CSs 4
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Zaruka ... ........... ... (O] 4
EU prohlaSeni o shodé . ... .. (O] 4
Technické udaje ........... CS 4

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pFistroje si pfectéte
tento Navod k obsluze a pfiloZzenou brozuru
Bezpecnostni predpisy pro pfistroje na ¢is-
téni valcovych kartacl, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.

Akumulator/Nabijecka

A NEBEZPECI

— Akumulator se smi nabijet pouze pfiloZe-
nou originélni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou spolecnosti KARCHER.

— Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka posko-
zené. PoSkozena zafizeni dale nepou-
Zivejte a poSkozené soucasti nechte
opravovat jen odbornikim.

— Nabije¢ku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uvede-
nému na identifikacnim Stitku nabijecky.

— Nabijecku nepouzivejte v prostredi s
nebezpeclim vybuchu.

— Ke kontaktum drzaku nabijecky se nesmi
dostat kovové pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvélenych akumulatord.

— Na adaptér nabijeCky davejte jen Cisté a
suché akumuléatory.

— Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky), ji-
nak hrozi vybuch.

— Nenabijejte poskozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymérite.

— Akumulétory neskladujte spolecné s
kovovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Neotvirejte akumulator.

— Akumuléatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulétor(. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou. Pri zasazeni
oci jeSté vyhledejte Iékafskou pomoc.

— Pokyny ke skladovani a pfepravé obdr-
Zite u zékaznického servisu firmy
Karcher.

Symboly na zarizeni

Nebezpeci popaleni o horké plo-
chy!

/N

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
Ziva na mokré ¢&isténi rovnych podlah.
Pracovni Sitka 280 mm a objem nadrzZe na
Gistou vodu 3 | umoznuje efektivni ¢isténi
malych ploch.

PFistroj je napajen energii z vyménitelného
akumulatoru.

Upozornéni:

Podle pozadovanych ¢isticich funkci Ize
pfistroj vybavit riznym pfislusenstvim.
Informujte se v naSem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

—  P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslovych
i jinych velkych zafizenich, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, v tovarnéach,
obchodech, uradech a pljéovnach.

— Pristroj nepouzivejte na Sikmych plo-
chach.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k ¢is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Pfistroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— Zafizeni neni ur€eno k Cisténi verej-
nych komunikaci.

— Pfistroj neni vhodny pro prostifedi s ne-
bezpedim exploze.

— Nabije¢ku pouzivejte pouze v suchém
prostiedi.

— Nabije¢ku neotvirejte. Opravy smi pro-
vadét pouze kvalifikovany personal.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-

G né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy, které by
mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do okolniho
prostiedi.
Opotfebend zafizeni proto likvidujte pro-
stfednictvim pfisluSnych sbé&rnych mist.
Integrované akumulatory pfed odevzdanim
zafizeni do Srotu odstrarite a ekologicky
zlikvidujte!

Elektrické a elektronické pfistroje jsou Cas-
to tvofeny slozkami, které pfi nespravném
pouzivani nebo nespravneé likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko pro lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
vS§ak nezbytné pro spravnou funkci zafize-
ni. PFistroj ozna¢eny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal
Tlacditko ,ECO mode*
Tlacitko ,AUTO*

Displej

Tlagitko odsavani vyp/zap
Tlagitko Cisticiho roztoku
Pojistka fiditek

Riditka

bezpectnostni vypinac
Filtr Cisticiho roztoku

10 Viko nadrze na Spinavou vodu
11 N&drz na Spinavou vodu
12 Nadrz na Cistou vodu

13 Drzadlo

14 KotoucCovy kartac

15 Saci lista

16 Spinac pfistroje

17 OtoCny knoflik saci listy
18 Akumulator

19 Odemknuti akumulatoru

O oOoO~NO O WN-=-

Displej
Obrazek 2, viz prebal
1 Prfesypaci hodiny, blikaji pfi chodu poci-
tadla provoznich hodin
Provozni doba, hodiny
Provozni doba, minuty
4 Stav nabiti akumulatoru, sloupcovy dia-
gram
5 Stav nabiti akumulatoru, v %

Symboly na zarizeni

w N

Odemknuti akumulatoru

Open

Drzadlo

oy

Saci lista zvednuta

Saci lista spusténa

Vypoustéci otvor pro znecisté-
nou vodu

€

Pfistroj s plnymi nadrzemi ne-
zvedejte vzharu.

(a)
KUY

L

Prvni uvedeni do provozu

= Pfed prvnim uvedenim do provozu plné
nabijte akumulator.
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Akumulator nabijte

Obrazek 3, viz prebal

1 Spinag, nabijecka

2 Cervena LED dioda, stav nabiti

sviti Cervené: Akumulator se nabiji
vypnuto: Akumulator je pIné nabity
Zelena LED dioda, elektrické napajeni

w

Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

Stlacte pojistky akumulatoru k sobé a

vyjméte akumulator z pfistroje.

Zasunte sitovou zastréku nabijecky.

Nastavte spina¢ nabijecky do polohy

,1“ —zelena LED sviti.

=> Pfipojte akumulator k nabijecce — Cer-
vena LED dioda sviti.

Akumulator je zcela nabity, kdyz zelena

LED dioda zhasne.

Upozornéni:

Akumulator mize po ukonéeni nabijeni zU-

stat v nabijecce.

Provoz

Nasazeni akumulatoru
= Vyjméte akumulator z nabijecky.
=>» Zasunte akumulator do pfistroje, az po-
jistky zaskoci.
Montaz kartace
Obrazek 4, viz prebal
= Vyklopte pfistroj vzharu.
= Nasurite karta€ az na doraz na unasec.

L0 2

Nastaveni riditek

= Hlavni spinac nastavte na ,0".

=>» Posurite pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

= Zmérite sklon Fiditek.

=> Uvolnéte pojistku fiditek.

Odstranéni nadrze nadrze na
znecisténou vodu

= Hlavni spinac nastavte na ,0".
Obrazek 5, viz prebal

= Obé pojistky sklopte dolu.

=> Nadzvednéte nadrz na znecisténou vodu.

NaplInéni nadrze na €erstvou vodu

& UPOZORNENI

Nebezpedi poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. V pfipadé
pouZziti jinych Cisticich prostfedkt hrozi pro-
vozovateli zvy$ené riziko ohledné provozni
bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi
votnosti zafizeni.Pouzivejte pouze Cistici
prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,
chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Dbejte na pokyny davkovani.

Doporugené Cistici prostfedky:
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Pouziti Cistici |Davkova-
pro- ni
stiredky

Alkalicky udrzovaci |RM 74310,5 - 2,0%

Cistic

Kysely udrzovaci €isti¢ |RM 738 10,5 - 3,0%
pro sanitarni oblasti, plo-
vamy atd. odstrariuje

usazeniny vapence.

Prostfedek na vytirani |RM 780 (0,5 - 2,0%
EXTRA

Obrazek 6, viz prebal

Nadrz na Cistou vodu

Vypoustéci otvor nadrze na cisto vodu
Viko zasobniku na ¢erstvou vodu
Plnici otvor nadrze na Cistou vodu

A WON -

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.
Zkontrolujte, zda je vypoustéci otvor
spravné uzavien.
Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Doplrite smés vody a Cisticiho prostfed-
ku. NejvysSi teplota kapaliny 50°C.
Viko nadrze na C&istou vodu zavrete.
Nasadte do zafizeni nadrz na &erstvou
vodu.
Nasadte nadrz na znecisténou vodu a
zajistéte ji.

Cisténi pristroje
Obrazek 7, viz prebal
Otoc¢ny knoflik saci listy
Spinac pfistroje
bezpeénostni vypinad
Tlac¢itko ,ECO mode*

vy vy v Y

A WN -

7

Otocte otoCny knoflik saci liSty proti
sméru hodinovych rucicek, saci lista se
spusti dol.
Hlavni spina¢ nastavte na I
Zatahnéte za bezpecnostni spinac fiditek —
zapne se pohon kartacli a odsavani.
Pristroj se pohybuje dopfedu.
Nastaveni €isticiho vykonu
Na zacatku cisténi je pfistroj v rezimu
ECO. Na displeji se zobrazuje ,ECO*.
Tlac¢itko ,ECO mode* pfepina mezi rezi-
mem ECO a zvySenym Cisticim vykonem.
= Povolte bezpeénostni vypinac.
=> Stisknéte tlacitko ,ECO mode"“.
=>» Pritahnéte bezpecnostni spinaé
k fiditkaim.
Davkovani cisticiho roztoku
= KdyzZ je pfistroj spustény, stisknéte tla-
gitko Cistici roztok.
Na displeji se zobrazi davkovani.
PFi kazdém stisknuti se davkovani zvysi
o jeden stupen.
Obrazek 8, viz prebal
1 Dévkovani gisticiho roztoku VYP
2 Davkovani ¢isticiho roztoku, stupen 3
Vysavani pfi pojezdu zpét
= Zatlaéte fiditka doll, aby se nadzvedl
karta€ — saci lista se oto€i na predni
stranu pfistroje.
= Spustte pfistroj dolu.
=> Tahnéte pfistroj pozpatku.

vV

Ccs -2

Cisténi bez odsavani

= Hlavni spina¢ nastavte na , 0

=>» Vlozte saci listu do stfedu pod pfistroj.
=>» Nadzvednéte saci liStu, stisknéte otoc-
ny knoflik saci liSty a otacejte jim ve
sméru hodinovych rugicek.

Hlavni spina€ nastavte na I
Stisknéte tlacitko odsavani — odsavani
se vypne po cca 15 sekundach.

=>» Provést gisténi.

vV

s waw

Ukonceni cisténi

Povolte bezpec€nostni vypinac.

Hlavni spinag nastavte na ,0“.

Nadzvednéte saci liStu, stisknéte otoc-

ny knoflik saci listy a otacejte jim ve

sméru hodinovych rugicek.

= Posurite pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

= Postavte pfistroj do svislé polohy.

= Uvolnéte pojistku Fiditek.

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

vV

Upozornéni:

Pokud je zasobniku na znecisténou vodu

plny, uzavfe plovak saci kanal. Vysavani je

preruSeno. Vyprazdnéte zasobnik na zne-

¢isténou vodu.

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypnéte pfistroj (viz ¢ast ,Ukon&eni ¢is-
téni).

Obrazek 9, viz prebal

Zaijisténi

Viko nadrze na $pinavou vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Nadrz na Cistou vodu

Uzavér nadrze na znecisténou vodu

abhwWON =

Obé pojistky vyklopte nahoru.
Sejméte viko.

Sejméte nadrz na znecisténou vodu
(viz ¢ast ,Sejmuti nadrze na znecisté-
nou vodu®).

Vylejte znecisténou vodu.

Otevfit uzaver.

Nadrz zcela vypustte.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Uzavfete uzavér.

Opatrné nasadte nadrz na znecisténou
vodu na nadrz na Cistou vodu. Nepo-
Skodte konstrukéni souc¢asti oznacené
Sipkou.

Vyklopte pojistky nahoru.

Nasadte a zajistéte viko.

vy
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Vyprazdnéni nadrze na cerstvou
vodu

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu
(viz ¢ast ,Sejmuti nadrze na znecisté-
nou vodu®).

Obrazek 6, viz prebal

Nadrz na distou vodu

Vypoustéci otvor nadrze na Cisto vodu

Viko zasobniku na ¢erstvou vodu

Plnici otvor nadrze na &istou vodu

A OWON -

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete vypoustéci otvor nadrze na
Cistou vodu.

Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
Nasadte do zafizeni nadrz na ¢erstvou
vodu.

L 20 2 N

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi trazu a nebezpedi poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

=>» Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

=>» Posurite pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

=> Otocte Fiditka do svislé polohy.

=> Uvolnéte pojistku Fiditek.

= Zafizeni posurite.

nebo

Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-

drzte ji.

Otocte Fiditka do vodorovné polohy.

Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes-

te je.

L 20 2
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P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi urazu v pripadé neumysl-
né spusténého pfistroje.
Pred zahajenim jakychkoliv praci pFistroj
vypnéte a vyjméte akumulator.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pristroje v pfipadé
proskovani vody. Nadrz na znecisténou
vodu a nadrz na cistou vodu pred tudrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

Plan udrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostredky.

>
>
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Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Vycistéte viko nadrze na znecisténou
vodu pod tekouci vodou.

Plovakoveé ventily Cistéte vihkou utérkou.
Otvor se znackou ,A“ proplachnéte vodou.
Otvor se znackou ,C* vyfouknéte stla-
¢enym vzduchem.

Vyprazdnéte zasobnik na ¢erstvou vodu.
Oplach zafizeni: Napliite nadrz na Cer-
stvou vodu Cistou vodou (bez Cisticiho
prostfedku) a provozuijte zafizeni po
dobu jedné minuty se zapnutym zavod-
flovanim kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na ¢erstvou vodu.
PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.
Vycistéte saci liStu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé vyménte saci
chlopen (viz 8ast ,Cinnosti udrzby*).
Vycistéte saci hadici.

Ocistéte kartac a zkontrolujte jeho opo-
tfebeni.

Minimalni délka §tétin: 10 mm.

Nabijte akumulator.

Tydenni

>

Vygistéte filtr Sisticiho roztoku (viz ,Cin-
nosti udrzby*).

Roc¢ni

>

Nechte provést pfedepsanou bezpec-
nostni prohlidku kvalifikovanym elektri-
kafem.

Udrzba

Cisténi saci listy
Obrazek 10, viz prebal
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Drzak saci listy
Saci lista

Saci hadice
Tésnéni

Saci chlopen

Vyklopte saci listu na pfedni stranu pfi-
stroje.

Ze saci listy stdhnout saci hadici.
Otocte pojistky o0 90° proti sméru hodi-
novych rucicek.

Nadzvednéte drzak a stahnéte saci lis-
tu (neztratte t&snéni).

Oplachnéte saci listu a saci chlopen vo-
dou a poté ocistéte vihkou utérkou.
Zkontrolujte saci chlopen.

Opotfebené saci chlopné obratte nebo
vymeérnite.

Znovu upevnéte saci listu k pfistroji.
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ména kartace

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-

drzte ji.

Otocte Fiditka do svislé polohy.

Uvolnéte pojistku fiditek.

Zafizeni naklorite dozadu.

Vytahnéte kartac.

Nasurite novy karta¢ az na doraz na

unasec.

Cisténi filtru gisticiho roztoku

= Sejméte nadrze na Cerstvou a znecisté-
nou vodu.

= Vyjméte filtr isticiho roztoku a oplach-
néte jej vodou.

= Opét filtr nasadte.

= Nasadte nadrZe na Cerstvou a znedis-

ténou vodu.
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Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

A NEBEZPECI

Hrozi nebezpedi trazu v pripadé neumysl-
né spusténého pfistroje.

Pred zahajenim jakychkoliv praci pfistroj
vypnéte a vyjméte akumulator.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfistroje v pripadé
proskovani vody. Nadrz na znecisténou
vodu a nadrz na éistou vodu prfed udrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Zarizeni se nerozbiha

Hlavni spinag nastavte do polohy "1".

Pokud se na displeji objevi hlaseni chy-

by, ihned pfistroj vypnéte a vyhledejte

zakaznicky servis.

= Spravné vlozte akumulator do pfistroje.

= Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru na
displeji, v pfipadé potfeby akumulator
vyménte.

Problémy pri nabijeni akumulatoru

=>» Pripojte sitovy kabel spravné do nabi-
je€ky a zasuvky.

= Zkontrolujte, zda je nabijec¢ka vhodna
pro mistni typ sité.

Signalizace zavad nabijecky

— Cervena LED dioda 1krat zablika
Akumulator je vadny.

— Cervena LED dioda zabliké 2krat nebo
3krat
Porucha nabijecky.
Odpojte nabije€ku, chvili pockejte a
znovu ji zapojte.
Pokud se chyba nadale objevuje, zavo-
lejte zakaznickou sluzbu.

— Cervena LED dioda 4krat zablika
Nabijecka je prehrata.
Postavte nabijecku do volného prostoru
tak, aby bylo mozné ochlazujici proudé-
ni vzduchu.
Vyc&kejte, nez nabijecka vychladne.

>
>
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Akumulator po kratké dobé provozu
vybity
= Akumulator uplné nabijte.
Nedostatek Cisticiho roztoku

Zkontrolujte vySku hladiny v nadrzi na
Cistou vodu.

Zvyste davkovani Cisticiho roztoku.
Vycistéte filtr Cisticiho roztoku.

Nedostate€ny cistici vykon
Zvyste davkovani Cisticiho roztoku.
Nastavte vySsi Cistici vykon.
Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kar-
tace a Cisticiho prostifedku.

Vymeérite opotfebeny kartac.

7
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Nedostate¢né odsavani

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
Vycistéte saci liStu a saci hadici.
Zkontrolujte spravné usazeni vika nadr-
Ze na znecisténou vodu.

Zkontrolujte utazeni uzavéru nadrze na
znecisténou vodu.

Zkontrolujte ucpani vika nadrze na zne-
c¢isténou vodu.

Vycistéte plovak na viku nadrze na zne-
¢isténou vodu.

PrisluSenstvi

v v v VY

PrisluSenstvi Objednaci ¢islo
Kartac, cerveny 6.670-127.0
Nosny talif na plsténé |6.670-129.0
kotouce

Sada sacich chlopni 6.670-234.0

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spolecnosti.
PFipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zarucni Ihity bezplatné, po-

kud byl jejich pficinou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakazniklm.
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EU prohlaseni o shodé Technické udaje

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménéach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohladSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.783-xxx

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spole¢nosti.

7z W esec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

CS

vykon

Jmenovité napéti VDC 36,5

Kapacita akumulatoru |Ah 5,2

Priimérny pfikon w 240

Ochrana 1P23

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi |l/s 4.9

vzduchu

Saci vykon, podtlak  |kPa 2,25

Saci vykon, podtlak, |kPa 1,5

Eco

Cistici kartaé

Pracovni Sitka mm 280

Pramér kartacu mm 280

Pocet otacek kartacd |1/min. |150

Rozméry a hmotnost

Teoreticky plosny vy- |mz2/ 560

kon hod.

Objem nadrze na Cis- || 3,0/3,6

tou/Spinavou vodu

Délka x Sitka x Vy8ka |mm  |555 x 375
x 1050

Pfepravni hmotnost  |kg 20

Celkova hmotnost kg 23

Zjisténé hodnoty dle EN 6033

5-2-72

Hodnota vibrace ruka- |m/s2 <2,5
paze

Hladina akustického |dB(A) |<70
tlaku L,a

Kolisavost K, dB(A) (2.3
Hladina akustického |dB(A) [83,1
vykonu Ly,

Kolisavost Ky, dB(A) (2,3
Nabijecka

Nordelettronica mod. NE316
Jmenovité napéti V 100...240
Frekvence Hz 50-60
Odebirany vykon A 2.1




Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje. .. .............. SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Upravljalni elementi......... SL 1
Prvizagon................ SL 1
Napolnite akumulator. . ... ... SL 2
Obratovanje. .............. SL 2
Transport................. SL 3
Skladiscenje .............. SL 3
Vzdrzevanje............... SL 3
Motnje . .................. SL 3
Pribor.................... SL 4
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 4
Garancija................. SL 4
Izjava EU o skladnosti. ... ... SL 4
Tehniénipodatki ........... SL 4

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtacnimi valji 5.956-251.0.

Akumulatorska baterija/Polnilnik

A NEVARNOST

— Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s priloZenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopuséa
podj. KARCHER.

— Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede po-
Skodb. Ne uporabljajte poSkodovanih
priprav, po$kodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

— Umazanega ali viaZnega polnilnika ne upo-
rabljajte.

— OmrezZna napetost mora ustrezati napeto-
sti, navedeni na tipski tablici polnilnika.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Kontakti polnilnika ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, obstaja nevarnost krat-
kega stika.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— V adapter polnilnika vstavijajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

— Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

— Ne polnite poskodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
Ske baterije zamenjajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.

— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekodina pride v 0&i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

— Napotke za skladi$€enje in transport
prejmete od vaSega Kéarcherjevega
uporabniSkega servisa.

Simboli na napravi

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro ¢iS¢enje ravnih tal.

Delovna Sirina 280 mm in kapaciteta rezer-
voarja za svezo vodo 3 | omogocata ucin-
kovito €is€enje manjsih povrsin.

Napravo napaja zamenljiva akumulatorska
baterija.

Napotek:

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se
naprava lahko opremi z razli€nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Naprave ne uporabljajte na povrsinah z
naklonom.

— Stroj se sme uporabljati le za CiSCenje
trdih povrsin, ki niso ob&utljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim pribo-
rom in originalnimi nadomestnimi deli.

— Stroj so razvili za ¢iS¢enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah.

— Stroj ni namenjen za cis€enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogroZzenem okolju.

— Polnilnik uporabljajte samo v suhem
okolju.

— Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme
izvajati samo strokovno osebje.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
% simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddaj-

te v ponovno predelavo.

Nevarnost opeklin zaradi vrocih
povrsin!

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vesti za ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Vgrajeno akumulatorsko baterijo odstranite
preden napravo zavrzete in jo zavrzite na
okolju prijazen nacin.
Elektricne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi

SL -1

in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, oznacenih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte naslovno stran

Tipka ,Nacin ECO*

Tipka ,AUTO*

Prikazovalnik

Tipka ,Vklop/izklop sesanja“
Tipka za Cistilno raztopino
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda

7 Upravljalni vzvod

8 Varnostno stikalo

9 Filter za Cistilno raztopino

10 Pokrov rezervoarja za umazano vodo
11 Rezervoar za umazano vodo

12 Rezervoar za svezo vodo

13 Nosilni rocaj

14 Kolutna krtaca

15 Sesalni nosilec

16 Stikalo naprave

17 Vrtljivi gumb za sesalni nosilec

18 Akumulatorska baterija

19 Deblokada akumulatorske baterije

O WN -~

Prikazovalnik

Slika 2, glejte stran ovitka

1 PeSc€ena ura, utripa med delovanjem Stev-

ca obratovalnih ur

Trajanje obratovanja, ure

Trajanje obratovanja, minute

4 Napolnjenost akumulatorske baterije,
stolp&ni diagram

5 Napolnjenost akumulatorske baterije v %

Simboli na napravi

w N

Deblokada akumulatorske ba-
terije

Open

Nosilni ro¢aj

oy

Dvignjen sesalni nosilec

Spuscen sesalni nosilec

Izpustna odprtina, umazana
voda

€

Naprave s polnimi rezervoariji
ne obracajte navzgor.

=>» Pred prvo uporabo povsem napolnite
akumulatorsko baterijo.
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Napolnite akumulator

Slika 3, glejte stran ovitka

1 Stikalo polnilnika

2 Rdeca LED-dioda, stanje polnjenja
sveti rde¢e: Akumulatorska baterija se
polni.

izklopljena: Akumulatorska baterija je
povsem napolnjena.

Zelena LED-dioda, napajanje

w

Stikalo naprave obrnite na "0".
Deblokirajte akumulatorsko baterijo in
jo odstranite iz naprave.

Vtaknite omrezni vti¢ polnilnika.

Stikalo polnilnika nastavite na ,1“ — ze-
lena LED-dioda sveti.

Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-
nik — rde¢a LED-dioda sveti.
Akumulatorska baterija je povsem napol-
njena, ko rde¢a LED-dioda ugasne.
Napotek:

Akumulatorska baterija lahko po koncu pol-
njenja ostane v polnilniku.

Obratovanje

Vstavljanje akumulatorske baterije

= Akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika.

= Akumulatorsko baterijo vstavite v na-
pravo, da se zaskodi.

Montaza krtace

Slika 4, glejte stran ovitka

= Napravo obrnite navzgor.

= Krtaco do konca potisnite na sojemal-
nik.

Nastavitev upravljalnega vzvoda

L 2 I

Stikalo naprave obrnite na "0".

Element za deblokiranje upravljalnega

vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzi-

te.

=>» Spremenite naklon upravljalnega vzvo-
da.

=>» Spustite element za deblokiranje upra-

vljalnega vzvoda.

Snemanje rezervoarja za umazano
vodo

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

Slika 5, glejte stran ovitka

= Oba zapaha obrnite navzdol.

=> Dvignite rezervoar za umazano vodo.

>
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Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi povecano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
dikove kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistilnih
sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.

70

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila |Doziranje

Bazi¢no sredstvo za
¢is€enje z nego

RM 743/0,5 - 2,0%

Kislo sredstvo za CisCe-
nje z nego, za sanitarije,
kopalis¢a itd. Odstanja
vodni kamen.

RM 738/0,5 - 3,0%

Negovalno sredstvo |RM 78010,5 - 2,0%

za brisanje EXTRA

Slika 6, glejte stran ovitka

1 Rezervoar za svezo vodo

2 lIzpustna odprtina rezervoarja za svezo
vodo

Pokrov rezervoarja za svezo vodo
Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

W

Snemite rezervoar za umazano vodo.
S stroja odstranite rezervoar za &isto
vodo.
Preverite, ali je izpustna odprtina pravil-
no zaprta.
Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.
Dolijte meSanico vode in Cistilnega
sredstva. Najvisja temperatura tekocCine
sme znasati 50 °C.
Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
Namestite rezervoar za umazano vodo
in ga blokirajte.

Ciséenje
Slika 7, glejte stran ovitka
Vrtljivi gumb za sesalni nosilec
Stikalo naprave
Varnostno stikalo
Tipka ,Nac¢in ECO*

vy L 2 T
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Vrljivi gumb za zniZzanje sesalnega no-
silca zasukajte v smeri urnega kazalca.
Sesalni nosilec se spusti.

Stikalo naprave obrnite na "I".
Varnostno stikalo povlecite do upra-
vljalnega vzvoda. Krtaéni pogon in se-
sanje se vklopita.

Naprava se premika naprej.

Izbira zmogljivosti €iS€enja

Na zacetku ¢iSCenja naprava deluje v na€inu

ECO. Na zaslonu je prikazan napis ,ECO".

Tipka ,Nacin ECO* omogoca preklop med

nacinom ECO in na¢inom z vecjo zmoglji-

vostjo €is€enja.

= |zpustite varnostno stikalo.

=>» Pritisnite tipko ,Nacin ECO".

=>» Varnostno stikalo povlecite k upravljal-
nemu vzvodu.

Odmerjanje cistilne raztopine

= Med delovanjem naprave pritisnite tip-
ko za &istilno raztopino.
Odmerek se prikaze na zaslonu.
Ob vsakem pritisku tipke se odmerek
spremeni za eno stopnjo.

Slika 8, glejte stran ovitka

1 Odmerjanje Cistilne raztopine — IZKLO-
PLJENO

2 Odmerjanje Cistilne raztopine — 3. sto-
pnja

7
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Vzvratno sesanje

= Upravljalni vzvod potisnite navzdol, da
dvignete krtaco. Sesalni nosilec se za-
vrti na sprednjo stran naprave.

=> Spustite napravo.

= Napravo vlecite vzvratno.

Ciséenje brez sesanja

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

=> Sesalni nosilec zasukajte na sredino
pod stroj.

= Sesalni nosilec dvignite, pritisnite vrtljivi

gumb sesalnega nosilca in ga obrnite v

smeri urnega kazalca.

Stikalo naprave obrnite na "I".

Pritisnite tipko za sesanje. Sesanje se

zaustavi po pribl. 15 sekundah.

= Opravite ¢iscenje.

vV

Zakljucek ¢iS€enja

Izpustite varnostno stikalo.

Stikalo naprave obrnite na "0".

Sesalni nosilec dvignite, pritisnite vrtljivi

gumb sesalnega nosilca in ga obrnite v

smeri urnega kazalca.

= Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.

=>» Upravljalni vzvod postavite navpic¢no.

= Spustite element za deblokiranje upra-

vljalnega vzvoda.

vV

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek:

Pri polnem rezervoarju za umazano vodo plo-

vec zapre sesalni kanal. Sesanje se prekine.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

&N OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Izklopite napravo (glejte razdelek ,Za-
kljuéek cis¢enja®).

Slika 9, glejte stran ovitka

Zapah

Pokrov rezervoarja za umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo

Rezervoar za svezo vodo

Zapiralo rezervoarja za umazano vodo

abh whN -

Oba zapaha obrnite navzgor.

Snemite pokrov.

Snemite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavje ,Snemanje rezervoarja
za umazano vodo®).

Izlijte umazano vodo.

Odprite zapiralo.

Rezervoar popolnoma izpraznite.
Rezervoar za umazano vodo izperite s
cisto vodo.

Zaprite zapiralo.

Rezervoar za umazano vodo previdno
namestite na rezervoar za svezo vodo.
Sestavnih delov, oznaéenih s pusdico,
ne poskodujte.

Zapaha obrnite navzgor.

Namestite pokrov in ga blokirajte.

720 2 L
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

= Snemite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavje ,Snemanje rezervoarja
za umazano vodo®).

Slika 6, glejte stran ovitka

1 Rezervoar za svezo vodo

2 lzpustna odprtina rezervoarja za svezo

vodo

Pokrov rezervoarja za svezo vodo

Odprtina za polnjenje rezervoarja za

svezo vodo

W

S stroja odstranite rezervoar za Gisto
vodo.

Odprite izpustno odprtino rezervoarja
za svezo vodo.

Izlijte Cistilno tekocino.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

Transport

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poSkodb
stvari! Pri transportu upostevajte teZo na-
prave.

Stikalo naprave obrnite na "0".
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
Upravljalni vzvod postavite v navpiéni
polozaj.

Spustite element za deblokiranje upra-
vljalnega vzvoda.

Potiskajte napravo.

L 720 2 N
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Stikalo naprave obrnite na "0".
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
Upravljalni vzvod postavite v vodoravni
polozaj.

Dvignite stroj s pomo¢jo nosilnega ro-
€aja in ga nesite.

v v vy

v

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poSkodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost telesne poskodbe zaradi neho-
teno zagnane naprave.

Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in odstranite akumulatorsko baterijo.
POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite re-
Zervoar za umazano in za cisto vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Pokrov posode za umazano vodo oci-

stite pod teko€o vodo.

Ventile plovcev odistite z mokro krpo.

Odprtino z oznako ,A" sperite z vodo.

Odprtino z oznako ,,C* spihajte s stisnje-

nim zrakom.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Napravo splahnite: Napolnite rezervoar

za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih

sredstev) in pustite, da stroj deluje za

obdobje ene minute z vklju¢enim nama-

kanjem Scetk.

|zpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanjost stroja o istite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

= Ocistite sesalni nosilec, preverite ga

glede obrabe in po potrebi zamenjajte

sesalna nastavka (glejte ,Vzdrzevalna

dela®).

Ocistite sesalno gibko cev.

Ocistite krtaCo in preverite, ali je obra-

bljena.

Minimalna dolZina dlagic: 10 mm.

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Tedensko

= Ocistite filter za Cistilno raztopino (glejte
,Vzdrzevalna dela®).

Letno

= Predpisano inSpekcijo stroja glede var-
nosti mora opraviti elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje

L 7
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Ciséenje sesalnega nosilca
Slika 10, glejte stran ovitka
Drzalo sesalnega nosilca
Sesalni nosilec

Gibka sesalna cev
Tesnilo

Sesalni nastavek

aAbhwN -

Sesalni nosilec obrnite na sprednjo
stran naprave.
Sesalno cev snemite s sesalnega nosilca.
Zapaha zasukajte v nasprotno smer ur-
nega kazalca za pribl. 90°.
Dvignite drzalo in izvlecite sesalni nosi-
lec (ne izgubite tesnila).
Sesalni nosilec in sesalna nastavka
sperite z vodo. Nato jih oCistite z mokro
krpo.
=> Preverite sesalna nastavka.
Obrabljen sesalni nastavek obrnite ali
zamenjajte.
=» Sesalni nosilec ponovno namestite na
napravo.
Zamenjava krtace
= Snemite rezervoar za svezo vodo.
= Snemite rezervoar za umazano vodo.
= Element za deblokiranje upravijalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.

L 2 K
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Upravljalni vzvod postavite v navpicni
polozaj.
Spustite element za deblokiranje upra-
vljalnega vzvoda.
Stroj nagnite nazaj.
Izvlecite krtaco.
Novo krtaCo do konca potisnite na soje-
malnik.
Ciséenje filtra za &istilno raztopino
= Snemite rezervoar za umazano in re-
zervoar za svezo vodo.
=> Snemite filter za Cistilno raztopino in ga
>
>
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sperite z vodo.

Filter ponovno vstavite.

Namestite rezervoar za umazano in re-
zervoar za svezo vodo.

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=> Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

A NEVARNOST
Nevarnost telesne poSkodbe zaradi neho-
teno zagnane naprave.
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
Vo in odstranite akumulatorsko baterijo.
POZOR
Nevarnost poskodovanja naprave zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite re-
Zervoar za umazano in za Cisto vodo.
V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.
Naprava se ne zazene

Glavno stikalo postavite na polozaj 1.
Ce se na zaslonu pojavi sporoéilo o na-
paki, napravo takoj izklopite in stopite v
stik s servisno sluzbo.
= Akumulatorsko baterijo pravilno vstavi-

te v napravo.
= Na zaslonu preverite napolnjenost ba-

terije in jo po potrebi napolnite.

>
>

Tezave pri polnjenju akumulatorske
baterije

= Omrezni kabel pravilno poveZzite s pol-
nilnikom in z vti¢nico.

=> Preverite, ali je polnilnik primeren za
obstojece elektricno omrezje.

Prikaz motenj polnilnika

— Rdec¢a LED-dioda utripne 1-krat.
Akumulatorska baterija je okvarjena.

— Rdeca LED-dioda utripne 2-krat ali 3-krat.
Motnja v polnilniku.
Polnilnik izklopite, nekoliko po€akajte in
ga ponovno Vklopite.
Ce se napaka $e naprej pojavlja, pokli-
Cite uporabniski servis.

— Rdec¢a LED-dioda utripne 4-krat.
Polnilnik je pregret.
Polnilnik postavite na prosto, da se bo
ohladil s pomodgjo izmenjave zraka.
Pocakajte, da se polnilnik ohladi.
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Akumulatorska baterija je prazna po
kratkotrajnem delovanju.

= Povsem napolnite akumulatorsko bate-
rijo.
Premalo cCistilne raztopine
=> Preverite napolnjenost rezervoarja za
svezo vodo.

Povecajte odmerek Cistilne raztopine.
Ocistite filter za Cistilno raztopino.

L 7

Slaba zmogljivost ¢iS¢enja

Povecajte odmerek Cistilne raztopine.
Nastavite vecjo zmogljivost CiS€enja.
Preverite primernost tipa krtace in Cistil-
nega sredstva.

Zamenjajte izrabljeno krtaco.

Slabo sesanje

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Odistite sesalni nosilec in sesalno gibko
cev.

Preverite, ali je rezervoar za umazano
vodo pravilno namescen.

Preverite, ali je zapiralo v rezervoarju
za umazano vodo pravilno namesceno.
Preverite, ali je pokrov rezervoarja za
umazano vodo zamasen.

Ocistite plovec na pokrovu rezervoarja
za umazano vodo.

v vy
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Pribor Naroc¢niska Ste-
vilka
Krtaca, rdeca 6.670-127.0

Pogonska plos¢ica blazi-|6.670-129.0
nice

Komplet sesalnih na-
stavkov

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

6.670-234.0

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, Ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Izjava EU o skladnosti Tehniéni podatki

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod:  Talni Cistilnik

Tip: 1.783-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

IZ@{ }_l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Zmogljivost

Nazivna napetost VDC |36,5
Kapaciteta akumula- |Ah 5,2
torja

Srednji odvzem mo¢i |W 240
Vrsta zascCite 1P23
Sesanje

Sesalna mog¢, koli¢ina |I/s 4.9
zraka

Sesalna mo¢, podtlak kPa 2,25
Sesalna mo¢, podtlak, kPa 1,5
eco

Cistilna krtac¢a

Delovna Sirina mm 280
Premer krtac mm 280
Stevilo obratov krta&  |[1/min 150
Mere in teza

Teoreti¢na povrSinska mzh 560
moc¢

Prostornina rezervoar-|| 3,0/3,6
ja za svezo/umazano

vodo

Dolzina x Sirina x viSi- |mm 555 x 375
na x 1050
Transportna teza kg 20
Skupna teza kg 23

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

60335-2-72

Vrednost vibracij dlan- |m/s? <2,5
roka

Nivo hrupa L, dB(A) |<70
Negotovost K, dB(A) |2.3
Nivo hrupa ob obreme-|dB(A) [83,1
nitve Ly

Negotovost Kya dB(A) |2,3
Polnilnik

Nordelettronica mod. NE316
Nazivna napetost \% 100...240
Frekvenca Hz 50-60
Poraba moci A 2..1




A Przed pierwszym uzyciem urzg-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona srodowiska . . ...... PL 1
Elementy obstugi........... PL 1
Pierwsze uruchomienie . . . ... PL 2
tadowanie akumulatora . . ... PL 2
Dziatanie ................. PL 2
Transport................. PL 3
Przechowywanie . .......... PL 3
Czyszczenie i konserwacja . .. PL 3
Usterki................... PL 3
Akcesoria. .. .............. PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

$ci zamienne . ............. PL 4
Gwarancjia................ PL 4
Deklaracja zgodnosci UE .... PL 4
Dane techniczne .. ......... PL 4

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczgcych, nr 5.956-251.0

Akumulator/tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.

— tadowarke i akumulatory nalezy spraw-
dzac pod wzgledem uszkodzen przed
kazdym fadowaniem. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzen a naprawe
uszkodzonych cze$ci zleci¢ wyszkolo-
nemu personelowi

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Nie zezwala¢ na kontakt prostownika z
cze$ciami metalowymi - niebezpie-
czenstwo zwarcia.

— tadowarke stosowac tylko do tadowa-
nia dopuszczonych pakietow akumula-
toréw.

— Do adaptera tadowarki wktadac tylko
czyste i suche akumulatory.

— Nie tadowac baterii (ogniwa pierwotne)
- niebezpieczeristwo wybuchu.

— Nie fadowac uszkodzonych akumulatorow.
Wymienic¢ uszkodzone akumulatory.

— Nie przechowywac akumulatoréw ra-
zem z przedmiotami metalowymi - nie-
bezpieczenistwo spiecia elektrycznego.

— Nie otwiera¢ akumulatora.

—  Nie wrzucac akumulatoréw do ognia lub
odpadow z gospodarstw domowych.

— Unikac kontaktu z cieczg wyptywajgcg z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo za-
siegnag¢ opinii lekarza.

— Wskazéwki dot. sktadowania i transpor-
tu mozna otrzymac w serwisie firmy
Karcher.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczehstwo oparzenia
przez gorgce powierzchnie!

YN

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 280 mm i
pojemnos¢ zbiornika czystej wody wyno-
szgca 3 | umozliwiajg wydajne czyszczenie
matych powierzchni.

Urzadzenie jest zasilane energig przez wy-
mienny akumulator.

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzadzenie wyposa-
zy¢ w rozne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Nie uzywac¢ urzadzenia na powierzch-
niach nachylonych.

— Urzgdzenie mozna stosowac jedynie
do czyszczenia gtadkiego podtoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podfoza (np. w
chtodniach).

— Urzgdzenie mozna stosowaé wytacznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podiég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drég publicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— tadowarke stosowa¢ tylko w suchym
otoczeniu.

— Nie otwiera¢ tadowarki. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie personel facho-
wy.

PL -1

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé¢ do zwyktych pojemni-
kéw na $mieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére nalezy odda-
wac do utylizacji. Akumulatory, olej
itp. nie powinny przedostawac sie do
srodowiska naturalnego. Wyeksploa-
towane urzadzenia nalezy zdawac¢ w
odpowiednich punktach lub wrzucaé
do specjalnych pojemnikow.
Usung¢ i poddac przyjaznej dla sSrodowiska
utylizacji wmontowane akumulatory przed
ztomowaniem urzgdzenia!
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére rozporza-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, mogg
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urza-
dzenia. Urzadzenia oznaczone tym symbo-
lem nie mogg by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona okladki

Przycisk ,ECO mode”

Przycisk ,AUTO”

Wyswietlacz

Przycisk odsysania wyt./wt.

Przycisk roztworu czyszczgcego

Odblokowanie kierownicy

Kierownica

Wytgcznik bezpieczenstwa

Filtr roztworu czyszczacego

10 Pokrywa zbiornika brudnej wody

11 Zbiornik brudnej wody

12 Zbirnik czystej wody

13 Uchwyt do noszenia

14 Szczotka tarczowa

15 Belka ssgca

16 Wytacznik gtéwny

17 Pokretto belek ssgcych

18 Akumulator

19 Odryglowanie akumulatora
Wyswietlacz

Rys. 2, patrz strona okfadki

1 Klepsydra, miga w trakcie pracy licznika

roboczogodzin

Dtugosé¢ pracy, godziny

Dtugosé pracy, minuty

4 Poziom natadowania akumulatora, wy-

kres stupkowy
5 Poziom natadowania akumulatora, w %

OCoOoO~NOOThWN -
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Symbole na urzadzeniu

Odryglowanie akumulatora

T

y
o

Uchwyt do noszenia

Podniesione belki ssgce
A

Opuszczone belki ssgce

Otwor spustowy, brudna woda

€

Nie odchylaé urzadzenia w
gore z petnymi zbiornikami.

e

pgll
(59)
Pierwsze uruchomienie

= Przed pierwszym uruchomieniem caf-
kowicie natadowac akumulator.

tadowanie akumulatora

Rys. 3, patrz strona oktadki

1 Przetagcznik prostownika

2 Czerwona dioda LED, poziom natado-
wania

Swieci sie na czerwono: akumulator jest
tadowany

nie Swieci sie: akumulator jest catkowi-
cie natadowany

Zielona dioda LED, zasilanie elektryczne

w

Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozyciji ,0“.
Scisngé blokady akumulatora i wyjgé
akumulator z urzgdzenia.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki.
Ustawi¢ przetagcznik prostownika w po-
tozeniu ,1” - Swieci sie zielona dioda
LED.

Wiozy¢ akumulator w prostownik -
Swieci sie czerwona dioda LED.
Akumulator jest catkowicie natadowany,
gdy czerwona dioda LED zgasnie.
Wskazowka:

Po zakonczeniu procesu tadowania aku-
mulator moze pozosta¢ w prostowniku.

Wiozy¢é akumulator

= Wyjaé akumulator z prostownika.
= Wsung¢ akumulator w urzgdzenie az
do zablokowania.

L 20 2
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Montaz szczotki

Rys. 4, patrz strona okladki

= Odchyli¢ urzadzenie ku gorze.

= Nasung¢ szczotke do oporu na zabie-
rak.

Ustawianie kierownicy

=> Ustawi¢ wylgcznik urzgdzenia w pozyciji
,0%

=>» Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac jg.

= Zmieni¢ pochylenie kierownicy.

= Zwolni¢ blokade kierownicy.
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Zdejmowanie zbiornika brudnej
wody
=> Ustawié wylacznik urzadzenia w pozycji
0",
Rys. 5, patrz strona oktadki
= Odchyli¢ obie blokady w dot.
=>» Podnies¢ zbiornik brudnej wody.

Napetnianie zbiornika czystej wody

AN OSTROZNIE

Niebezpieczernistwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych Srodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
skrécony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko srodki czyszczgce nie za-
wierajgce rozpuszczalnikow, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazoéwek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczaceych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-
zowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek |Dozowa-
czysz- |nie

czacy

Oczyszczacz alkalicz- | RM 7431(0,5 - 2,0%
ny

Oczyszczaczkwasmy, RM 738 /0,5 - 3,0%
do obszaréw sanitar-
nych, ptywalni itd.
Usuwa osady kamie-
nia.

Pielegnacja EXTRA |RM 780/0,5-2,0%

Rys. 6, patrz strona okladki

Zbirnik czystej wody

Otwor spustowy zbiornika czystej wody
Pokrywa zbiornika czystej wody

Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

A OWON -

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Sprawdzi¢, czy otwor spustowy jest
szczelnie zamkniety.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

WIla¢ mieszanke wody i sSrodka czysz-
czacedgo. Maksymalna temperatura pty-
nu 50 °C.

Zamkng¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
Zbiomnik czystej wody wiozy¢ do urzgdze-
nia.

=> Zalozy¢ i zablokowa¢ zbiomik brudnej wo-
dy.
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Czyszczenie

Rys. 7, patrz strona okladki
Pokretto belek ssgcych
Wytgcznik gtéwny
Wytgcznik bezpieczenstwa
Przycisk ,ECO mode”

A OWON -

7

Obroci¢ pokretto opuszczania belki
ssgcej w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara - belka ssgca zosta-
nie opuszczona.

PL -2

=> Ustawi¢ wylacznik urzadzenia w pozydiji ,I”.

= Pociaggnac¢ za wytgcznik bezpieczen-
stwa kierownicy - naped szczotek i od-
sysanie zostajg wigczone.
Urzadzenie przesuwa si¢ do przodu.

Wybor parametréw czyszczenia

Na poczatku czyszczenia urzadzenie znaj-

duje sie w trybie ECO. Na wyswietlaczu wi-

doczny jest napis ,ECO”.

Przycisk ,ECO mode” umozliwia przetacza-

nie si¢ migedzy trybem ECO mode a trybem

zwiekszonej wydajnosci czyszczenia.

= Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

= Nacisng¢ przycisk ,ECO mode”.

= Pociagnaé za wytacznik bezpieczen-
stwa kierownicy.

Dozowanie roztworu czyszczacego

= Nacisng¢ przycisk roztworu czyszczg-
cego, gdy urzgdzenie pracuje.
Dozowanie jest pokazywane na wy-
Swietlaczu.
Po kazdym naci$nieciu dozowanie jest
zwiekszane o jeden zakres.

Rys. 8, patrz strona oktadki

1 Dozowanie roztworu czyszczgcego
WYL.

2 Dozowanie roztworu czyszczgcego -
zakres 3

Ssanie podczas jazdy do tytu

= Nacisng¢ kierownice w dot, aby pod-
nies¢ szczotke - belka ssaca obraca sie
z przodu urzadzenia.

= Opusci¢ urzadzenie.

= Pociagngc¢ urzgdzenie do tytu.

Czyszczenie bez odsysania

= Ustawi¢ wylgcznik urzgdzenia w pozyciji ,0%.

= Odchyli¢ belke ssacg na srodku pod
urzgdzeniem.

=> Podniesc¢ belke ssaca, nacisngc¢ pokret-

fo belki ssacej i obroci¢ je w kierunku

zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozyciji ,|”.

Nacisng¢ przycisk odsysania - odsysa-

nie wytgczy sie po ok. 15 sekundach.

= Rozpoczgé czyszczenie.

vV

Zakonczenie czyszczenia

Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji

,0%.

= Podnie$¢ belke ssaca, nacisng¢ pokret-
to belki ssgcej i obrocic¢ je w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

=> Pociagnaé blokade kierownicy w gore i
przytrzymac jg.

= Ustawi¢ kolumne kierowniczg pionowo.

= Zwolni¢ blokade kierownicy.

Oproznianie zbiornika brudnej wody

Wskazowka:

W przypadku petnego zbiornika brudnej

wody ptywak zamyka kanat ssawny. Naste-

puje przerwanie zasysania. Oprézni¢ zbior-

nik brudnej wody.

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze $ciekami.

= Wytgczy¢ urzadzenie (patrz rozdziat
.Zakonczenie czyszczenia”).

vV



Rys. 9, patrz strona oktadki

Blokada

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Zbiornik brudnej wody

Zbirnik czystej wody

Zamkniecie zbiornika brudnej wody

A ON =

Odchyli¢ obie blokady w gore.

Zdjgc¢ pokrywe.

Zdja¢ zbiornik brudnej wody (patrz roz-

dziat ,Zdejmowanie zbiornika brudnej

wody”).

Wyla¢ brudng wode.

Otworzy¢ zamkniecie.

Catkowicie oprozni¢ zbiornik.

Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-

stg woda.

Zamkng¢ zamkniecie.

Ostroznie zatozy¢ zbiornik brudnej

wody na zbiornik czystej wody. Nie

uszkodzi¢ podzespotéw oznaczonych

strzatkg.

= Odchyli¢ blokady w gore.

= Zalozyc¢ i zablokowaé pokrywe.

Oproznianie zbiornika swiezej wody

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody (patrz roz-
dziat ,Zdejmowanie zbiornika brudnej
wody”).

Rys. 6, patrz strona oktadki

Zbirnik czystej wody

Otwor spustowy zbiornika czystej wody

Pokrywa zbiornika czystej wody

Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

v
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A ON -

Zdja¢ z urzgdzenia zbiornik czystej wo-
dy.

Otworzy¢ otwor spustowy zbiornika
czystej wody.

Wyla¢ ptyn czyszczacy.

Zamkng¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Zbiornik czystej wody wtozy¢ do urza-
dzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Ustawi¢ wytagcznik urzadzenia w pozycji
0%

= Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac jg.

= Ustawi¢ kierownice w pozycji pionowe;.

= Zwolni¢ blokade kierownicy.

= Przesung¢ urzadzenie.

lub

=> Ustawi¢ wylgcznik urzgdzenia w pozyciji
0%

= Pociggnac blokade kierownicy w gére i
przytrzymac jg.

= Ustawi¢ kierownice w pozycji poziome;.

= Podnies$¢ urzgdzenie i nosic¢ przy uzyciu
uchwytu nos$nego.
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W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
s$lizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-
nia!l Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone zatgczenie sie urzgdzenia.
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy je wytgczyc¢ i wyjgc
akumulatory.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przez wyciekajgcg wode. Oprézni¢
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.

Plan konserwaciji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

= Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= W razie potrzeby oczysci¢ pokrywe

zbiornika brudnej wody pod woda bie-

z3ca.

Oczysci¢ zawory ptywakowe za pomo-

cg wilgotnej szmatki.

Przeptuka¢ otwér oznaczony ,,A” woda.

Przedmucha¢ otwér oznaczony ,C”

sprezonym powietrzem.

Oprézni¢ zbiornik Swiezej wody.

Sptukac urzadzenie: Napetni¢ zbiornik

czystej wody $wiezg wodg (bez srodka

czyszczacego) i przez jedng minute

czysci¢ urzgdzenia uzywajgc wigczonej

funkcji nawadnianie szczotek.

Oprézni¢ zbiornik Swiezej wody.

Wytrze¢ urzgdzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczyscic¢ belki ssace, sprawdzi¢ pod

katem zuzycia, a w razie potrzeby wy-

mienic¢ listwy gumowe (patrz ,Prace

konserwacyjne”).

Wyczysci¢ wezyk do zasysania.

Wyczysci¢ szczotke i sprawdzi¢ pod ka-

tem zuzycia.

Minimalna dtugos¢ szczeliny: 10 mm

= Natadowac¢ akumulator.

Raz na tydzien

= Wyczyscic filtr roztworu czyszczgcego
(patrz ,Prace konserwacyjne”).

Raz w roku

=> Zleci¢ przepisowa kontrole bezpieczen-
stwa wykwalifikowanemu elektrykowi.
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Prace konserwacyjne

Czyszczenie belki ssacej
Rys. 10, patrz strona oktadki
Uchwyt belki ssacej

Belka ssgca

Waz ssacy

Uszczelka

Listwa gumowa

abh wN =

Odchyli¢ belke ssgcg z przodu urzadzenia.

Zdja¢ waz ssacy z belki ssace).

Obréci¢ blokady o 90° w kierunku prze-

ciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Podnies¢ uchwyt i zdjaé belke ssaca

(nie zgubi¢ uszczelki).

Optuka¢ wodg belke ssaca i listwy gu-

mowe, a nastepnie wyczysci¢ za pomo-

cg wilgotnej szmatki.

Sprawdzi¢ listwy gumowe.

Obroci¢ lub wymienié zuzyte listwy gu-

mowe.

= Z powrotem zamontowac belke ssgca
w urzgdzeniu.

Wymiana szczotki

Zdja¢ zbiornik czystej wody.

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i

przytrzymac jg.

Ustawi¢ kierownice w pozycji pionowe;.

Zwolni¢ blokade kierownicy.

Przechyli¢ urzadzenie do tytu.

Wyjaé szczotke.

Nowg szczotke nasungé do oporu na

zabierak.

Czyszczenie filtra roztworu

czyszczacego

= Zdja¢ zbiornik czystej i brudnej wody.

=> Zdjac filtr roztworu czyszczgcego i
przeptukac¢ go woda.

= Z powrotem zatozy¢ filtr.

= Zatozy¢ zbiornik czystej i brudnej wody.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

=> Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawic urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone zatgczenie sie urzgdzenia.
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy je wytaczyc i wyjgé
akumulatory.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia przez wyciekajgcg wode. Opréznic¢
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.
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Urzadzenie nie wigcza sie
Ustawi¢ wytgcznik gtowny w pozycji ,1”.
Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komu-
nikat o btedzie, nalezy natychmiast wy-
taczy¢ urzadzenie i skontaktowac sie z
serwisem.
= Prawidtowo wiozy¢ akumulator w urzg-
dzenie.

= Odczytaé poziom natadowania akumu-
latora na wyswietlaczu i w razie potrze-
by natadowa¢ akumulator.

Problemy podczas tadowania
akumulatora

= Prawidtowo podigczy¢ kabel sieciowy
do prostownika i gniazdka.

= Sprawdzi¢, czy prostownik jest prze-
znaczony dla danej sieci elektryczne;.

Wskazanie usterki prostownika

— Czerwona dioda LED miga 1 raz
Akumulator jest uszkodzony.

— Czerwona dioda LED miga 2 lub 3 razy
Usterka w prostowniku.
Odigczy¢ prostownik, chwile poczekac,
ponownie podtgczy¢.
Jezeli usterka w dalszym ciggu nie zni-
ka, wezwac serwis.

— Czerwona dioda LED miga 4 razy
Przegrzany prostownik.
Ustawi¢ prostownik tak, aby mozliwa
byta wentylacja w celu schtodzenia.
Poczekac, az prostownik wystygnie.

Po krotkim czasie pracy akumulator
jest roztadowany

=>» Catkowicie natadowaé akumulator.

L 7

Za malo roztworu czyszczacego

=» Sprawdzi¢ poziom napetnienia zbiorni-
ka czystej wody.

= Zwiekszy¢ dozowanie roztworu czysz-
czgcego.

= Wyczyscic filtr roztworu czyszczgcego.

Niedostateczna wydajnosé¢
czyszczenia

Zwiekszy¢ dozowanie roztworu czysz-

czycego.

Ustawi¢ zwiekszong wydajnos¢ czysz-

czenia.

Sprawdzi¢ typ szczotek i $rodek czysz-

czacy, czy sg wiasciwe.

Wymieni¢ zuzytg szczotke.
Niedostateczne odsysanie

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Wyczysci¢ belki ssgce i wezyk do zasy-

sania.

Sprawdzi¢, czy pokrywa zbiornika brud-

nej wody jest prawidtowo zamocowana.

Sprawdzi¢, czy zamkniecie zbiornika

brudnej wody jest prawidtowo osadzo-

ne.

Sprawdzi¢ pokrywe zbiornika brudnej

wody pod kgtem zatoréw.

Sprawdzi¢ ptywak przy pokrywie zbior-

nika brudnej wody.
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Akcesoria Dane techniczne
Akcesoria Nr katalogowy Moc
Szczotka, czerwona 6.670-127.0 Napiecie znamionowe VDC (36,5
Talerz z podktadkag 6.670-129.0 Pojemnos¢é akumula- |Ah 52
Zestaw listew gumowych|6.670-234.0 tora
o . Sredni pobdr moc w 240
Wyposazenie dodatkowe i e y
czesci zamienne Stopien ochrony 1P23
¢ Odkurzanie
Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-  |Moc ssania, ilosé po- |I/s 4,9
Sci zamienne, ktére gwarantujg niezawod- wietrza
ng i bezqsterkowa eksploatacjlt-;: pr;yrza!dg. Moc ssania, podcisnie- kPa 225
Informacje dotyczace akcesoridw i czesci nie
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in- Y .
ternetowej www.kaercher.com. Wyd?J,nQSC. ssania, kPa 1.5
podcisnienie, Eco
| Gwarancja____JCES R
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa- ~ [Szerokos¢ robocza  |mm 280
rancji okreslone przez dystrybutora urzg- Srednica szczotki mm 280
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-  |Liczba obrotéw szczot-|1/min 150
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-  |kj
nie_, o ile spowodowane sg one btedem ma- Wymiary i ciezar
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach :
. . : i Teoretyczna wydaj- |m?h 560
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢ s - .
. nos¢ powierzchniowa
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub i —
do autoryzowanego punktu serwisowego. Pojemnos¢ zbiornika |l 3,0/3,6
" — czystej/brudnej wody
Deklarac;a Zg°anSC| UE Ditug. x szer. x wys.  |mm 555 x 375
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po- x 1050
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzglgdem  |Ciezar w czasie trans- kg 20
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej portu
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym —
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy- Clezar’%a.czny . kg . 23
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro- ~ |Wartosci okreslone zgodnie z EN
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo- 60335-2-72
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrat¢ waz-  |Drgania przenoszone |m/sz |<2,5
nosci tego oéwiadczenig. . przez korczyny gérme
Produkt: Urza’dzenle do czyszczenia Poziom cisnienie aku- |dB(A) <70
Typ El’o;ggg stycznego L,
yp: .783-xxx - = :
Obowiazujace dyrektywy UE Elepewnosc pomiaru |dB(A) 2.3
2006/42/WE (+2009/127/WE) PA_
2014/30/UE Poziom mocy aku- dB(A) 83,1
2011/65/EU stycznej Ly
Zastosowane normy zharmonizowane Niepewnos¢ pomiaru |dB(A) (2,3
EN 603351 Kiwa
EN 60335-2-72 tadowarka
EN 62233: 2008 Nordelettronica mod. NE316
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011 Napiecie znamionowe IV 100..240
EN 55014—2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008 plecie znar
EN IEC 63000: 2018 Czestotliwosé Hz 50-60
Pobér mocy A 2.1

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. ........ RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizareacorecta. . . ........ RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de operare. ... .... RO 1
Prima punere in functiune . ... RO 2
Tncércati acumulatorului. . . . . . RO 2
Functionarea . ............. RO 2
Transport................. RO 3
Depozitarea............... RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Defectiuni. ................ RO 3
Accesorii .. ... RO 4
Accesorii si piese de schimb .. RO 4
Garantie. ................. RO 4
Declaratie UE de conformitate. RO 4
Date tehnice .............. RO 4

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brosura furnizata, cu indicatii privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

Acumulator/incarcator

A PERICOL

— Incércarea acumulatorului se va face
doar cu incarcéatorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati in-
carcatorul si acumulatorii pentru a ve-
dea daca prezinta semne de deteriora-
re. Nu folositi aparatele deteriorate;
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

— Nu folositi incarcétorul daca este mur-
dar sau umed.

— Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcatorului.

— Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— Contactele incarcatorului nu trebuie sé
se atinga de obiecte din metal; pericol
de scurtcircuit.

— Folositi incarcatorul numai pentru in-
cdrcarea acumulatorilor aprobati.

— Introduceti in adaptorul incarcéatorului
numai acumulatori curati si uscati.

— Nu incércali baterii, pericol de explozie.

—  Nu incércati acumulatori deteriorati. In-
locuiti acumulatorii deteriorati.

—  Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircuit.

— Nu deschideti acumulatorul.

— Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spéalati lichidul cu apa.
In cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

— Pentru indicatii referitoare la depozitare
si transport contactati service-ul autori-
zat Karcher.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
O latime de lucru de 280 mm si o capacitate
arezervorului de apa curata de 3 | permit o
curatare eficienta a suprafetelor mai mici.
Aparatul este alimentat cu energie electrica
de la un acumulator inlocuibil.

Indicatie:

In functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.
Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

— Nu utilizati aparatul pe suprafete incli-
nate.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea in mediile cu pericol de explozii.

— Utilizati incarcatorul doar Th mediu us-
cat.

— Nu deschideti incarcatorul. Reparatiile
vor fi efectuate doar de personal speci-
alizat.

Protectia mediului
inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-

%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
fn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

Simboluri pe aparat

Pericol de arsuri din cauza supra-
fetelor fierbinti!

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le, uleiul si materialele similare nu tre-
buie sa ajunga Tn mediul inconjurator.
De aceea va rugam sa eliminati apa-
ratele vechi prin sistemele de colec-
tare corespunzatoare.
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Indepértati acumulatorul montat inainte de
predarea aparatului la fier vechi si eliminatji-
| intr-un mod ecologic!

Aparatele electrice si electronice contin
adesea componente care pot reprezenta
un potential pericol pentru sanatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii sau eliminarii
incorecte. Ins3, aceste componente sunt
necesare pentru functionarea corespunza-
toare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

Buton ,Eco mode”

Buton ,AUTO”

Ecran

Buton Aspirare Pornit/Oprit
Butonul solutie de curatare
Dispozitiv de deblocare ghidare
Ghidare

Comutator de siguranta

Filtru solutie de curatat

10 Capac pentru rezervorul de apa uzata
11 Rezervor pentru apa uzata

12 Rezervor de apa curata

13 Maner pentru transport

14 Perie disc

15 Tija de aspirare

16 Tntrerupatorul principal

17 Rozeta tija de aspiratie

18 Acumulator

19 Element de deblocare acumulator

Ecran

Figura 2, vezi coperta

1 Clepsidra, clipeste cand contorul orelor
de functionare merge

2 Durata de functionare, ore

3 Durata de functionare, minute

4 Stare de incarcare acumulator, diagra-
ma tija

5 Stare de incarcare acumulator, in %

Simboluri pe aparat

O©OoO~NO AP~ WN-=-

Element de deblocare acumu-
lator

Open

Méaner pentru transport

oy

Ridicare tije de aspiratie

Coborare tije de aspiratie

Orificiu de evacuare apa uzata

€

Nu rabatati in sus aparatul cu
rezervorul plin.

920}
=
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Prima punere in functiune

2 Tnainte de prima utilizare trebuie sa in-
carcati acumulatorul complet.

incarcati acumulatorului

Figura 3, vezi coperta

1 Comutator incarcator

2 LED rosu, stare de incarcare

lumineaza rosu: Acumulatorul este in curs
de incarcare

oprit: Acumulatorul este complet incarcat
LED verde, alimentare cu curent electric

w

Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

Apasati simultan elementele de deblocare
si scoateti acumulatorul din aparat.
Introduceti stecarul incarcatorului.
Puneti comutatorul intrerupatorului pe
,17 - LED-ul verde lumineaza.
Introduceti acumulatorul in incarcator -
LED-ul rosu lumineaza.

Acumulatorul este incarcat complet cand
LED-ul rosu se stinge.

Indicatie:

Dupa terminarea incarcarii, acumulatorul
poate fi Iasat in incarcator.

Functionarea

Introducerea acumulatorului
=>» Scoateti acumulatorul din incarcator.
= Impingeti acumulatorul in aparat pana
cand se blocheaza.
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Montarea periei

Figura 4, vezi coperta
= Rabatati in sus aparatul.
= Impingeti peria pana la opritorul de pe
piesa de antrenare.

Reglarea ghidarii
Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".
Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti- bine.
Modificati unghiul de inclinare a ghidarii.
Eliberatj sistemul de deblocare a ghidarii.

Scoateti rezervorul de apa uzata

=> Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

Figura 5, vezi coperta

=> Rabatatii in jos ambele sisteme de blo-
care.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata.

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

AN PRECAUTIE
Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viata a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curdatare fara solventi,
acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curatat.
Indicatie:

L 28 L 2R 7
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Nu utiliza{i agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Atentie la dozare.

Agent de curatare recomandat:

Deter- |Dozare

gent

Domenii de utilizare

Solutie de curatat pen-RM 743 0,5 - 2,0%
tru intretinere, alcalina

Solutie de curatat pen-RM 738 /0,5 - 3,0%
tru intretinere, acida,
pentru utilizare Tn do-
meniul sanitar, pisci-
ne, etc. indeparteaza
depunerile de piatra.

Solutie de spalat pe |RM 780/0,5 - 2,0%

jos EXTRA

Figura 6, vezi coperta

1 Rezervor de apa curata

2 Orificiu de evacuare rezervor de apa
curata

Capac rezervor de apa proapata
Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

W

Demontati rezervorul de apa uzata.
Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Verificati, daca orificiul de evacuare
apa uzata bine inchis.

Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

=> Puneti rezervorul de apa uzata si blo-
cati-l.

v v v Y
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Curatarea
Figura 7, vezi coperta

1 Rozeta tija de aspiratie

2 Intrerupétorul principal

3 Comutator de siguranta

4 Buton ,Eco mode”

=> Rotiti rozeta pentru coborarea tijei de
aspiratie in sens contrar acelor de cea-
sornic - tija de aspiratie este coborata.

= Aduceti intreupatorul principal al apara-
tului in pozitia ,I”.

=>» Trageti de comutatorul de siguranta de

la ghidare - actionarea periilor si aspira-
rea sunt pornite.
Aparatul avanseaza.
Selectarea puterii de curatare
La inceperea lucrarilor de curatare, apara-
tul este in modul ECO. Pe ecran este afisat
mesajul ,ECO”.
Butonul ,ECO mode” comuta inainte si ina-
poi intre modul ECO si puterea de curatare
mai mare.
=> Eliberaii intrerupatorul de siguranta.
= Apasati butonul ,Eco mode”.
=> Trageti de comutatorul de siguranta de
la ghidare.
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Dozarea solutiei de curatat

= Apasati butonul Solutie de curatat cand
aparatul este in functiune.
Dozarea este afigata pe ecran.
Dozajul avanseaza o treapta la fiecare
apasare.

Figura 8, vezi coperta

1 Robinetul de dozare a solutiei de cura-
tat este OPRIT

2 Robinetul de dozare a solutiei de cura-
tat este in treapta 3

Aspirare la mersul inapoi

=>» Apasati in jos ghidarea, pentru ca peria
sa poata fi ridicata - tija de aspiratie se
roteste pe fata aparatului.

= Lasati aparatul jos.

= Trageti aparatul in spate.

Curatarea fara aspirare

= Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului Tn pozitia ,0”.

= Rabatati tija de aspiratie central sub
aparat.

= Ridicati tija de aspiratie, apasati roteza
tijei de aspiratie si rotiti in sensul acelor
de ceasornic.

= Aduceti intreupatorul principal al apara-
tului in pozitia ,I”.

=>» Apasati butonul ,Aspirare” - aspirarea
se opreste dupa aprox. 15 secunde.

= Efectuati curatarea.

incheierea curatarii

Eliberati intrerupatorul de siguranta.

Aduceti intrerupatorul principal al apa-

ratului in pozitia ,0”.

=>» Ridicati tija de aspiratie, apasati roteza
tijei de aspiratie si rotiti in sensul acelor
de ceasornic.

=> Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-l bine.

= Aduceti coloana de directie in pozitie
verticala.

=>» Eliberati sistemul de deblocare a ghidarii.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata
Indicatie:
Tn cazul rezervorului de ap& uzats plin, plu-
titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-
ratia este intrerupta. Goliti rezervorul pen-
tru apa uzata.
AN AVERTIZARE
Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.
= Opriti aparatul (vezi capitolul ,incheiere
curatare”).
Figura 9, vezi coperta
Blocaj
Capac pentru rezervorul de apa uzata
Rezervor pentru apa uzata
Rezervor de apa curata
Inchizatoare rezervor de apé uzaté

abh whN =

Rabatati in sus ambele sisteme de blo-
care.

Scoateti capacul.

Scoateti rezervorul de apa uzata (vezi
capitolul ,Scoatere rezervor de apa
uzata”).

Golifi apa uzata.

L 20 2

7



Deschideti inchizatorul.

Goliti rezervorul complet.

Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

Tnchideti inchizétoarea.

Asezati rezervorul de apa uzata cu grija
pe rezervorul de apa curata. Nu deteri-
orati piesele de constructie marcate cu
sageata.

= Rabatati in sus sisteme de blocare.

=> Puneti capacul si blocati-I.

Golirea rezervorului pentru apa
curata

=> Scoateti rezervorul de apa uzata (vezi
capitolul ,Scoatere rezervor de apa
uzata”).

Figura 6, vezi coperta

1 Rezervor de apa curata

2 Orificiu de evacuare rezervor de apa

curata

Capac rezervor de apa proapata

Orificiu de umplere pentru rezervorul de

apa curata

vy Ve
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Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Deschideti orificiul de evacuare al re-
zervorului pentru apa curata.

Goliti solutia de curatat.

Tnchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-I bine.

Rabatati ghidarea in pozitie verticala.
Eliberati sistemul de deblocare a ghida-
rii.

Impingeti aparatul

L 7 2R

Aduceti intrerupatorul principal al apa-

ratului in pozitia ,0”".

Scoatetii pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti- bine.

Rabatati ghidarea in pozitie orizontala.

Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

¢¢¢¢§¢ L2 7
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In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti acumulatorii.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re si intretinere goliti rezervoarele de apa
uzata si curata.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Golii rezervorul pentru apa uzata.

= Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati capacul rezervorului de apa

uzata sub apa curenta.

Curatati supapa plutitorului cu o carpa

umeda.

Spalati cu apa orificiul cu marcajul ,A”.

Suflati cu aer comprimat orificiul cu

marcajul ,,C”.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de

apa curata cu apa (care nu contine so-

lutie de curatat) si Iasati aparatul sa

functioneze timp de un minut cu functia

pentru udarea periilor pornita.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda Tmbibata cu solutie de curatare

usoara.

Curatati tija de aspiratie, verificati-o Tn

privinta uzurii si schimbati lamele de as-

piratie, daca este nevoie (vezi ,Lucrari

de intretinere”).

Curatati furtunul de aspiratie.

Curatati peria si verificati gradul de uzura.

Lungime minima a periei: 10 mm.

Tncarcati acumulatorul.

Saptamanal

=> Curatati filtrului solutiei de curatat (vezi
sLucrari de intretinere”).

Anual

= Realizati inspectia recomandata de ca-
tre un electrician calificat.
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Lucrari de intretinere

Curatarea tijei de aspiratie
Figura 10, vezi coperta
Suport tija de aspiratie
Tija de aspirare

Furtun de aspirare
Garnitura

Lama de aspirare

abhwN -

Rabatati tija de aspiratie pe partea din

fata a aparatului.

Desprindeti furtunul de aspirare de pe

vom tija de aspirare.

Rotiti dispozitivul de blocare cu aprox.

90° in sens invers acelor de ceasornic.

v vV
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= Montati suportul si scoateti tija de aspi-
ratie (nu pierdeti garnitura).

= Clatiti cu apa tija de aspiratie si lamele
de aspiratie si in plus, curatati-le cu o
carpa umeda.

=> Verificati lamele de aspiratie.
Intoarceti sau inlocuiti lamele de aspira-
tie uzate.

= Tnsurubati la loc tija de aspiratie.

Schimbarea periei

Demontati rezervorul de apa proaspata.

Demontati rezervorul de apa uzata.

Scoateti pe sus sistemul de deblocare a

ghidarii si tineti-l bine.

Rabatafi ghidarea n pozitie verticala.

Eliberati sistemul de deblocare a ghidarii.

Inclinati aparatul in spate.

Scoateti peria.

Tmpingeti peria nou& pana la opritorul

de pe piesa de antrenare.

Curatarea filtrului pentru solutie de

curatat

Scoateti rezervoarele pentru apa uzata

si curata.

=>» Scoateti filtrul pentru solutie de curatat

si spalati-l cu apa.

= Introduceti filtrul din nou.

= Puneti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

L2020 2
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Protectia impotriva inghetului

n caz de pericol de inghet;

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

= Depozitafi aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-

tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti acumulatorii.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-

za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-

re si intretinere goliti rezervoarele de apa

uzata si curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepér-

tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-

viciul pentru clienti.

Aparatul nu functioneaza

=>» Rotiti comutatorul principal in pozitia
o1

= Daca pe ecran apare un mesaj de eroa-
re, opriti aparatul imediat si contactati
serviciul pentru clienti.

= Introduceti corect acumulatorul in apa-
rat.

=> Citifi starea de incarcare a acumulato-
rului, daca este nevoie incarcati acu-
mulatorul.
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Probleme la incarcarea
acumulatorului

= Conectati cablul de alimentare corect la
incarcator si la priza.

=>» Verificati daca incarcatorul este potrivit
pentru reteaua electrica existenta.

Indicator de defectiuni la incarcator

— LED-ul rosu palpaie 1 data
Acumulatorul este defect.

— LED-ul rosu palpaie de 2 ori sau de 3 ori
Defectiune la incarcator.

Scoateti incarcatorul din priza, asteptati
putin, bagati-l in priza din nou.

Daca eroarea apare totusi, apelati la
service-ul autorizat.

— LED-ul rosu palpaie de 4 ori
Acumulatorul este supraincalzit.
Asezati incarcatorul unde doriti astfel
incéat sa poata avea loc un schimb de
aer pentru racire.

Asteptati pana cand incarcatorul s-a ra-
cit.
Dupa un timp scurt de functionare,
acumulatorul este descarcat

= Incércati acumulatorul complet.

Prea putina solutie de curatat
Verificati nivelul de umplere al rezervo-
rului de apa curata.

Mariti doza pentru solutia de curatat.
Curatati filtrul pentru solutia de curatat.

Putere de aspirare prea slaba

Mariti doza pentru solutia de curatat.
Reglati puterea de aspirare la o treapta
superioara.

Asigurati-va ca tipul periei si a solutjei
de curatat sunt potrivite.

Tnlocuiti peria uzata.

Aspirare prea slaba

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Curatati tija de aspiratie si lamele de as-
piratie.

Verificati pozitia corecta a capacului re-
zervorului de apa uzata.

Verificati pozitia corecta a dispozitivului
de blocare din rezervorul de apa uzata.
Verificati daca capacul rezervorului de
apa uzata este infundat.

Curatati plutitorul de la capacul rezervo-
rului de apa uzata.
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Accesorii Nr. de comanda
Perie, rogsie 6.670-127.0
Disc de actionare pad |6.670-129.0
Set lame de aspiratie  |6.670-234.0

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta n exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

I;;;;/;Z,L s ll/ @QQ(
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominalda |VDC |36,5
Capacitate acumula- |Ah 5,2
toare

Putere absorbita me- |W 240
die

Protectie 1P23
Aspirare

Puterea de aspiratie, |l/s 4,9
cantitatea de aer

Puterea de aspiratie, |kPa 2,25
depresiune

Puterea de aspiratie, |kPa 1,5
subpresiune, Eco

Peria pentru curatat

Latimea de lucru mm 280
Diametru perie mm 280
Turatia periei 1/min  |150
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica |mz#h 560
de suprafata

Volumul rezervoarelor || 3,0/3,6
de apa curata / apa

uzata

Lungime x latime x mm 555 x 375
inaltime x 1050
Greutate de transport |kg 20
Masa totala kg 23
Valori determinate conform EN 60335-2-
72

Valoarea vibratiei m/s2  |<2,5
mana-braf

Nivel de zgomot L,, |dB(A) |<70
Nesiguranta K dB(A) (2.3
Nivelul puterii acustice |[dB(A) (83,1
LWA

Coeficient de nesigu- |dB(A) |2,3
ranta Kya

incarcator

Nordelettronica mod. NE316
Tensiunea nominala [V 100...240
Frecventa Hz 50-60
Consum de putere A 2.1




Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Ovladacie prvky............ SK 1
Prvé uvedenie do prevadzky .. SK 2
Nabijanie akumulatora. . . . ... SK 2
Prevadzka ................ SK 2
Transport................. SK 3
Uskladnenie............... SK 3
Starostlivost a udrzba . . . .. .. SK 3
Poruchy.................. SK 3
PrisluSenstvo.............. SK 4
Prisludenstvo a nahradné diely SK 4
Zaruka......... ... ... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode . . . . .. SK 4
Technické udaje ........... SK 4

Bezpe€nostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si pre€itajte

a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a prilozenu broziru Bezpecnostné pokyny pre
pristroje s Cistiacimi kefami, 5.956-251.0

Akumulator/Nabijacka batérii

A NEBEZPECENSTVO

— Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spoloénostou
KARCHER.

— Pred kazdym pouzitim nabijacky a ba-
térie ich skontrolujte, Ci nie st poSkode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poskodené diely nechajte
opravit' len u odbornika.

— Nabijacku nepouzivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

— Sietové napétie musi byt v sulade s na-
péatim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Na kontakty nabijacky sa pre nebezpe-
Censtvo skratu nesmu dostat’ Ziadne
kovové diely.

— Nabijacku pouZivajte len na nabijanie
schvélenych batérii.

— Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

— Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpedie vybuchu.

— Nenabijajte poskodené batérie. Poskode-
né batérie vymerite.

— Batérie neukladajte spolu s kovovymi pred-
metmi, lebo vznikéa nebezpecie skratu.

— Neotvarajte akumulator.

— Batérie nehadZte do ohria alebo domo-
vého odpadu.

— Zabrarite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodenej batérie. Pri nahod-
nom kontakte oplachnite kvapalinu vo-
dou. Ak sa dostane do oc¢i, poradte sa s
lekarom.

— Pokyny k uskladneniu a preprave do-
stanete od zakaznickeho servisu firmy
Karcher.

Symboly na pristroji

Nebezpecie popalenia horucim
povrchom!

A\

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 280 mm a objem nadrze na
¢Gistu vodu 3 | umoznuju efektivne Cistenie
mensich ploch.

Pristroj je napajany energiou prostrednic-
tvom vymenitelného akumulatora.
Upozornenie:

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit réznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-
Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Tento spotrebic€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi¢ovne.

— Pristroj nepouzivajte na naklonenych
plochach.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit’ len originalnym
prislusenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych pléch.

— Stroj nie je ur€eny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Nabijacku pouzivajte iba v suchom pro-
stredi.

— Nabijacku neotvérajte. Opravy smie vy-
konavat len odborny personal.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
&E Obalove materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
f— opat' zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu dostat do Zi-
votného prostredia. Vyradené pristro-
je likvidujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systémov.

SK -1

Zabudovanu batériu pred zoSrotovanim od-
strafite a zlikvidujte tak, aby sa chranilo Zi-
votné prostredie!

Elektrické a elektronické pristroje ¢asto ob-
sahuju sucasti, ktoré moézu pri nespravnom
zaobchadzani alebo nespravnej likvidacii
predstavovat potencialne nebezpeenstvo
pre fudské zdravie a Zivotné prostredie.
Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana
Tlacidlo ,Rezim ECO*

Tlacidlo ,AUTO"

Displej

Tlagidlo ,Zapnut/vypnut odsavanie*
Tlacidlo Cistiaceho roztoku
Odblokovanie riadiacej paky
Riadiaca paka

Bezpecnostné spinace

Filter Cistiaceho roztoku

10 Kryt nadrze znedistenej vody

11 N&drz znedistenej vody

12 Nadrz na &istu vodu

13 Rukovat' na prenasanie

14 Kefka na kotuce

15 Vysavacie rameno

16 Vypinac€ pristroja

17 Oto¢ny gombik sacej listy

18 Batéria

19 Odblokovanie akumulatora

OCoONOOOPAWN-=-

Displej
Obrazok 2, vid’ nasledujuca strana
1 Presypacie hodiny, blikaju pri beziacom
pocitadle prevadzkovych hodin
Doba prevadzky, hodiny
Doba prevadzky, minuty
4 Stav nabitia akumulatora, stipcovy dia-
gram
5 Stav nabitia akumulatora, v %

Symboly na pristroji

w N

Odblokovanie akumulatora

*

Open

Rukovat' na prenasanie

oy

Zdvihnuta sacia lista

Spustena sacia lista

Vypustaci otvor, znecistena
voda

€

Pristroj neotacajte nahor s pl-
nou nadrzou.

920}
=
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Prvé uvedenie do prevadzky

= Pred prvym uvedenim do prevadzky
akumulator celkom nabite.

Nabijanie akumulatora

Obrazok 3, vid' nasledujuca strana

1 Spinac nabijacky

2 Cervena LED, stav nabitia

svieti naerveno: akumulator sa nabija
vyp.: akumulator je kompletne nabity
Zelena LED, zdroj napétia

w

Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.
Stlacte odblokovania akumulatora a
akumulator vytiahnite z pristroja.
Zasunte sietovu zastréku nabijacky.
Spina¢ nabijacky nastavte na ,1“ - zele-
na LED svieti.

Akumulator zasurite do nabijacky - Cer-
vena LED svieti.

Akumulator je kompletne nabity, ked Cerve-
na LED zhasne.

Upozornenie:

Akumulator méze po ukonéeni nabijania
zostat' v nabijacke.

Vlozenie batérie

= Akumulator vyberte z nabijacky.
= Akumulator zasurite do pristroja tak,
aby blokovania zapadl|i.

Montaz kefky

Obrazok 4, vid’ nasledujuca strana
= Vyklopte pristroj.
= Kefku nasurite na unasac az po doraz.

Nastavenie riadiacej paky

= Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

=>» Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite
nahor a pridrzte.

= Zmeirite sklon riadiacej paky.

=>» Pustite odblokovanie riadiacej paky.

L 2 7 I

Odoberte nadrz na znecistent vodu

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.
Obrazok 5, vid' nasledujuca strana

=> Obidve blokovania sklopte nadol.

=>» Nadvihnite nadrz na znedistena vodu.

Naplnenie nadoby na éistu vodu

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
len odportcané cCistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvysené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost, nebezpecenstvo poranenia a
zniZenu Zivotnost pristroja. PouZivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-
pustadla, kyselinu solnt a kyselinu fluoro-
vodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

82

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistia- |Davkova-
ci pros-|nie
triedok

Alkalicky cistiaci pros- [RM 743 0,5 - 2,0%
triedok

Kysly Cistiaci prostrie- |RM 738 (0,5 - 3,0%
dok pre socialne zaria-
denia, plavarne atd.
Odstranuje usadeniny
vodného kamenia.

Cistiaci prostriedok
EXTRA

RM 780/0,5 - 2,0%

Obrazok 6, vid' nasledujuca strana
Nadrz na gistu vodu

2 Vypustaci otvor nadoby na Cerstvu

vodu

Veko nadrze na Cistl vodu

Plniaci otvor nadrze na Gistu vodu

A w

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

Skontrolujte, i su vypustacie otvory
spravne uzavreté.

Otvorte veko nadrze na Cistd vodu.
Naplrite zmesou Cistiaceho prostriedku a
vody. Najvyssia teplota kvapaliny 50 °C.
Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.
Nadrz na Cistu vodu vlozZte do zariade-
nia.

Nasadte a zablokujte nadrz na znecis-
tenu vodu.

vovdy v v VY

Cistenie
Obrazok 7, vid’ nasledujuca strana
Otocny gombik sacej listy
Vypinag pristroja
Bezpec€nostné spinace
Tlacidlo ,Rezim ECO*

A OWON -

v

Otoc¢ny gombik spustenia sacej listy

otacajte v protismere pohybu hodino-

vych ruciCiek - sacia liSta sa spusti.

Nastavte vypinac¢ zariadenia na “I”.

Potiahnite bezpe&nostny spinac k ria-

diacej pake - pohon kefiek a odsavanie

sa zapnu.

Pristroj sa pohybuje dopredu.

Volba cistiaceho vykonu

Pri zacati Cistenia je pristroj v rezime ECO.

Na displeji sa zobrazuje ,ECO*.

Pomocou tlacidla ,Rezim ECO® sa mbze

prepinat medzi rezZimom ECO a zvySenym

Cistiacim vykonom.

= Uvolnite bezpe€nostny spinac.

= Stlacte tlacidlo ,Rezim ECO*.

= Potiahnite bezpecnostny spinac k ria-
diacej pake.

Davkovanie cCistiaceho roztoku

= Pocas chodu pristroja stlacte tlacidlo
Cistiaceho roztoku.
Davkovanie sa zobrazi na displeji.
Davkovanie sa pri kazdom stladeni pre-
pne o jeden stuperi.

Obrazok 8, vid' nasledujuca strana

1 Vypnut davkovanie Cistiaceho roztoku

2 Stupeni 3 davkovania Cistiaceho rozto-

ku

vV
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Nasavanie pri cavani

= Riadiacu paku stlaéte nadol, tym sa kef-
ka nadvihne - sacia lita sa otoCi na
prednu stranu pristroja.

= Spustite pristroj.

=> Pristroj potiahnite smerom dozadu.

Cistenie bez odsavania

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

=> Saciu listu spustite v strede pod pristroj.

= Nadvihnite saciu listu, stlacte otocny
gombik sacej liSty a otacajte v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

= Nastavte vypinac zariadenia na “I”.

=> Stlacte tlaCidlo odsavania - odsavanie
sa po cca 15 sekundach vypne.

= Prevedte Cistenie.

Ukongéenie Cistenia

Uvolnite bezpecnostny spinac.

Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

Nadvihnite saciu listu, stlacte oto¢ny

gombik sacej liSty a otac¢ajte v smere

pohybu hodinovych ruci€iek.

= Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite
nahor a pridrzte.

= Riadiacu paku nastavte zvisle.

=>» Pustite odblokovanie riadiacej paky.

Vyprazdnenie nadoby na znec€istenu
vodu

vy

Upozornenie:

Pri plnej nadrzi na znecistenu vodu plavak

uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-

rusi. Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

& VYSTRAHA

Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

=> Vypnite pristroj (pozri odsek ,Ukonce-
nie Cistenia®).

Obrazok 9, vid' nasledujuca strana

Blokovanie

Kryt nadrze znedistenej vody

Nadrz znecistenej vody

Nadrz na Cistu vodu

Uzaver nadrze na znedistenu vodu

abh wN =

Obidve blokovania vyklopte nahor.
Odoberte veko.

Odstrante nadrz na znecistenu vodu
(pozri odsek ,,Odstranenie nadrze na
znecistend vodu®).

Vypustite znelistenu vodu.

Otvorte uzaver.

Nadrz celkom vyprazdnite.

Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

Uzaver uzavrite.

Nadrz na znecistenu vodu opatrne na-
sadte na nadrz na Cistl vodu. Nepo$-
kodte konstrukéné prvky oznacené Sip-
kou.

Blokovania vyklopte nahor.

Nasadte kryt a nadrz zablokujte.

vV
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Vypustenie nadrze na ¢istu vodu

= Odstrante nadrz na znedcistenu vodu
(pozri odsek ,Odstranenie nadrze na
znecistenu vodu®).

Obrazok 6, vid’ nasledujuca strana

1 Nadrz na ¢&ist vodu

2 Vypustaci otvor nadoby na Cerstvu

vodu

Veko nadrze na E&istu vodu

Plniaci otvor nadrze na Gistu vodu

W

Zo zariadenia demontujte nadrz na &is-
tu vodu.

Otvorte vypustaci otvor nadrze na Cistu
vodu.

Vypustite €istiacu kvapalinu.

Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.
Nadrz na &istu vodu vlozte do zariade-
nia.

L 20 2 N

Transport

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

= Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite
nahor a pridrzte.

=>» Riadiacu paku presurite do zvislej polohy.

=> Pustite odblokovanie riadiacej paky.

=>» Zariadenie zasurite.

alebo

Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite

nahor a pridrzte.

Riadiacu paku presurite do vodorovnej

polohy.

Zariadenie zdvihnite a prenasajte za

prenosny drziak.

v v vV
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Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neimyselnym
spustenim pristroja.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite akumulator.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
spbésobené vypustanou vodou. Pred za-
Ciatkom udrzbarskych ¢innosti na zariadeni
vypustite nadrz na znecistenu a Cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-
ostrekujte vodou a nepouZzivajte Ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedky.

>
>

Vyprazdnite nadobu na znedistend vodu.
Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Vycistite kryt nadrze na znecistenu
vodu pod te¢ucou vodou.
Plavakové ventily oistite vihkou utierkou.
Otvor s oznagenim ,A“ preplachnite vo-
dou.
Otvor s oznac¢enim ,.C* prefukajte stla-
¢enym vzduchom.

= Vypustite nadrz na Cistu vodu.

=> Preplachnutie zariadenia: Nadrz na Cis-
tu vodu naplrite Cistou vodou (bez Cis-
tiaceho prostriedku) a zariadenie ne-
chajte v prevadzke jednu minutu so za-
pnutym navlhéovanim kief.

= Vypustite nadrz na €istu vodu.

=> Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Vycistite saciu liStu, skontrolujte z hla-
diska opotrebovania a v pripade potre-
by vymerite prisavky (pozri ,Udrzbové
prace®).

= Vycistite saciu hadicu.

= Vycistite kefky a skontrolujte z hladiska
opotrebovania.
Minimalna dizka $tetin: 10 mm.

=> Batériu nabite.

Tyzdenne

= Vycdistite filter Cistiaceho roztoku (pozri
,Udrzbové prace®).

Rocne

= Nechajte vykonat predpisané bezpec¢-

nostné preskusanie elektrikarom.
Udrzbarske prace

Cistenie sacej listy
Obrazok 10, vid nasledujtica strana
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Drziak sacej listy
Vysavacie rameno
Vysavacia hadica
Tesnenie
Vysavacia hubica

Saciu listu otoéte na prednu stranu pri-
stroja.

Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu
hadicu.

Blokovania oto¢te o0 90° proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek.

Nadvihnite drziak a vytiahnite saciu litu
(nestratte tesnenie).

Saciu listu a prisavky oplachnite vodou
a potom odistite vlhkou utierkou.
Skontrolujte prisavky.

Opotrebované prisavky otocte alebo
vymerite.

Sacie listy znovu nasadte na pristroj.

SK -3

mena kefy

Odoberte nadrz na ¢istu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite

nahor a pridrzte.

Riadiacu paku presunite do zvislej polo-

hy.

Pustite odblokovanie riadiacej paky.

Zariadenie sklopte smerom dozadu.

Kefu vytiahnite.

Novu kefku nasurite na unasac az po

doraz.

Cistenie filtra ¢istiaceho roztoku

= Odstrante nadrz na Cistu a na zneciste-
nu vodu.

=>» Odstrarite filter Cistiaceho roztoku a
preplachnite vodou.

=>» Znovu nasadte filter.

=>» Nasadte nadrz na Cistu a na znedistenu

vodu.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpelenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
spustenim pristroja.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite akumulator.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia
spbsobené vypustanou vodou. Pred za-
Ciatkom udrzbarskych ¢innosti na zariadeni
vypustite nadrz na znecistenut a Cistu vodu.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

L2020 % I L N

Pristroj sa nezapina

= Hlavny vypinac otocte do polohy , 1%
= Ak sa na displeji zobrazi chybové hla-
senie, pristroj okamzite vypnite a skon-
taktujte sa so zakaznickym servisom.
= Akumulator spravne vlozte do pristroja.
= Odcitajte stav nabitia akumulatora, v
pripade potreby akumulator nabite.
Problémy pri nabijani akumulatora
= Sietovy kabel spravne spojte s nabijac-
kou a zasuvkou.
=» Skontrolujte, €i je nabijacka vhodna pre
existujucu elektricku siet.
Zobrazenie poruchy nabijacky
— Cervena LED 1x zablika
Akumulator je poskodeny.
— Cervena LED zablika 2x alebo 3x
Porucha nabijacky.
Vytiahnite nabijacku, trochu pockajte,
Znovu ju zasunte.
Ak sa chyba vyskytuje nadalej, zavolaj-
te servisnu slu?bu.
— Cervena LED 4x zablika
Nabijacka je prehriata.
NabijaCku postavte volne, aby ju pru-
diaci vzduch mohol ochladit.
Pockajte, kym nabijacka vychladne.
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Akumulator je po kratkej
prevadzkovej dobe prazdny

=>» Akumulator celkom nabite.
Prilis malo cistiaceho roztoku

Skontrolujte stav naplne nadrze na Cis-
tu vodu.
Zvyste davkovanie Cistiaceho roztoku.
Vycistite filter istiaceho roztoku.

Zly cistiaci vykon
Zvyste davkovanie Cistiaceho roztoku.
Nastavte zvySeny Cistiaci vykon.
Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cis-
tiaceho prostriedku.
Vymerite opotrebovanu kefku.

Zlé odsavanie

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Vygistite saciu liStu a saciu hadicu.
Kryt nadrze na znecistenu vodu skon-
trolujte z hladiska spravneho upevne-
nia.

Skontrolujte uzaver na nadrzi na zne-
Cistenu vodu z hladiska spravneho
upevnenia.

Kryt nadrze na znecistenu vodu skon-
trolujte z hladiska upchatia.

Vydistite plavak na kryte nadrze na zne-
Cistenu vodu.

Prislusenstvo

7

vy L 2 7 L7

v

7

7

PrisluSenstvo Objednavacie
¢islo

Kefka, ¢ervena 6.670-127.0

Hnaci tanier Cistiacej 6.670-129.0

podlozky

Suprava prisaviek 6.670-234.0

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe zaru&uju
bezpefnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.
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EU Vyhlasenie o zhode Technické udaje

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

. V/ Eose

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

SK

Vykon

Menovité napatie VDC |36,5

Kapacita akumulatora |Ah 5,2

Stredny prikon w 240

Druh krytia 1P23

Sanie

Saci vykon, mnozstvo |I/s 4.9

vzduchu

Saci vykon, podtlak  |kPa 2,25

Naséavaci vykon, pod- |kPa 1,5

tlak, Eco

Cistiaca kefa

Pracovna Sirka mm 280

Priemer kefy mm 280

Pocet otacok kefy 1/min (150

Rozmery a hmotnost'

Teoreticky plosny vy- imzh 560

kon

Objem nadrze Cistej/ || 3,0/3,6

znecistenej vody

Dizka x Sirka x Vygka |mm  |555 x 375
x 1050

Prepravna hmotnost  |kg 20

Celkova hmotnost kg 23

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Hodnota vibracii v m/s? <2,5
ruke/ramene

Hlu€nost' L dB(A) |<70
Nebezpecnost K, dB(A) (2.3
Hluénost Lya dB(A) |83,1
Nebezpecnost Ky, dB(A) |2,3
Nabijacka

Nordelettronica mod. NE316
Menovité napatie \ 100...240
Frekvencia Hz 50-60
Prikon A 2.1




A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvajte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci .......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje .. ... .. HR 1
ZastitaokoliSa . ............ HR 1
Komandni elementi ... ...... HR 1
Prvo pustanjeurad......... HR 1
Punjenje baterije . .......... HR 2
Uradu ................... HR 2
Transport................. HR 3
Skladidtenje. . ............. HR 3
Njega i odrzavanje.......... HR 3
Smetnje . ................. HR 3
Pribor....... ... . ... . ... HR 4
Pribor i priuvni dijelovi . . . ... HR 4
Jamstvo............ ... ... HR 4
EU izjava o sukladnosti . . . . .. HR 4
Tehnicki podaci . ........... HR 4

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrza-
vaijte se ovih uputa za uporabu i prilozenog
prospekta sa sigurnosnim uputama za uredaje
za CiS¢enje s Cetkama, 5.956-251.0

Baterije i punjac¢

A OPASNOST

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se ko-
ristiti samo priloZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane KARCHER.

— Provjerite prije svakog koriStenja da pu-
njac¢ i komplet baterija nisu oSteceni.
Ostecene aparate nemojte koristiti, a
popravak oStecenih dijelova prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte punjaca ne smije dospjeti me-
tal jer postoji opasnost od kratkog spoja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smiju postavijati samo Ci-
sti i suhi kompleti baterija.

—  Nemajte puniti obi¢ne (primame) baterije,
postoji opasnost od eksplozije.

— Nemoajte puniti oStecene komplete baterija.
Zamijenite oStec¢ene komplete baterija.

— Komplete baterija nemojte cuvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

— Ne otvarajte bateriju.

— Nemoajte ih bacati u vatru ni u kucanski ot-
pad.

— Izbjegavajte kontakt s tekuc¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U sluéaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

— Od servisne sluzbe poduzec¢a Karcher
mozete dobiti upute o skladistenju i
transportu.

Simboli na uredaju

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro ¢isc¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 280 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze vode od 3 | omogu-
¢uju ucinkovito ¢iSéenje manjih povrsina.
Uredaj se opskrbljuje energijom preko iz-
mjenjive baterije.

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

— Ne rabite uredaj na povrSinama pod na-
gibom.

— Uredaj se smije koristiti iskljuivo za &i-
Séenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo original-
nim priborom i pricuvnim dijelovima.

— Uredaj je koncipiran za €iS¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije predviden za iS¢enje javnih
prometnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Punjac rabite samo u suhom okruzenju.

— Ne otvarajte punjac. Popravke prepusti-
te samo stru¢nom osoblju.

Zastita okolisa

Oy Materijali ambalaze se mogu recikli-
<9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, vec ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Opasnost od opeklina na vrelim
povrSinama!

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Baterije, ulje i sliéni materijali ne
smiju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete pre-
ko odgovarajuéih sabirnih sustava.
Prije odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i zbrinite ju na ekolo3ki
primjeren nacin!

HR -1

Elektricni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze
sastavne dijelove koji pri pogreSnom ruko-
vanju ili pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelo-
Vi nuzni su za propisani pogon uredaja.
Uredaiji oznaceni ovim simbolom ne smiju
se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

1 Tipka ,Eco mode”

Tipka ,AUTO”

Zaslon

Tipka za iskljucivanje/ukljucivanje usi-
savanja

5 Tipka za otopinu sredstva za pranje

6 Bravica upravljaca
7
8

~OwON

Upravlja¢
Sigurnosna sklopka
9 Filtar otopine sredstva za pranje
10 Poklopac spremnika prljave vode
11 Spremnik prljave vode
12 Spremnik svjeze vode
13 Rukohvat
14 Ploc¢asta Cetka
15 Usisna konzola
16 Sklopka uredaja
17 Okretni gumb za usisnu konzolu
18 Baterija
19 Bravica baterije
Zaslon
Slika 2, vidi ovoj
1 PjeScani sat, treperi dok je aktivan bro-
jac sati rada
Trajanje rada, sati
Trajanje rada, minute
4 Stanje napunjenosti baterije, trakasti di-
jagram
5 Stanje napunjenosti baterije, u %

w N

Simboli na uredaju

Bravica baterije

Open

Rukohvat

oy

Usisna konzola podignuta

Usisna konzola spustena

Ispusni otvor, prljava voda

€

Uredaj s punim spremnicima
ne zakrecite prema gore.

e
Prvo pustanje u rad

=> Prije prvog pustanja u pogon u potpu-
nosti napunite bateriju.
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Punjenje baterije

Slika 3, vidi ovoj

1 Prekida€ za punjac

2 Crveni indikator, stanje napunjenosti
svijetli crveno: Baterija se puni
isklju¢en: Baterija je u potpunosti napu-
njena

Zeleni indikator, napajanje elektricnom
energijom

w

Sklopku uredaja prebacite na "0".

Stisnite bravice baterije i izvucite je iz

uredaja.

Utaknite strujni utika¢ punjaca.

Prekida€ punjaca postavite na ,1” - svi-

jetli zeleni indikator.

=>» Utaknite bateriju u punjac - svijetli crve-
ni indikator.

Baterija je u potpunosti napunjena kada se

crveni indikator ugasi.

Napomena:

Baterija moZe nakon zavrSetka punjenja

ostati u punjacu.

Umetanje baterije

=>» |zvadite bateriju iz punjaca.
=> Gurnite bateriju u uredaj dok se bravice
ne uglave.

Montaza cetke
Slika 4, vidi ovoj
=> Zakrenite uredaj uvis.

= Cetku gurnite na zahvatnik do graniéni-
ka.

Podesavanje upravljaca

=>» Sklopku uredaja prebacite na "0".

=>» Bravicu upravljaca povucite prema gore
i Evrsto je drzite.

= Promijenite nagib upravlja¢a.

=>» Pustite bravicu upravljaca.

Skidanje spremnika prljave vode
= Sklopku uredaja prebacite na "0".
Slika 5, vidi ovoj
=> Oba zapora zakrenite prema dolje.
=> Podignite spremnik prljave vode.

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

L2 2

AN OPREZ

Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-
poruCena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-
Jjeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.

Obratite pozornost na naputke za dozira-
nje.

Preporucena sredstva za pranje:
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Sred-
stvo za
pranje

Primjena Doziranje

Alkalno sredstvo za re-|RM 743 (0,5 - 2,0%
dovito Cis¢enje

Kiselo sredstvo za re- |RM 73810,5 - 3,0%
dovito ¢iS¢enje, za sa-
nitarne prostorije, ba-
zene itd. uklanja na-
slage kamenca.

Sredstvo za brisanje  |RM 780 /0,5 - 2,0%

EXTRA

Slika 6, vidi ovoj

Spremnik svjeZe vode

Ispusni otvor spremnika svjeze vode
Poklopac spremnika svjeze vode
Otvor za punjenje spremnika svjeze vode

A OWON -

Skinite spremnik prljave vode.

Skinite spremnik svjeZe vode s uredaja.
Provjerite jesu li ispusni otvor ispravno
zatvoren.

Otvorite poklopac spremnika svjeze vode.
Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekuéine smije
biti 50 °C.

Zatvorite poklopac spremnika svjeZe vode.
Spremnik svjeze vode umetnite u ure-
daj.

= Postavite i pri€vrstite spremnik prljave
vode.

L0 2

7

Ciséenje
Slika 7, vidi ovoj
Okretni gumb za usisnu konzolu
Sklopka uredaja
Sigurnosna sklopka
Tipka ,Eco mode”

A OWON -

7

Okretni gumb za spustanje usisne kon-

zole okrecite u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu - usisna konzola se

spusta.

Sklopku uredaja prebacite na "I".

Sigurnosnu sklopku povucite prema

upravljacu - uklju€uju se pogon &etki i

usisavanje.

Uredaj se kre¢e prema naprijed.

Odabir ucinka ¢iS¢enja

U pocetku &iSéenja uredaj je podesSen na

ECO-Mode. Na zaslonu se prikazuje

,ECO".

Tipka ,ECO mode” prebacuje izmedu nadi-

na ECO mode i viSeg ucinka Cidc¢enja.

= Pustite sigurnosnu sklopku.

=> Pritisnite tipku ,Eco mode”.

=>» Povucite sigurnosnu sklopku do uprav-
ljiaca.

Doziranje otopine sredstva za pranje

= Tipku za otopinu sredstva za pranje pri-
tisnite dok uredaj radi.
Doziranje se prikazuje na zaslonu.
Doziranje se svakim pritiskom prebacu-
je na viSu razinu.

Slika 8, vidi ovoj

1 Doziranje otopine sredstva za pranje
ISKLJUCENO

2 Doziranje otopine sredstva za pranje,

razina 3

A7

HR -2

Usisavanje pri voznji unatrag

= Za podizanje Cetke pritisnite upravlja¢
prema dolje - usisna konzola okrece se
na prednju stranu uredaja.

=> Spustite uredaj.

= Povucite uredaj prema natrag.

Ciséenje bez usisavanja

= Sklopku uredaja prebacite na "0".

= Usisnu konzolu zakrenite na sredinu is-
pod uredaja.

= Podignite usisnu konzolu, pritisnite

okretni gumb usisne konzole i okredite

ga u smjeru kazaljke na satu.

Sklopku uredaja prebacite na "I".

Pritisnite tipku usisavanje - usisavanje

se isklju€uje nakon otprilike 15 sekundi.

= Obavite ciSc¢enje.

Zavrsetak CiS¢enja

Pustite sigurnosnu sklopku.

Sklopku uredaja prebacite na "0".

Podignite usisnu konzolu, pritisnite

okretni gumb usisne konzole i okredite

ga u smjeru kazaljke na satu.

=> Bravicu upravlja¢a povucite prema gore
i évrsto je drzite.

= Upravljacki stup postavite okomito.

= Pustite bravicu upravljaca.

A7

vV

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena:

Kad se spremnik prljave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prljave vode.

AN UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Iskljucite uredaj (vidi odlomak ,Zavrse-
tak ciscenja”).

Slika 9, vidi ovoj

Zapor

Poklopac spremnika prljave vode

Spremnik prljave vode

Spremnik svjeZe vode

Zatvara¢ spremnika prljave vode

abh wN =

Oba zapora zakrenite prema gore.
Skinite poklopac.

Skinite spremnik prijave vode (vidi odlomak
~SKidanje spremnika prijave vode”).

Izlijte prljavu vodu.

Otvorite zatvarac.

Potpuno ispraznite spremnik.
Spremnik prljave vode isperite ¢istom
vodom.

Zatvorite zatvarag.

Spremnik prljave vode oprezno postavi-
te na spremnik svjeze vode. Ne ostecuj-
te sastavne elemente koji su oznaceni
strelicom.

Bravice zakrenite prema gore.
Postavite i pricvrstite poklopac.

L0 2 2
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Praznjenje spremnika svjeze vode

>

Skinite spremnik prijave vode (vidi odlomak
~Skidanje spremnika prljave vode”).

Slika 6, vidi ovoj

Yed vy Roen=

Spremnik svjeZze vode

Ispusni otvor spremnika svjeze vode
Poklopac spremnika svjeze vode
Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
Otvorite ispusni otvor spremnika svjeze
vode.

Izlijte tekucinu za pranje.

Zatvorite poklopac spremnika svjeZe vode.
Spremnik svjeze vode umetnite u ureda.

v vy

A

Transport
OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

Yy VY EVVY VY

7

Sklopku uredaja prebacite na "0".
Bravicu upravljaca povucite prema gore
i Evrsto je drzite.

Upravlja¢ zakrenite u okomiti polozaj.
Pustite bravicu upravljaca.

Gurajte uredaj.

Sklopku uredaja prebacite na "0".
Bravicu upravljaca povucite prema gore
i Evrsto je drzite.

Upravlja¢ zakrenite u vodoravni polozaj.
Uredaj podignite i nosite drzec¢i ga za
rucicu za noSenje.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovarajuc¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

VAN

OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A

OPASNOST

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeze
vode ispraznite prije radova na odrzavanju

uredaja.

Plan odrzavanja
Nakon rada
PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Stroj ne prskajte
vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-
stva za pranje.

2>
2>

>

Ispraznite spremnik prljave vode.
Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

Poklopac spremnika za prljavu vodu
operite pod mlazom vode.

Ventile s plovkom ogistite vlaznom krpom.
Otvor s oznakom ,A” isperite vodom.

vV

>
>
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Otvor s oznakom ,B” ispusite komprimi-
ranim zrakom.

Ispraznite spremnik svjeze vode.
Isperite uredaj: Spremnik svjeZe vode
napunite ¢istom vodom (bez sredstva
za pranje) i pustite uredaj da radi u tra-
janju od jedne minute s aktiviranim na-
vlazivanjem cCetki.

Ispraznite spremnik svjeze vode.
Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

Ocistite usisnu konzolu, provijerite je li istro-
Sena i po potrebi zamijenite gumice za usi-
savanje (vidi ,Radovi na odrzavanju”).
Ocistite usisno crijevo.

Ocistite Cetku i provijerite je li istroSena.
Minimalna duzina ¢ekinja: 10 mm.
Napunite bateriju.

Tjedno

>

Ocistite filtar otopine sredstva za pranje
(vidi ,Radovi na odrzavanju”).

Godisnje

>

Uredaj predajte elektri¢aru radi provo-
denja propisanog ispitivanja sigurnosti.

Radovi na odrzavanju

Ciséenje usisne konzole
Slika 10, vidi ovoj

L 2 X N kel

7

2>

Drzac¢ usisne konzole
Usisna konzola
Usisno crijevo

Brtva

Gumica za usisavanje

Usisnu konzolu zakrenite na prednju
stranu uredaja.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.
Zapore zakrenite za 90° u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu.
Podignite drzac i skinite usisnu konzolu
(nemoijte izgubiti brtvu).

Usisnu konzolu i gumice za usisavanje
isperite vodom i naposljetku ih ocistite
vlaznom krpom.

Provjerite gumice za usisavanje.
IstroSene gumice za usisavanje izvrnite
ili zamijenite novima.

Usisnu konzolu ponovno postavite na
uredaj.

Zamjena Cetke

L0 2 2 K 7

Skinite spremnik svjeze vode.

Skinite spremnik prljave vode.

Bravicu upravlja¢a povucite prema gore
i Evrsto je drzite.

Upravlja¢ zakrenite u okomiti polozaj.
Pustite bravicu upravljaca.

Uredaj nagnite prema natrag.

Izvucite Cetku.

Novu Cetku gurnite na zahvatnik do gra-
ni¢nika.

Ciséenje filtra otopine sredstva za
pranje

>
>

2>
2>

Skinite spremnik svjeze i prljave vode.
Skinite filtar otopine sredstva za pranje
i isperite ga vodom.

Filtar ponovno postavite.

Postavite spremnik svjeze i prljave vo-
de.

HR -3

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

>

2>

Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A

OPASNOST

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prljave i svjeZze
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

U sluc¢aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

>
>
>
>

>

2>

Uredaj se ne pokrec¢e

Glavni prekida¢ stavite u polozaj 1.
Ako se na zaslonu pojavi poruka gres-
ke, odmah iskljuCite uredaj i potrazite
servisnu sluzbu.

Bateriju ispravno umetnite u ureda;.
Na zaslonu ocitajte stanje napunjenosti
baterije, po potrebi napunite bateriju.

Problemi pri punjenju baterije
Mrezni kabel ispravno povezite s punja-
¢em i utiCnicom.

Provijerite je li punja¢ namijenjen za po-
stojecu strujnu mrezu.

Prikaz smetnje punjaca

Crveni indikator zasvijetli jednom
Baterija je neispravna.

Crveni indikator zasvijetli 2 ili 3 puta
Smetnja u punjacu.

Punja¢ izvadite iz uti¢nice, kratko price-
kajte, ponovno ga prikljucite.

Pojavljuje li se pogreska i dalje, nazovi-
te servisnu sluzbu.

Crveni indikator zasvijetli 4 puta
Punjac je pregrijan.

Punja¢ postavite na otvorenom kako bi
doslo do izmjene zraka za hladenje.
Pri¢ekajte da se punjac ohladi.

Baterija je prazna nakon kratkog

>

vremena rada
U potpunosti napunite bateriju.

Premalo otopine sredstva za pranje

>

>

>

v Yy Vv

Provjerite napunjenost spremnika svje-
Ze vode.

Povecajte doziranje otopine sredstva
za pranje.

Ocistite filtar otopine sredstva za pra-
nje.

Los ucinak ¢iSéenja
Povecajte doziranje otopine sredstva
za pranje.

Podesite visi u€inak ¢€iSéenja.
Provijerite jesu li tip ¢etki i sredstvo za
¢iScenje odgovarajudi.

Istrosenu ¢etku zamijenite novom.
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LoSe usisavanje

Ispraznite spremnik prljave vode.
Odistite usisnu konzolu i usisno crijevo.
Provijerite ispravnost polozaja spremni-
ka prljave vode.

Provijerite ispravnost polozaja zatvara-
¢a u spremniku za prljavu vodu.
Provijerite je li poklopac spremnika prija-
ve vode zacepljen.

Odistite plovak na poklopcu spremnika
prljave vode.

Pribor Kataloski broj
Crvena Cetka 6.670-127.0
Noseci kotur sa spuzva- |6.670-129.0
stim diskom

Set gumica za usisava-
nje

v v v VY

6.670-234.0

Pribor i pri€uvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o sukladnosti Tehnicki podaci

Izjavljujiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluéaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

IQ(/; = },L/@gxzr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Snaga

Nazivni napon VDC |36,5

Kapacitet baterije Ah 52

Prosje¢na potroSnja |W 240
energije

Zastita 1P23
Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 4,9
protok zraka

Snaga usisavanja, kPa 2,25

podtlak

Usisna snaga, podtlak, kPa 1,5
Eco

Cetka za éiséenje

Radna Sirina mm 280

Promjer &etki mm 280

Broj okretaja Cetki 1/min  |150

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski  |mzh 560

ucinak

Zapremnina spremni- || 3,0/3,6

ka svjeze/prljave vode

Duljina x Sirina x visinajmm 555 x 375
x 1050

Transportna tezina kg 20

Ukupna tezina kg 23

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-
72

Vrijednost vibracije na |m/sz  |<2,5
ruci

Razina zvuénog tlaka |dB(A) |<70
Loa

Nepouzdanost K, dB(A) |2.3
Razina zvuéne snage |dB(A) (83,1
LWA

Nepouzdanost Ky, dB(A) |2,3
Punjaé

Nordelettronica mod. NE316

Nazivni napon \Y, 100...240
Frekvencija Hz 50-60
Potro&nja energije A 2.1




Pre prve upotrebe Vaseg

A |!L!]—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko koriScenje . ... ... SR 1
Zastita Zivotne sredine. . . . ... SR 1
Komandni elementi ... ...... SR 1
Prvo pustanjeurad......... SR 2
Punjenje baterije ... ........ SR 2
Rad ..................... SR 2
Transport................. SR 3
Skladidtenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje .......... SR 3
Smetnje . ................. SR 3
Pribor.................... SR 4
Pribor i rezervni delovi. . ... .. SR 4
Garancija................. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU.............. SR 4
Tehnicki podaci . ........... SR 4

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rukovanije i
priloZzenu broSuru Sigurnosne napomene
za uredaje za CiSc¢enje sa Cetkama,
5.956-251.0

Baterija i punjaé

A OPASNOST

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Proverite pre svakog kori§¢enja da
punjac i komplet baterija nisu oSteceni.
Ostecene aparate nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.

— Punja¢ ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Napon strujne mreZe mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punjac ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte punjaa ne smeju dospeti
delovi metala, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Punjac se sme koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smeju postavijati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

— Nemajte puniti obiéne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.

— Nemoajte puniti oStecene komplete
baterija. Zamenite oStecene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Ne otvarajte bateriju.

— Nemajte ih bacati u vatru ni u kucni
otpad.

— Izbegavajte kontakt sa tecnoScu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa oCima obratite se
osim toga i lekaru.

— Od servisne sluzbe preduzeéa Karcher
mozete dobiti instrukcije o skladiStenju i
transportu.

Simboli na uredaju

Opasnost od opekotina na vrelim
povrSinama!

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iS¢enje ravnih
podova.

Radna Sirina od 280 mm i zapremina
rezervoara za svezu vodu od 3 |
omogucavaju efikasno €iS¢enje malih
povrsina.

Uredaj se snabdeva energijom preko
baterije koja moze da se zameni.
Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
Zatrazite nas$ katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Nemojte upotrebljavati uredaj na
terenima pod nagibom.

— Uredaj sme da se koristi samo za
CiSc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za CiS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobraéajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Punjac koristiti samo u suvom
okruzenju.

— Ne otvarati punjac. Popravke sme da
vr8i samo stru¢no osoblje.

SR -1

Zastita zivotne sredine

&y, Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
dostaviti na ponovnu preradu.
Baterije, ulje i slicne materije ne
smeju dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje
odlozite u otpad putem primerenih
sabirnih sistema.
Pre odno$enja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i odlozZite je u otpad na
ekoloski primeren nacin!
Elektricni i elektronski uredaji sadrze Cesto
sastavne delove koji, u slu€aju nepravilnog
rukovanija ili nepravilnog odlaganja u otpad,
mogu da predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za
pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

Taster ,ECO mode*

Taster ,AUTO"

Ekran

Taster za usisavanje uklj./iskl].
Taster za rastvor deterdZenta
Deblokada upravljaca
Upravlja¢

Sigurnosni prekidac

Filter sa rastvorom za ¢iScenje
10 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
11 Rezervoar prljave vode

12 Rezervoar za svezu vodu

13 Rucka za noSenje

14 Ploc¢asta Cetka

15 Usisna konzola

16 Prekidac uredaja

17 Okretno dugme usisne konzole
18 Baterija

19 Brava baterije

Ekran

Slika 2, vidi omot

1 Pes¢ani sat, treperi kada broja¢ radnih

sati radi

Trajanje rada, sati

Trajanje rada, minute

4 Stanje napunjenosti baterije, dijagramu
obliku stuba

5 Stanje napunjenosti baterije, u %

OCoOoO~NOOThWN -
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Simboli na uredaju

Brava baterije

1 )

Open

Rucka za noSenje

o

Podignuta usisna konzola
o

Spustena usisna konzola

Ispusni otvor, prljava voda

€

Uredaj ne zakretati prema gore
kada su rezervoari puni.

e
Prvo pustanje u rad

= Pre prvog pustanja u rad bateriju
napuniti u potpunosti.

Punjenje baterije

Slika 3, vidi omot

1 Prekida€ punjaca

2 Crvena LED lampica, stanje
napunjenosti

svetli crveno: baterija se puni
isklju€eno: baterija je napunjena u
potpunosti

Zelena LED lampica, napajanje

w

PrekidaC uredaja prebacite na "0".
Deblokade baterije pritisnuti i izvuci
bateriju iz uredaja.

Utaknite strujni utika¢ punjaca.
Prekida¢ punjaca postaviti u polozaj "1"
- zelena LED lampica svetli.

Utaknuti bateriju u punjac - crvena LED
lampica svetli.

Baterija je u potpunosti napunjena, kada se
ugasi crvena LED lampica.

Napomena:

Nakon postupka punjenja baterija moze da
ostane u punjacu.

Postavljanje baterije
=> |zvaditi bateriju iz punjaca.
=>» Bateriju gurnuti u uredaj sve dok se
deblokade ne uglave.

Montaza cetke

Slika 4, vidi omot

= Zakrenuti uredaj prema gore.

> Cetku gurnuti do graniénika na
zahvatnik.

v oy vy

Podesavanje upravljaca

= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".

= Deblokadu upravlja¢a povuéi prema
gore i évrsto drzati.

= Promeniti nagib upravlja¢a.

=>» Pustiti deblokadu upravljaca.

90

Skidanje rezervoara za prljavu vodu

= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".
Slika 5, vidi omot

=> Obe bravice zakrenuti prema dole.
=> Podiéi rezervoar za prljavu vodu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

AN OPREZ

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdzente. Za druge
deterdzZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdZente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodoni¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenjujte deterdzente koji jako pene.
Uzmite u obzir uputstva za doziranje.
Preporuceni deterdzenti:

Deterd
zent

Primena Doziranje

Alkalno sredstvo za
redovno CiSéenje

RM 743/0,5-2,0%

Kiselo sredstvo za
redovno CiScenje, za
sanitarne prostorije,
bazene itd. uklanja
naslage kamenca.

RM 738/0,5 - 3,0%

Sredstvo za brisanje  |RM 780 /0,5 - 2,0%

EXTRA

Slika 6, vidi omot

1 Rezervoar za svezu vodu

2 Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu

3 Poklopac rezervoara sveze vode

4 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Proveriti da li je ispusni otvor pravilno
zatvoren.

Otvorite poklopac rezervoara sveze vode.
Ulijte meSavinu vode i deterdZenta.
NajviSa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze vode.
Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.
Postaviti i zatvoriti rezervoar za prljavu
vodu.
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Ciséenje
Slika 7, vidi omot
Okretno dugme usisne konzole
PrekidaC uredaja
Sigurnosni prekida¢
Taster ,ECO mode*

A OWON =

7

Okretno dugme za spustanje usisne
konzole okrenuti u smeru suprotnom od
kazaljke na satu - usisna konzola se
spusta.

PrekidaC uredaja prebacite na "I".
Sigurnosni prekida¢ povuéi prema
upravljagu - pogon ¢€etki i usisavanje se
ukljuéuju.

Uredaj se pokreée prema napred.

vV

SR -2

Izbor ucinka ¢iSéenja

Na pocetku €iS¢enja uredaj se nalazi u

rezimu ECO-mode. Na ekranu se prikazuje

"ECO".

Taster "ECO mode"se prebacuje izmedu

rezima ECO mode i povec¢anog ucinka

ciscenja.

= Pustite sigurnosni prekidag.

=> Pritisnuti taster "ECO mode".

=> Sigurnosni prekida¢ povuéi prema
upravljacu.

Doziranje rastvora za ¢iS¢enje

=>» Pritisnuti taster rastvora za ¢isc¢enje pri
uklju¢enom uredaju.
Na ekranu se prikazuje doziranje.
Doziranje se svakim pritiskom
povecéava za jedan stepen.

Slika 8, vidi omot

1 Doziranje rastvora za CiS¢enje ISKLJ.

2 Doziranje rastvora za CiS¢enje stepen 3

Usisavanje kod voznje unazad

=>» Upravlja¢ pritisnuti prema dole kako bi
se Cetka podigla - usisna konzola se
okreée na prednju stranu uredaja.

=> Spustiti uredaj.

= Pomeriti uredaj unazad.

Ciséenje bez usisavanja

=> Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

=> Usisnu konzolu zakrenuti po sredini
ispod uredaja.

=» Podi¢i usisnu konzolu, pritisnuti okretni

taster usisne konzole i okrenuti u

pravcu kazaljke na satu.

Prekida¢ uredaja prebacite na "I".

Pritisnuti taster za usisavanje -

usisavanje se isklju€uje posle oko 15

sekundi.

= Obavite Cisc¢enje.

vV

Zavrsetak CiScenja
Pustite sigurnosni prekidac.
PrekidaC€ uredaja prebacite na "0".
Podici usisnu konzolu, pritisnuti okretni
taster usisne konzole i okrenuti u
pravcu kazaljke na satu.
= Deblokadu upravljaca povucéi prema

gore i ¢vrsto drzati.

= Upravljacki stub postaviti uspravno.
=> Pustiti deblokadu upravljaca.

vV

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena:

Kada se rezervoar prljave vode napuni,

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoar prljave vode.

&N UPOZORENJE

Cnidytime micyesum Hopmam w000

cmi4yHux 800.

=> Iskljuéiti uredaj (pogledati odeljak
"Zavrsetak CiSéenja").

Slika 9, vidi omot

Bravica

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Rezervoar prljave vode

Rezervoar za svezu vodu

Poklopac rezervoara za prljavu vodu
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Obe bravice zakrenuti prema gore.
Skinite poklopac.

Skinuti rezervoar za prljavu vodu
(pogledati odeljak "Skidanje rezervoara
za prljavu vodu").

Izlijte prljavu vodu.

Otvorite zatvarac.

Rezervoar u potpunosti isprazniti.
Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Zatvorite zatvarac.

Rezervoar za prljavu vodu paZljivo
postaviti na rezervoar za svezu vodu.
Nemojte ostetiti komponente koje su
oznacene strelicom.

Bravice zakrenuti prema gore.
Postaviti i zatvoriti poklopac.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinuti rezervoar za prljavu vodu
(pogledati odeljak "Skidanje rezervoara
za prljavu vodu").

Slika 6, vidi omot
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Rezervoar za svezu vodu

Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu
Poklopac rezervoara sveze vode
Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Otvoriti ispusni otvor na rezervoaru za
svezu vodu.

Izlijte te€nost za pranje.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Rezervoar sveze vode stavite u ureda;.

A

OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na tezZinu uredaja.

S 2 2
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PrekidaC uredaja prebacite na "0".
Deblokadu upravljaa povuci prema
gore i Gvrsto drzati.

Zakrenuti upravlja€ u uspravan polozaj.
Pustiti deblokadu upravljaca.

Gurajte uredaj.

PrekidaC uredaja prebacite na "0".
Deblokadu upravljac¢a povuci prema
gore i ¢vrsto drzati.

Zakrenuti upravlja¢ u vodoravan
polozaj.

Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za noSenje.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

A

OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenjal Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A

OPASNOST

Opasnost od povreda nehoti¢no
pokrenutim uredajem.

Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i skinuti bateriju.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
svezu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne primenjujte nagrizajuca
sredstva za pranje.

>
>
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Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Poklopac rezervoara za prljavu vodu
operite pod mlazom vode.

Ventile sa plovkom odistiti viaznom
krpom.

Otvor sa oznakom "A" isprati vodom.
Otvor sa oznakom "C" izduvati
komprimovanim vazduhom.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
Isperite uredaj: Rezervoar sveze vode
napunite ¢istom vodom (bez
deterdZzenta) i pustite uredaj da radi
jedan minut sa aktiviranim
navlazivanjem Cetki.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

Odistiti usisnu konzolu, proveriti
pohabanost i, po potrebi, zameniti
gumice za usisavanje (pogledati
"Radovi na odrzavanju").

Ocdistiti usisno crevo.

Odistiti Cetku i proveriti istroSenost.
Minimalna duzina Cetke: 10 mm.
Napunite bateriju.

Sedmic¢no

>

Odistiti filter sa rastvorom za CiSéenje
(pogledati "Radovi na odrzavanju").

Godisnje

>

Uredaj predajte elektricaru radi
sprovodenja propisanog ispitivanja
bezbednosti.

Radovi na odrzavanju

Ciscéenje usisne konzole
Slika 10, vidi omot
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Drzac usisne konzole
Usisna konzola
Usisno crevo
Zaptivka

Gumica za usisavanje

Usisnu konzolu zakrenuti na prednju
stranu uredaja.

Skinite usisno crevo sa usisne konzole.

Bravice okrenuti za 90° suprotno
kazaljki na satu.

SR -3

=>» Podici drzac i skinuti usisnu konzolu

>

(nemoijte izgubiti zaptivku).

Usisnu konzolu i gumice za usisavanje
isprati vodom, a zatim odistiti viaznom
krpom.

Proveriti gumice za usisavanje.
IstroSene gumice za usisavanje
okrenuti ili zameniti.

Ponovo postaviti usisnu konzolu na
uredaj.

Zamena cCetke

L0 2 0 e
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Skinite rezervoar sveze vode.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Deblokadu upravljaa povuci prema
gore i ¢vrsto drzati.

Zakrenuti upravlja¢ u uspravan polozaj.
Pustiti deblokadu upravljaca.

Uredaj nagnite unazad.

Izvucite Cetku.

Novu €etku gurnuti do graninika na
zahvatnik.

¢enje filtera sa rastvorom za

enje

Skinuti rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Skinuti filter sa rastvorom za ¢isc¢enje i
isprati vodom.

Ponovo postaviti filter.

Postaviti rezervoar za svezZu i prljavu
vodu.

Zastita od mraza

U sluéaju opasnosti od mraza:

>

>

Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

A

OPASNOST

Opasnost od povreda nehoticno
pokrenutim uredajem.

Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i skinuti bateriju.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
svezZu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

>
>

vV

Uredaj se ne pokrece

Glavni prekida¢ postavite u polozaj "1".
Ako se na ekranu pojavi poruka o
gresci, uredaj odmah iskljuciti i potraziti
servisnu sluzbu.

Pravilno postaviti bateriju u uredaj.
Ocitati stanje napunjenosti baterije na
ekranu, po potrebi napuniti bateriju.
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Problemi kod punjenja baterije

=> Mrezni kabl pravilno povezati sa
punjaéem i uti€nicom.

=> Proveriti da li je punja€ pogodan za
postoje¢u mrezu.

Prikaz smetnje punjaca

— Crvena LED lampica treperi 1 put
Baterija je neispravna.

— Crvena LED lampica treperi 2 ili 3 puta
Smetnja na punjacu.
Istaknuti punjag, kratko sacekati,
ponovo utaknuti.
Ako se greSka pojavljuje i dalje,
pozovite servisnu sluzbu.

— Crvena LED lampica treperi 4 puta
Punjac je pregrejan.
Punjac¢ postaviti slobodno, tako da
moze dodi do cirkulacije vazduha u cilju
hladenja.
Sacekati dok se punjac ohladi.

Baterija je nakon kratkog vremena
rada prazna

=> Napuniti bateriju u potpunosti.
Nedostatak rastvora za ciS¢enje

=>» Proveriti nivo napunjenosti rezervoara
za svezu vodu.

Povecati doziranje rastvora za CiS¢enje.
Ocistiti filter sa rastvorom za ¢iS¢enje.

vV

Los uéinak ¢iSéenja
Povecéati doziranje rastvora za CiS¢enje.
Podesiti povecéani ucinak Cis¢enja.
Proverite da li su tip Cetki i deterdzent
odgovarajuci.
Zameniti istroSenu Cetku.

vy

LoSe usisavanje

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Ocistiti usisnu konzolu i usisno crevo.
Proveriti pravilan polozaj poklopca
rezervoara za prljavu vodu.

Proveriti pravilan polozaj zatvaraca na
rezervoaru za prljavu vodu.

Proveriti moguce zacepljenje na
poklopcu rezervoara za prljavu vodu.
Odistiti plovak na poklopcu rezervoara
za prljavu vodu.

v v v VY

Pribor Broj narudzbe
Crvena Cetka 6.670-127.0
Noseci kotur diska sa  [6.670-129.0
sunderastim diskom

Komplet gumica za 6.670-234.0

usisavanje

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

" Garancin [ Tehnicki podac

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na¢inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuc¢e EU-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

%2 s 1% (Iégﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Snaga

Nominalni napon VDC |36,5

Kapacitet baterije Ah 52

Prose¢na potrosnja |W 240

energije

Stepen zastite 1P23

Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 4,9

protok vazduha

Snaga usisavanja, kPa 2,25

podpritisak

Ucinak usisavanja, kPa 1,5

podpritisak, Eco

Cetka za éiséenje

Radna Sirina mm 280

Precnik Cetki mm 280

Broj obrtaja Cetki 1/min  |150

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski  |mzh 560

ucinak

Zapremina rezervoara || 3,0/3,6

sveze/prljave vode

Duzina x Sirina x visinajmm 555 x 375
x 1050

Transportna tezina kg 20

Ukupna tezina kg 23

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-
72

Vrednost vibracije na |m/s? <2,5
ruci

Nivo zvuénog pritiska |dB(A) |<70
Loa

Nepouzdanost K, dB(A) |2.3
Nivo zvuéne snage L,,/dB(A) (83,1
Nepouzdanost Ky, dB(A) |2,3
Punjac¢

Nordelettronica mod. NE316
Nominalni napon \% 100...240
Frekvencija Hz 50-60
Potro&nja energije A 2.1




A Mpeay NMbPBOTO U3NON3BaHe Ha

Bawuus ypen npoveTeTte ToBa
OpUrMHarnHo MHCTPYKLYys 3a paboTa,
[elicTBalTe criopes Hero U ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MOMN3BaHe UNnu 3a crieABallys
npuTexaren.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT. . .. BG 1
DYHKUMSA .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
O6cnyxBalum eNEeMeHTH . . . . . BG 1
MbpBOHAYaNHO NyckaHe B eKC-
nnoataumst. . .............. BG 2
B3apexaaHe Ha akymynupaiiaTa

Gatepusi. .. ... ... BG 2
Exkcnnoataumsa. . ........... BG 2
TpaHCmopT. . ... oo BG 3
CobxpaHeHue . ............. BG 3
pwxn 1 nopapwXKa . .. ... .. BG 3
MoBpean . ................ BG 4
MpyHagnexHocTn . ......... BG 4
MprHaaNeXHOCTN U pe3epBHU

S = Lo 1 BG 4
MapaHums. .. .............. BG

EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . .. ... BG 5
TexHn4yeckm JaHHu . ........ BG 5

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpeov ga excnnoatupare ypeaa 3a Mbpeu
MbT, NPOYeTETE M CHLONOAABANTE HACTOSILLIOTO
ynmbTBaHe 3a ynotpeba v npunoxeHata 6po-
wypa ,Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a ypeaw,
nouyncTeaLm ¢ 4eTkn“ 5.956-251.0

Axymynupalua 6arepus/3apsgHo
YyCTPOMCTBO

A OINACHOCT

— 8apexdaHemo Ha bamepusima e nos-
80/1EHO CaMO C MPUITOKXEHOMO opuau-
HasHo 3apsi0HO ycmpolicmeo usnu ¢
rnossoneHume om KARCHER 3apsidHu
ycmpoticmea.

— [llpedu scsika ynompeba 3apsidHOmMo
ycmpolcmeo u akymynamopHama 6a-
mepusi Oa ce rposepsm 3a yspexoa-
Husi. NNospedeHume ypedu Oa He ce u3-
ronseam riogeye u nogpedeHume yac-
mu da ce nonpasssm om crieyuanu3u-
paH rnepcoHari.

— 8apsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3-
ron3ea 8 3aMbpPCEHO UJIU MOKPO ChC-
mosiHue.

— HanpexeHuemo om Mpexama mpsibea
Oa cbenada cbc 3ad0adeHomo Harpe-
JKeHue Ha muriogama mabersnka Ha 3a-
psAGHOMO ycmpolcmeo.

— 8apsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3s-
ron3sea 8b8 83pusoonacHa cpeoa.

— [o koHmakmume Ha 3apssOHOmMo yc-
mpoticmeo He busa Oa nornadam me-
marsHu Yacmu, oracHocm om KbCO Chb-
eduHeHue.

— 8apsidHomo ycmpolicmeo Oa ce u3-
rnonsea camo 3a 3apexoaHe Ha Mo36o-
neHama akymynamopHa 6bamepus.

— Ha adanmepa Ha 3apsiOHOmMo ycmpou-
cmeo da ce nocmassm camMo Yyucmu u
Cyxu akymynamopHu 6bamepuu.

— [a He ce 3apexd0am aKkymynamopu
(MbP8UYHU KrlemkKu), ornacHocm om ec-
KMo3usl.

— [aHe ce 3apex0dam nospedeHu akymyrna-
mopHuU 6amepuu. lNospedeHume akymy-
niamopHu bamepuu 0a ce CMeHsIm.

— AkymynamopHume 6amepuu da He ce
CbxpaHsisam 3ae0HO ¢ MemariHu rpeod-
Memu, 0r1acHoCm om KbCO CbeOUHEHUE.

— He oTtBapsinte 6aTtepusTa.

— AKymynamopHume bamepuu 0a He ce
X8bPIIAM 8 02bHSA UsU rpu OOMawHU-
me omnadbyu.

— [a ce usbsieea kKoHmMakm ¢ usnu3auju-
me om degpekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu cny4aeH KOHMakm med-
Hocmma 0a ce u3srnakHe ¢ goda. pu
KOHmMaxkm ¢ o4yume OOMbJIHUMEITHO ce
KOHcynmupalme ¢ fiekap.

— YkasaHus 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnop-
TUpaHe Le nony4yute ot Bawuusi cepsus
Ha Kércher.

YN

TbpKawaTa n3cMykBalla MallimHa ce us-
nonsea 3a MOKPO NOYMCTBAHE Ha PaBHU
nogose.

PaboTHaTa wupwuHa ot 280 mm 1 BMecTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a YncTta Boga ot 3
| no3BonsBaT e(PeKTMBHO NOYMCTBAHE HA
Marku NOBbPXHOCTMU.

YpennsT ce 3axpaHBa C eHeprusi OT CMeHsI-
emMa akymynartopHa b6atepusi.

Yka3saHue:

B cboTBETCTBME CbC 3aa4aTta Ha No4YnCT-
BaHe ypeabT Moxe aa 6bae obopyasaH ¢
pasnMyHN NPUHAANEXHOCTH.

MonuTanTe 3a Halmsa KaTanor Unmn HK1 no-
ceTeTe B VIHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

CumBoONM Ha ypeaa

OnacHOCT OT n3rapsiHe nopaau
ropeLum nosbpxHocTy!

Ynotpeb6a no

npeagHasHa4vyeHue

M3nonaeawTe T03n ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a4a4ynTe B HACTOALLIOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnroartauus.

— Tosu ypepn e rogeH 3a npodecuoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, yuunuiia,
6onHuun, habpuku, marasmHu, oducu
1 NOMELLEHUs Mo HaeM.

— He n3nonseaiTe ypeaa no HakMoHEHU
NMOBBPXHOCTMU.

— YpeabT MOXe [a ce M3nosni3Ba camo 3a
NoYUCTBaHE Ha He YyBCTBUTENHU KbM
BMnara € He 4YyBCTBUTENHM KbM nonupa-
He TBbPAM NOBBPXHOCTMU.
TemnepaTypHUST 06xBaT Ha Npunoxe-
Hue e mexgy +5°C n +40°C.

— YpeabT He e Noaxoasiy 3a NoYncTBaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hamp. B xna-
OVMHU NOMELLEHUS).

— YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OpPUrMHAaNHW NPUHAANEXHOCTU U pe-
3EepBHM YacTu.

BG -1

— YpenwT e pa3paboTeH 3a nouncteaHe
Ha NoJoBe BbB BbTPELLHW NPOCTPaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTW NOBBPXHOCTMU.

— YpeawT He e NpegHa3HaYveH 3a NovncTea-
He Ha OBLLEeCTBEHM TPAHCTOPTHU MbTULLA.

— YpeaObT He e NOAXOAsLL, 33 NpUIoXxe-
HVe B 3acTpalleHun OT eKkcnnosum ob-
KPBXKEHUS.

— W3snonasanTe 3apsaHOTO yCTPOWUCTBO
camo B Cyxa OKofHa cpeja.

— [Jla He ce oTBaps 3apsgHOTO YCTPOM-
cTtBo. MonpaBknTe Aa ce n3BbpLUBAT
camo OT crneuunanuavpaH nepcoHar.

Ona3BaHe Ha OKOnHaTta cpena

Oy, OnakoBbYHWTE MaTepuanu moraTt aa

%69 ce peuuknupaTt. Mons He xBbpnanTte
OMakKoBKWTE MpW AOMAaLLHWTE oTna-
AbUK, a r'v npegavTe Ha BTOPUYHM

CYPOBMWHY C Lier NOBTOpHa ynoTpeba.

E\/ Crapute ypeam cbabpXar LEHHN
MaTepuanu, Noanexalim Ha pe-
LMKMpaHe, KOUTO MoraT Aa 6baar
ynotpebeHn nosTopHO. batepuu,
Macrna 1 nogo6Hu Ha TAX He bmBa aa
nonagat B okonHata cpeaa. lMopagu
TOBa MoJisi OTCTpaHsiBalTe cTapuTe
YpPeau, n3nonasarnky nogxoasium 3a
LuenTa cuctemu 3a cbbmpaHe.
Mpeov npegaBaHe Ha ypeaa 3a BTOPUYHM
CYpPOBUWHW OTCTpaHETE MOHTMpPaHaTa B
Hero 6aTepusi U 1 OTCTpaHETE KaTo OTna-
ObK, onasBalky oKonHaTa cpega.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
YEeCTO CbAbpXKaT CbCTaBHM YacTU, KOUTO
npu HenpasBuHO GopaBeHe MUK Henpa-
BUITHO U3XBbPIsSiHE MoraT fa npeactaens-
BaT NOTEHUMarHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO
34paBe 1 3a okonHaTa cpefa. Bunpeku
TOBa 3a NpaBuiHaTa ekcnnoartauus Ha
ypeauTte Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxo-
avmun. O6o3HayYeHUTe C TO3U CUMBON ype-
On He TpsibBa aa 6baaTt U3XBbPsSiHU ¢ Bun-
TOBUTE OTNagbLW.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmMaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6cnyxBalum eneMeHTun

durypa 1, BUKTe CTpaHUL|aTa Ha Kopuuara.

ByToH ,Pexnm ECO*

BytoH ,AUTO" (aBTOMaTU4YEH peXnM)

Oucnnen

ByTtoH N3cmykBaHe 3kn./Bkn.

ByToH nouncTBawy, pastesop

[ebrokmpaxe Ha ynpasnsBaLyns nocT

YnpasnsBaLy noct

MpepnaseH npekbeBad

®dunTbp 3a NoYncTBaLy pa3TBop

10 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

11 Pe3epBoap MpbCHa Boaa

12 PesepBoap uncta Boga

13 Opbxka 3a HoceHe

14 YeTtka c wanbu

15 JleHTa 3acmykBaHe

16 Kntoy Ha ypena

17 BbpTaw 6yTOH Ha neHTaTta 3a 3acmy-
KBaHe

18 AkymynaTtopHa 6atepusi

19 [eb6noknpaHe Ha GaTepusita

OCoO~NOOOaAP~WN-
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Oucnnen

®durypa 2, BUXXTe cTpaHULaTa Ha Kopum-

uara.

1 TsicbYeH YacoBHWK, Mura npu paboTeLy
Oposiy Ha paboTHUTE YacoBe

2 TlpogbmKMTENHOCT Ha ekcrnoaTaums-
Ta, yacoBse

3 [MpoobmkuTenHOCT Ha ekcnroaTaums-
Ta, MUHYTU

4 CbCTOsIHWE Ha 3apexdaHe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus, neHToBa Agnarpama

5 CwbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha akymyra-
TopHaTa b6atepwus, B %

CumBoONu Ha ypeaa

[ebnokupaHe Ha baTepusiTa

Open

[pbxKa 3a HoceHe

oy

JleHTa 3a 3acMyKkBaHe NoBaUr-
HaTa

JleHTa 3a 3aCMyKBaHe cnycHa-
Ta

M3nyckaTeneH oTBOp, MpbCHa
BoZa

<)

He noeauranTe ypega Harope
C MbJIEH pe3epBoap.

NMbpBOHaYanHo nyckaHe B

ekcnnoarauua

=> [lpeay NbpBOHaAYaNHOTO BbBEXAAHe B
eKkcnnoaTauusi 3apefeTe HambHO aky-
MynaTopHaTa 6atepus.

3apexpaaHe Ha

aKymynupawarta 6atepus

®durypa 3, BWKTe cTpaHMLaTa Ha Kopuuara.

1 TpekbcBay 3a 3apsagHO YCTPOMCTBO

2 CeToamopd YepBeH, CbCTOSIHWE Ha 3a-
pexnaHe
cBeTM YepBeHO: AkymyrnaTtopHaTa 6a-
Tepwus ce 3apexaa
n3kn.: AkymynatopHaTa 6atepus e Ha-
NbIHO 3apefeHa

3 Csetoavop 3eneH, 3axpaHBaHe C Ha-
npexeHue

=> [locTaBseTe knoya Ha ypeda Ha noso-
»eHue ,0".

= HaTncHeTe gebnokupaHnsTa Ha akymy-
naTtopHata 6aTepus 1 5 usBagete ot
ypegda.

=> [locTaBeTe MpexoBWA LLencen Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOMCTBO.

=> [locTaBeTe npekbcBava Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO Ha ,1“ - 3eneHnaT ceeToam-
o[ CBeTw.

= [MocTaBeTe akymynatopHaTa 6atepus
B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO - YEPBEHUST
CBETOAMOf CBETU.

AkymynaTopHaTta 6aTtepus e HanbHO 3a-

peaeHa, Korato yracHe YepBEHUST CBETO-

avoga.
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YkasaHwue:

Cnep Kpasi Ha 3apexgaHeTo akymynaTop-
HaTa 6aTepus MoXe Ja OCTaHe B 3apsiaHO-
TO YCTPOWCTBO.

Ekcnnoatauus

[a ce noctaBu 6aTtepusTa

= VIsBageTte akymynaTopHaTa batepusi
OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

= [Nnb3HeTe akymynaTtopHaTa baTtepus B
ypeaa, gokato aebrnokvmpaHusta ce
dumkecmpar.

MOHTMpaHe Ha 4YeTKaTa

durypa 4, BUKTe CTpaHUL|aTa Ha Kopuuara.

= 3aBbpTeTe ypeaa Harope.

= [MbxHeTe YeTkaTa AOKpPaW BbPXy MSC-
TOTO 3a 3axBallaHe.

HacTpoiika Ha ynpaBnsiBaly nocr

MocTtaBeTe knto4a Ha ypeada Ha nono-
»enune ,0“.

W3Ternete aebnokvpaHeTo Ha ynpasns-
BaLLMSI JTOCT Harope 1 ApbXKTe 34paso.
MpomeHeTe HakNoHa Ha ynpaensiBa-
LLUMSI N1OCT.

OcBobogeTe aebnokmpaHeTo Ha ynpa-
BMSBaLLMA MOCT.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa
=> [locTaBseTe KnoYa Ha ypeda Ha nomno-
xeHwne 0.
durypa 5, BuKTe cTpaHUL|aTa Ha Kopuuara.
= 3aBbpTeTe ABeTe OrOKMPOBKM HaZony.
=> [loBaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA.

MunHeHe Ha pesepBoapa 3a YMcTa
BoAa

AN TPEAMNA3/IUBOCT

OnacHocm om yepexdaHe. Msnonsealime
eduHcmeeHo npednucaHume royucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanaume rnoyucm-
eawju npenapamu uma nosuwieHa onac-
Hocm 3a nompebumersisi N0 OMHOWeHUe
Ha npoussodcmeeHama besonacHocm,
ornacHocm om 3/10M0fyKU U HamarisieaHe
Ha cpoka Ha ekcrinoamauusi Ha ypeda./s-
ronseatime camo royucmealyu rpenapa-
mu, Koumo He cbOBbpPXKam pazmeopumernu,
cosHa u ¢hiyoposodopodHa KucesnuHa.
Cniassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwume cpedcmea.
Yka3zaHue:

[a He ce n3nonaeat CUMHO NEeHMNBK No-
YucTBaLLM CpeAcTBa.

CnasBaliiTe ykasaHuaTa 3a JO3MpaHe.
MpenopbYnTenHO CPEACTBO 3a NOYUCTBAHE:

v v vV

Ynotpe6a Mouuncr- Oo3u-
BaLl npe-poBKa
napar

Mopabpxawy nounct- |RM 743 (0,5 -

Ball, anapar ankaneH 2,0%

Mopabpxawy nounct- |RM 738 (0,5 -

BaLl anapart Kucen, 3a 3,0%

caHuTapHaTta obnacr,

6aceiiHn 1 1.H. OT-

CTpaHsiBa oTnaraHus

Ha KOTINEH KaMbK.

"pwxa npun nstpmeaxe RM 780 (0,5 -

EXTRA 2,0%

BG -2

®durypa 6, BuxTe cTpaHULaTa Ha Kopu-
uara.

1 PesepBoap uncta Boga

2 WsnyckateneH oTBOp pesepBoap 3a
yucTa Boaa

Kanak pesepBoap 3a uucrta Boga
OTBOp 3a NbrHEHe pe3epBoap 4YncTa
BoAda

A W

CeaneTte pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Caanete pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boga ot
ypena.

MpoBepeTe Aanu U3nyckaTenHUAT oT-
BOP € NpaBuWITHO 3aTBOPEH.

OTBOpeTE Kanaka Ha pesepBoapa 3a
yncta Boga.

HanenTe pasTtsop Ha BoAa 1 NOYUCT-
Ball npenapat. MakcumanHa Temnepa-
Typa Ha TeyHocTTa 50 °C.

3aTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4y1cTa Boaa
B ypeaa.

=> [locTaBeTe n 6nokupanTe pesepsoapa
3a MpbCHa BOAa.

v v v Y

7

7

MouyucrTBaHe

durypa 7, BUXTe CTpaHMLaTa Ha KOpU-

uara.

1 BwbpTaw 6yTOH Ha neHTaTa 3a 3acmy-
KBaHe

2 Kniov Ha ypeaa

3 [lpepnaseH npekbcBay

4 ByToH ,Pexnm ECO*

= 3aBbpTeTe BbPTHALMS BYTOH 3a cryc-
KaHe Ha neHTaTa 3a 3acMykBaHe obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTperka - eHTa
3a 3aCMyKBaHe ce Crycka.

MocTaseTe kntoya Ha ypeaa Ha ,|1“
MaTternete npeanasHmsa npekbcBay
KbM ynpaBnsiBalLys NOCT - 3a4BUXBa-
HETO Ha YETKUTE U N3CMYKBaHETO ce
BKMIOYBAT.

YpeobT ce OBWXKM Hanpes.

M36o0p Ha MOLYHOCT Ha NoYUCTBaHe

Mpu Ha4yano Ha NoYMCTBaHETO ypeabT € B

pexum ECO. Ha gmucnnes ce nokasea

LECO*.

ByTtoHbT ,Pexum ECO* npeskntoyBa Ha-

npen v Hasag mexay pexum ECO v no-su-

COKa MOLLLHOCT Ha NOYUCTBaHe.

=> [lycHeTe npegnasHus NpekbeBad.

= HatncHete 6yToH ,Pexxum ECO®.

= W3terneTe npegnasHus npekbceay
KbM ynpaBnsiBalusi focT.

[o3upaHe Ha NoYMCTBALLY pa3TBOP

= HaTtncHete 6yToH MouncTealy pastsop
npu paborewy ypea.
Ha gucnnes ce nokassa 403UpPaHETO.
[osupaHeTo ce npeBknioYBa C eaHa
CTEMNeH Npu BCSIKO HAaTUCKaHe.

®Purypa 8, BMXXTe cTpaHMLaTa Ha KOpU-

uyara.

1 [o3upaHe Ha noymcTeBaLy pasTBop
N3KnN

2 [osunpaHe Ha noyncTBaLl pa3TBop CTe-
neH 3

vV



U3cmykBaHe nNpu ABWXeHWe Ha3apg

= HaTucHeTe ynpaBnsiBaLLms NocT Hago-
ny, 3a [ja ce NOBOUrHe YeTkaTa - NieHTa-
Ta 3a 3aCMyKBaHe Ce 3aBbpTa KbM
npeaHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

= CnycHeTe ypeaa.

= Ternete ypefa Ha 3afeH xof.

MouncrtBaHe 6e3 U3CMyKBaHe

=> [locTaBseTe knioYva Ha ypeaa Ha norso-
»xeHue ,0“

=> [loBaurHeTe neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe B
cpepata nopg ypena.

=> [loBAOWrHeTe feHTaTta 3a 3acCMyKBaHe,
HaTUCHETE BbPTALLNS OYTOH Ha NeHTa-
Ta 3a 3aCMyKBaHe 1 3aBbpTETE MO Mo-
COKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTperka.

=> [locTaBeTe knto4va Ha ypeaa Ha |1 .

= HartucHeTe O6yTOH M3cMyKkBaHe - ns-
CMYKBaHETO Ce NpeyCcTaHOBsABa Cres
ok. 15 cekyHam.

= /3BbpLUeTe NOYUCTBAHETO.

MpuknoyBaHe Ha NOYMCTBAHETO

=> [lycHeTe npeanasHunsi NpekbcBau.

=> [locTtaBeTe kntoya Ha ypeda Ha noso-
xeHue ,0%.

=> [NoBaurHeTe neHTarta 3a 3acMyKBaHe,
HaTUCHeTe BbpTALLMSA OYTOH Ha NeHTa-
Ta 3a 3aCMyKBaHe 1 3aBbpTeTe Mo Mno-
CoKa Ha YaCoBHWKOBaTa CTperka.

= Waternete gebnokupaHeTo Ha ynpa-
BMSBALLMA NOCT Harope n ApbXTe
34paBo.

=> [MocTaBeTe ynpasnssallaTa KOnoHka
OTBECHO.

= OcBobogeTte AebnokMpaHeTo Ha ynpa-
BMSBaLLMA MOCT.

MU3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boaa

YkasaHue:

Mpw nbneH pesepBoap 3a MpbCHa BoAa

NnonnaBbKbT 3aTBapsa CMyKaTenHUs kaHan.

M3cmykBaHeTo ce npekbeBa. N3npasHeTte

pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa.

AN TIPEQYTNPEXXOEHUE

[Ha ce cnazsam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8oou.

= UsknioveTe ypega (Bx. pasgen ,[pu-
KMNtoYBaHe Ha NoYMCTBaHETO").

®durypa 9, BUXTe cTpaHMuaTa Ha Kopu-

uara.

1 bBnokupaHe

2 Kanak pesepBoap MpbCHa BoAa

3 PesepBoap mpbcHa Boga

4 Pesepsoap uncra Boga

5 3akonyanka pesepBoap 3a MpbCHa
BOoAa

3aBbpTeTe ABeTE OGNOKMPOBKM Harope.
[a ce cBanu kanaka.

CeaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
(BwxTe paspen ,CBansiHe Ha pe3epBo-
apa 3a MpbcHa Boaa"“).

M3nente mpbCcHaTa Boaa.

OTBOpETE 3akntoYBaHETO.
ManpasHeTe HanmbNHO pe3epBoapa.
Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa Aa ce
u3nnakHe ¢ YicTta Boaa.

3aTtBopeTe 3akonyankara.

v

v oV

= BHumaTenHo nocrtaeeTe pe3epBoapa
3a MpbCHa BOZla BbpXy pe3epBoapa 3a
yncta Boga. He noepexparite 0603Ha-
YeHUTE CbC CTperkKa rpaguBHU ene-
MEHTH.

= 3aBbpTeTe ONOKMPOBKUTE Harope.

=> [MocTaseTe n GriokmpanTe Kkanaka.

ManpasBaHe Ha pesepBoapa 3a
uyucta Boga

= CaaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
(BwxTe paspgen ,CBansiHe Ha pe3epBo-
apa 3a MpbCHa Boaa®“).

durypa 6, BUXKTe cTpaHULLaTa Ha Kopu-

uarta.

1 PesepBoap uncta Boga

2 WsnyckateneH oTBop pe3epBoap 3a

yncTa Boga

Kanak pesepBoap 3a yncTa Boga

OTBOp 3a NbMHEHe pe3epBoap YncTa

BoAa

W

CeanerTe pe3epBoapa 3a Ynucrta Boga ot
ypena.

OTBOpeTe u3nyckaTenHnsi OTBOP Ha pe-
3epBoapa 3a 4unicTa Boaa.

M3nenTe noyncTeallata TEYHOCT.
3aTtBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boja.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YncTa Boaa
B ypeaa.

AN TPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexoa-

Hus! lpu mpaHcnopmupaxe umatime rpeod

8ud measiomo Ha ypeoda.

=> [MocTaBeTe KrnoYa Ha ypeaa Ha noro-
XeHwne ,0°.

= Wasternete aebnokvpaHeTo Ha ynpa-
BMsIBALLMA NOCT Harope v ApbXxTe
31paeo.

= 3aBbpTeTe ynpasnsBalLms nocT B OT-
BECHO MOJIOXEHME.

= OcBobogeTte febrnoknpaHeTo Ha ynpa-
BMsIBaLLMA NOCT.

= W3byTtanite ypena.

unm

=> [MocTaBeTe Knova Ha ypeaa Ha noro-
»enune ,0“.

= WasTernete gebnokvpaHeTo Ha ynpa-
BMSIBALLMA NOCT Harope u ApbXxTe
3Apaeo.

= 3aBbpTeTe ynpasnsBalms NocT B XO-
PWU3OHTAIHO MOIOXEHUE.

=> [MoBauvrHeTe ypeaa 3a ApbxkKara u ro
HoceTe.

L 2 N

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocUry-
psiBafiTe ypefa CbrnacHo BanugHuTe
AVPEKTUBU NPOTMB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLuaHe.

BG -3

CbxpaHeHue

AN TMPEQMNA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsigsaHe u rnospeda!
lMpu cbxpaHeHue umalme nped sud me-
2/710mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha TO3U ypes e NO3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

FmeM n noaapbXKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHo nomeensuw, ypeo.

lMpedu scuyku deliHocmu o ypeda 20 u3-
Kroyealime u ussaxdalime akymynamop-
Hama 6amepusi.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou usamuyauwa eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama o ypeda usnpasHeme pe-
3epeoapume 3a MpbCHa U 3a Yucma 800a.

MnaH no noaApBLXKa

Cnep pa6ora

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda c 8ola u He usrnonsealime azpecus-

HU noyucmeauwju npenapamul.

= Vanpa3sHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa.

= PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
n3nnakHe ¢ YMcTa Boaa.

= [louuncTeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpbCHa Bofa nopj Tevalla Boaa.

MouncTeTe BEHTUNUTE C NOMNMaBHLK C

BMaXxHa Kbpna.

M3nnakHeTe oTBOpa ¢ MapkupoBka ,A"

c BoAa.

MponoyxaviTe oTBOpa ¢ Mapkuposka ,,C*

C Bb3ayx noj HansiraHe.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a Y1cta Boga

MannakeaHe Ha ypena: HanbnHeTe pe-

3epBoapa 3a 4YncTa Boja C Y1cTa Boaa

(6e3 nouncTBaly npenapat) v paboTteTe

C ypeda eHa MUHyTa C BKIOYEHO MNo-

[aBaHe Ha BoJa KbM YeTKUTE.

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a Y1cTa Boga

YpeabT fa ce NoYnucTy OTBBH C Bria-

)KEH, HaToMeH B MeKa Nno4McTBaLla nyra

napuan.

= [louncTteTe neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe,

npoBepeTe 3a N3HOCBaHe W Npu Heob-

XOAMMOCT CMEHeTE CMyKaTerNnHUTe Ha-

KpanHuum (BuxTe ,PaboTtn no noa-

apbxkara“).

MoyncTeTe BCMyKaTENHWUS MapKyu.

MouncteTe yeTkaTta 1 1 NpoBepeTe 3a

N3HOCBaHE.

MwHumManHa gbmknHa Ha YetuHata: 10

mm.

= 3apepete batepusTa.

ExecegMmuiHo

= [louyncTtBaHe Ha bmnTbpa 3a NOYUCT-
Ball, pa3Teop (BwxTe ,JlerHocTu no
nogapwxkara“).

ExerogHo

= [poBefeTe npegnucaHaTa NnpoBepka
Ha 6e30nacHOCTTa OT eNeKTPOTEXHNK.

vV

vV
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[enHocTu no nopapbLXKaTta

lNMouyncTBaHe Ha NeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe

®durypa 10, BUXKTe cTpaHMLiaTa Ha Kopu-

uara.

Hocau Ha neHTaTa 3a 3acMykBaHe

JleHTa 3acmykBaHe

BcmykateneH mapkyy

YnnbTHEHNE

CwmykaTeneH HakpanHuK

3aBbpTeTe neHTaTa 3a 3acMyKBaHe

KbM npegHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

M3gbpnante cMmykaTenHus wnayx ot

cMykaTenHata rpega.

3aBbpTeTe 6nokmposkute Ha 90° obpa-

THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska.

MoBaurHeTe Hocava u usterneTe nex-

TaTa 3a 3acMykBaHe (He rybete ynnbT-

HEHWETO).

MannakHeTe neHTaTta 3a 3acMyKBaHe 1

CMyKaTeNHUTE HakpanHMuM C Boaa U

cnep TOBa NoYMCTETE C BraXHa Kbpna.

=> [lpoBepeTe cMyKaTenHUTEe HakpamHULK.
OGbpHETE UNN CMEHETE N3HOCEHN
CMyKaTenHUTe HakpanHuuu.

=>» [locTaBeTe neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe OT-
HOBO Ha ypegna.

CMsiHa Ha YyeTKaTa

CeaneTe pe3epBoapa 3a 4yucTa Boja.

CaaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

W3aTternete nebnokvpaHeTo Ha ynpaBns-

BaLLWS NIOCT Harope 1 ApbXTe 34paBo.

3aBbpTeTe ynpaBnsiBalus 10CT B OT-

BECHO MOJIOXEHNE.

OcBobopgeTe aebnokupaHeTo Ha ynpa-

BrsiBaLLWs NOCT.

HaknoHeTe ypena Ha3zag.

N3BapgeTe veTkara.

MbxHeTe HoBaTa YeTka oKpan BbpXy

MSCTOTO 3a 3axBallaHe.

MouyncTBaHe Ha hunTbLP 3a NoYNCTBaLY,
pasTBop

=> CaaneTe pesepBoapuTe 3a 4y1cTta 1
MpbCHa Boaa.

CeaneTte ¢unTbpa 3a no4McTBaLy, pas-
TBOP ro U3nnakHeTe ¢ BoAa.

OTHOBO NocTaeeTe hunTbpa.
MocTaBeTe pe3epBoapuTe 3a Yncta u
MpbCHa Boaa.

lNpeonasBaHe OoT 3aMpb3BaHe

Mpu oNacHoOCT OT 3aMpb3BaHe:

= laneiiTe pe3epBoapwvTe 3a yucrarta u
3a MpbCHaTa Boja.

=> locTaBeTe ypeda B 3alMTEHO OT 3aM-
pb3BaHe NnomelLleHue.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopaou He-
rnpedHamepeHo nomeeansw; ypeo.

lpedu scuyku deliHocmu o ypeda 20 u3-
Knto4yealime u ussaxdalime akymyrnamop-
Hama 6amepusi.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda rnopa-
Ou usmuyawa eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama o ypeda usrnpasHeme pe-
3epsoapume 3a MPbCHa U 3a Yucma eoda.
Mpw noBpeam, kouto He moraTt fa 6vaat
OTCTpaHeHu ¢ NOMOLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnuua, NnoBMKanTe cepBu3a.
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YpenosT He paboTu

=> [locTaBeTe rmaBHUA NPeKbCBaYy Ha Mo-
3ngus ,1°.

= AKo Ha aucnnes ce nosisn cbobLeHne
3a rpeLuka, He3abaBHO M3KMoYeTe ype-
Aa v ce 06bpHETE KbM CepBU3.

=> [locTaBeTe NpaBWUHO akymynaTopHaTa
b6aTepus B ypeaa.

= PasyeTeTe Ha gucnnes CbCTOSHUETO
Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6a-
Tepwusi, Npu HeobxoanMOCT 5 3apegeTe.

MNpo6nemu npu 3apexaaHeTo Ha
akymynaropHaTa 6aTepus

= CBbpXKeTe NpaBUITHO MPEXOBUSA kKabern
CbC 3apsOHOTO YCTPOMUCTBO U KOHTaKTa.

= [lpoBepeTe ganu 3apsagHOTO YCTpPon-
CTBO € CbBMECTMMO C Hanu4yHaTa enekx-
TpUyecka mMmpexa.

UHamkauma 3a noBpeaa Ha 3apAQHOTO

YCTPOWUCTBO

—  YepBeHUsT cBETOAMOA MUra e4HOKpaTHO
AkymynatopHaTta 6atepus e nospeaeHa.

— UYepBeHuaT ceBeTOaMOA MUra 2 NbTn
mnn 3 NbTu
HewnanpaBHOCT B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
M3knioveTe 3apsagHOTO yCTPOMUCTBO, U3-
YakanTe Marko, creg ToBa OTHOBO
BKIOYETE.

AKo rpelukaTta npogb/kaBa aa ce nos-
BSIBa, N3BMKaNTE CepBu3a.

— YepBeHuar ceetoamo mura 4 nbTm
3apsi4HOTO YCTPOWMCTBO € Nperpsino.
MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKpUTO, Taka Ye Aa MoXe [a ce OCb-
LLIECTBU CMSIHA Ha Bb3ayxa 3a OXIlax-
OaHeTo Mmy.

M3yakante, ooKaTo 3apsgHOTO YCTPOWA-
CTBO ce oxnaaw.

AkymynatopHaTa 6aTepus
CBbpLIBa crnef KpaTko paboTHO
Bpeme

=>» 3apepeTe akymynatopHarta 6atepus
00 Kpan.

TBbLpAe Manko NOYUCTBALL pa3TBOpP

=> [poBepeTe HMBOTO Ha 3anbriBaHe Ha
pesepBoapa 3a uncra Boja.

= YBenu4yeTe 403MPaHETO Ha NOYUCTBA-
LMS pa3TBop.

= [louuncTteTe unTbpa 3a NoYMcTBaLy,
pasTBop.

Jlowa MOLHOCT Ha NoYncTBaHe

YBenuyeTte 403MpaHETO Ha NoYMCTBa-
LS pa3TBop.

HacTtpoliTe no-BMcoka MOLLHOCT Ha no-
yucTBaHe.

MpoBepeTe TUNa Ha YeTkaTa u ganu
NouUCTBALUMAT NpenapaT € Nnoaxoasiiy,.
CMeHeTe u3HoceHaTa YyeTka.

v v vV

BG -4

Jlowo nscmykBaHe

W3npassaHe Ha pesepsBoap MpbCHa Boaa.

MouncteTe neHTaTa 3a 3acMyKBaHe U

BCMYyKaTesnHWs MapKyy.

=> lNpoBepeTe NPaBUHOTO NOMNOXEHNe
Ha Kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

=> [poBepeTe NpPaBUNHOTO NOMOXEHNe
Ha 3akonyankarta B pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

=> [NpoBepeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BOAA 3a 3anyLuBaHe.

=> lNoyncTeTe NonnaebKa Ha kanaka Ha

pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

n pyUHaAanexHoCTu

vV

MpuHagnexHocTu Howmep 3a no-
PBbYKM

YeTka, YyepBeHa 6.670-127.0

Bb30yxagaw, guck Ha 6.670-129.0

noanoxkara

Komnnekt cmykatenHu |6.670-234.0

HakpanHULm

MpuHagneXxHocTn m

pe3epBHU YacTu

M3nonssarnTte camo OpUrMHanHu akceco-
apu v oOpuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, No
TO3U Ha4WH ocurypsiaTe GesonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaumst Ha ypeaa.
MoxeTe Aa Hamepute MHOPMaLUs 3a ak-
cecoapu v pe3epBHM 4acTun Ha
www.kaercher.com.

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHu nsgageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNSA HU OUCTpPUBYTOp ra-
paHLUMOHHM ycnoBusl. EBeHTyanHu nospe-
Ov Ha Balumte npuMHagneXxHocTH Le oT-
CTPaHUM B paMKWUTe Ha rapaHLUMOHHMS CPOK
0e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npu NponsBoAcTeo. B cny-
vaii, Yye TpsiGBa oa NpeasiBUTE NPaBOTO CU
Ha n3nornsBaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe
KbM crieLmanmanpaHaTta TbproBcka Mpexa
UNn KbMm Ha-6nmskms Bu otopunsmupaH cep-
BU3, KaTOo nNpeacrtaBnte N JOKYMEHTUTE 3a
MoKyrkara.



EC Oeknapauus 3a
CbOTBETCTBMUE

C HacToAWoTO Aeknapupame, Yye uMtunpa-
HaTa no-4osny MallvHa CbOoTBETCTBA MO
KOHLIENLUUS 1 KOHCTPYKLUWMS, KaKTO U NO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpUaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBAHWUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocT u 6e3spegHoCT
Ha OupektueuTe Ha EC. [Npu npomeHun Ha
MalluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLWwaTa geknapauns rybu sa-
nMAHOCT.

Mpoaykr: Ypepn 3a nouncTBaHe Ha nog
Tun: 1.783-xxx

Hamupaium npunoxenue [iInpektuem Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/E0O)

2014/30/EC

2011/65/EU

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusmpa-
HUW CTaHAapTH:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Mpunoxwumn HaunoHanHW cTaHaapTH

MoanucealumTe Nuua AencTeaT oT UMeTo U1
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUS
opraH.

IZ i — Vs
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

|-|'bJ'IHOMOLLlHI/IK no AOKyMeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TexHU4Yecku gaHHU

MowHocT

HomunHanHo Hanpexe-|VDC  |36,5
Hue

KanauuTet Ha akymy- |Ah 52
nupawmTte 6atepumn

CpepHa kKoHcymupaHa (W 240
MOLLHOCT

Bwupg 3awmTa IP23
U3cmykBaHe

CmMmykaTenHa MoLwu- n/cek (4,9
HOCT, KONNYECTBO Ha

Bb3ayxa

CmMmykaTenHa MoLu- kPa 2,25
HOCT, BaKyyMm

CmMmykaTenHa MoLwu- kPa 1,5
HOCT, Bakyym, Eco

MouncTBalla YeTka

PaboTtHa wupuHa MM 280

[nameTbp Ha YeTKUTE MM 280

O6opoTn Ha veTknTe |1/mMnH (150

Mepku un Terna

TeopeTuyHa noBbpx- Mmzh 560
HOCTHa MOLLHOCT

Ob6eM pesepBoap 4nc-|n 3,0/3,6
Ta/ MpbCHa BoZda

[bmKMHa X LWMpoOYMHa (MM 555 x 375
X BUCOYMHA x 1050
Terno npu TpaHcnopT |Kr 20

OG6LLo Terno Kr 23

YcTtaHoBeHM cToHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

CTolHOCT Ha Bubpa- |Mm/cek? |<2,5
ummTe B obractTa Ha
AnaHTa — pbkaTa

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) |<70

Heyctonumsoct K, |[dB(A) |2.3

HwvBo Ha 3ByKoOBa dB(A) 83,1
MOLLHOCT Ly

Heyctonumeoct K,  |dB(A) 2,3

3apsaHoO yCTPOMUCTBO

Nordelettronica mod. NE316

HomuHanHo Hanpexe- [V 100...240
Hue

YecToTa Hz 50-60
KoHcymupaHa moul-  |A 2.1
HocT

BG -5
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege l1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vBi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . . .. .. ET 1
Keskkonnakaitse . ... ....... ET 1
Teeninduselemendid. ....... ET 1
Esmakordne kasutuselevott .. ET 1
Aku laadimine . ............ ET 2
Kaitamine. .. .............. ET 2
Transport................. ET 2
Hoiulepanek. .. ............ ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 3
Rikked . .................. ET 3
Tarvikud. ................. ET 3
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 3
Garantii .................. ET 3
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 4

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust kaes-
olevat kasitsusjuhendit ja kaasasolevat bro-
$0Uri “Harjapuhastusseadmete 5.956-251.0
ohutusjuhised” ning jargige neid

Aku/laadija

A OHT

— Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga véi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

— Kontrollige enne igakordset kasutamist
laadimisseadet ja akupakki vigastuste
osas. Lépetage vigastatud seadmete
kasutamine ning laske defektseid osi
parandada ainult spetsialistidel.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

— Vbérgupinge peab vastama laadimis-
seadme tlilibisildile mérgitud pingele.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Laadija kontaktidele ei tohi sattuda me-
tallosi, Itihiseoht.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Uhendage laadimisseadme adapteris-
se ainult puhtad ja kuivad akupakid.

— Arge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht.

— Arge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe vélja.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, liihiseoht.

— Arge avage akut.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

— Véltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks pbéérduda arsti poole.

— Infot ladustamise ja transportimise koh-
ta saate Kércheri klienditeeninduselt.
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Seadmel olevad siimbolid

Tulistest pindadest lahtuv pdle-
tusoht!

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

280 mm t6dlaius ja 3 | puhta vee paagi ma-
hutavus véimaldavad vaikeste pindade t6-
husat puhastamist.

Seadet varustatakse energiaga vahetatava
aku kaudu.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vdib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega.

Kisige meie kataloogi voi kiilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

— Arge kasutage seadet kaldpindadel.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja téotatud pérandate pu-
hastamiseks siseruumides vdi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Kasutage laadijat ainult kuivas imbru-
ses.

— Arge avage laadijat. Laske remonditdid
teostada ainult erialaspetsialistil.

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
W= nhata taaskasutusse. Patareid, dli ja
muud sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seetbttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Paigaldatud aku enne seadme utiliseeri-
mist eemaldada ja keskkonnasdbralikult
kérvaldada!
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes
sisaldub tihti komponente, mis véivad va-
lesti Umber kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme

ET -1

nduetekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle
stiimboliga tahistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprugi hulka.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt iimbris
Klahv ,ECO mode*
Klahv ,AUTO*

Ekraan

Klahv véljaimemine véljas/sees
Puhastuslahuse klahv
Juhthoova lahtilukusti
Juhthoob

Turvallliti
Puhastuslahuse filter
10 Musta vee paagi kaas
11 Musta vee paak

12 Puhta vee paak

13 Kandekaepide

14 Ketashari

15 Imiotsak

16 Seadme Iiliti

17 Imitala p66rdnupp

18 Aku

19 Aku vabastusnupp

Ekraan

Joonis 2, vt iimbris

1 Liivakell, vilgub to6tava toétunniloendu-
ri korral

2 Kaituskestus, tunnid

3 Kaituskestus, minutid

4 Aku laadimisseisund, tulpdiagramm

5 Aku laadimisseisund, %

O oOoO~NOOPR~,WN-=-

Seadmel olevad siimbolid

Aku vabastusnupp

Open

Kandekaepide

2

Imitala tostetud

Imitala langetatud

Musta vee véljalaskeava

€

Arge pddrake seadet tais paa-
giga Ulespoole.

e
Esmakordne kasutuselevott

=>» Enne esmakordset kaikuvétmist laadi-
ge aku taielikult tais.




Aku laadimine

Joonis 3, vt imbris

1 Laadija luliti

2 LED punane, laadimisseisund
poleb punane tuli: akut laetakse
valjas: aku on tais laetud

LED roheline, toitepinge

w

Seadke luliti asendisse “0”.

Suruge aku lahtilukustid kokku ja tdm-
make aku seadmest valja.

Uhendage laaduri toitepistik.

Seadke laadija liliti ,1“ peale - pdleb ro-
heline LED.

Pistke aku laadijasse - pbleb punane LED.
Aku on tais laetud, kui punane LED kustub.
Markus:

Aku vbib péarast laadimisprotsessi |dppe-
mist jadda laadijasse.

Aku paigaldamine

= Vétke aku laadijast valja.
=>» Likake aku seadmesse, kuni see asen-
disse fikseerub.

L 2 A7

7

Harja monteerimine

Joonis 4, vt imbris
=> Pddrake seade lles.
=>» Likake hari kuni piirajani kaasavedajale.

Seadistage juhthoob

=> Seadke liliti asendisse “0”.

= Tédmmake juhthoova lahtilukusti les ja
hoidke kinni.

= Muutke juhthoova kallet.

=>» Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Musta vee paagi eemaldamine

= Seadke lliti asendisse “0”.
Joonis 5, vt iimbris

= Po6orake molemad lukustid alla.
= Tdstke musta vee paak lles.

Puhta vee paagi tditmine

AN ETTEVAATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga t66kindlust, 6nnetusohtu ja seadme
liihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-
tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda
lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhas- |Doseeri-
tusva- mine
hend

Igapaevane puhastus-|RM 743 (0,5 - 2,0%
vahend, leeliseline
Igapéevane puhastus-|RM 738 0,5 - 3,0%
vahend, happeline,
sanitaarruumide, uju-
late jne jaoks. Eemal-
dab katlakivi.
Plhkimisvahend
EXTRA

RM 78010,5 - 2,0%

Joonis 6, vt imbris

Puhta vee paak

Puhta vee paagi véljalaskeava
Puhta vee paagi kaas

Puhta vee paagi taiteava

A OWON -

Votke musta vee paak ara.

V6tke puhta vee paak seadme kiiljest ara.
Kontrollige, kas véljalaskeava on kor-
rektselt suletud.

Avage puhta vee paagi kaas.

Valage sisse vee-puhastusvahendi se-
gu. Vedeliku maksimaalne temperatuur
50 °C.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.
Pange musta vee paak peale ja lukus-
tage.

L2 L N 7
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Puhastamine

Joonis 7, vt imbris
Imitala p66rdnupp
Seadme luliti
Turvaldliti

Klahv ,ECO mode*

A OWON -

P&orake imitala langetamishooba vas-

tupaeva - imitala langetatakse.

Seadke luliti asendisse “I”.

Tdmmake ohutuslulitit juhthoova poole

- harja ajam ja valjaimemine lulitatakse

sisse.

Seade liigub ettepoole.

Puhastusvéimsuse valimine

Puhastuse alustamisel on seade ECO-re-

ziimil. Ekraanil kuvatakse ,ECO*.

Klahv ,ECO mode* lilitab ECO-reziimi ja

suurendatud puhastusvbéimsuse vahel eda-

si-tagasi.

= Vabastage turvalliti.

=>» Vajutage klahvi ,ECO mode®.

= Tdmmake ohutuslilitit juhthoova suunas.

Puhastuslahuse doseerimine

= Vajutage puhastuslahuse klahvi t66ta-
val seadmel.
Doseering kuvatakse ekraanil.
Doseeringut lllitatakse iga vajutusega
Uhe astme vdrra edasi.

Joonis 8, vt iimbris

1 Puhastuslahuse doseering VALJAS

2 Puhastuslahuse doseeringu 3. aste

Imemine tagurdamisel

= Vajutage juhthoob alla, et hari Ules t6s-
tetaks - imitala poorab end seadme esi-
kiljele.

= Langetage seade.

= Témmake seadet tagurpidi.

Puhastamine ilma imemiseta

Seadke luliti asendisse “0”.

P&orake imitala keskmes seadme alla.

Tdstke imitala dles, vajutage imitala

pdérdnupp sisse ja pddrake paripdeva.

Seadke luliti asendisse “I”.

Vajutage valjaimemise klahvi - valjai-

memine seiskub u. 15 sekundi parast.

Viige labi puhastus.

L 20 N
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Puhastamise I6petamine

Vabastage turvaldliti.

Seadke luliti asendisse “0”.

Tdstke imitala les, vajutage imitala
pdordnupp sisse ja pddrake paripaeva.
Tdmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja
hoidke kinni.

Seadke juhtsammas vertikaalasendisse.
Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Musta vee paagi tiihjendamine

Markus:

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk

imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.

TlUhjendage musta vee paak.

AN HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise eeskirju.

= Lilitage seade valja (vt I16iku ,Puhasta-
mise I6petamine”).

Joonis 9, vt iimbris

L 720 2 7

1 Lukustus

2 Musta vee paagi kaas

3 Musta vee paak

4 Puhta vee paak

5 Musta vee paagi lukk

= Pdorake mdlemad lukustused Ules.

= Votke kaas ara.

= Vbtke musta vee paak ara (vt 16iku
,Musta vee paagi dravétmine®).

= Valage must vesi vélja.

= Avage lukk.

= Tehke paak taielikult tlihjaks.

= Loputage musta vee paaki puhta veega.

= Sulgege lukk.

= Asetage musta vee paak ettevaatlikult
puhta vee paagile. Arge kahjustage
noolega tahistatud koosteelemente.

= Pdorake lukustused Ules.

= Pange kaas peale ja lukustage.

Puhta vee paagi tiihjendamine

= Votke musta vee paak ara (vt 16iku
,Musta vee paagi dravétmine®).

Joonis 6, vt iimbris

1 Puhta vee paak

Puhta vee paagi véljalaskeava

Puhta vee paagi kaas

Puhta vee paagi taiteava

A WN

Votke puhta vee paak seadme kulljest ara.
Avage puhta vee paagi véljalaskeava.
Valage puhastusvedelik valja.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.

Transport

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

=> Seadke liliti asendisse “0".

= Tdédmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja
hoidke kinni.

= Pddrake juhthoob vertikaalasendisse.

= Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

= Luikake seadet.

voi

= Seadke liliti asendisse “0”.

A A A7
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= Tdmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja
hoidke kinni.

Po&drake juhthoob horisontaalasendisse.
Tdstke seade kandesangast Ules ja
kandke.

L 7

7

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Kogemata Kéivituvast seadmest lahtuv vi-
gastusoht.

Enne kéiki tbid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja aku eemaldada.
TAHELEPANU

Véljavoolavast veest léhtuv seadme kah-
Jjustusoht. Enne seadme juures hooldus-
t66de tegemist tuleb musta vee ja puhta
vee paak tlihjendada.

Hooldusplaan

Pérast t66d

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Tuhjendage musta vee paak.

= Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Puhastada musta vee mahuti kaant

jooksva vee all.

Puhastage ujukiventiilid marja lapiga.

Peske ,A" tahistusega ava veega labi.

Puhuge ,C* tahistusega ava suruéhuga

1abi.

Tuhjendage puhta vee paak.

Masina pesemine: taitke puhta vee

paak puhta veega (ilma puhastusva-

hendita) ja laske masinal ihe minuti

valtel sisselllitatud harjaniisutusega

téotada.

Tuhjendage puhta vee paak.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

= Puhastage imitala, kontrollige kulumise

suhtes ja vajadusel vahetage imihuul

vélja (vt "Hooldust66d").

Puhastage imivoolik.

Puhastage harja ja kontrollige kulumise

suhtes.

Minimaalne harjaste pikkus: 10 mm.

=>» Laadige akut

Kord nadalas

= Puhastage puhastuslahuse filtrit (vt
"Hooldust6od").

Kord aastas

=>» Laske ettenahtud ohutuskontroll viia
labi valjadppinud elektrikul.

L 7
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Hooldustood

Imitala puhastamine
Joonis 10, vt Gimbris
Imitala hoidik
Imiotsak

Imivoolik

Tihend

Imihuul

abhwN =

P&orake imitala seadme esikiljele.

Témmake imivoolik imotsakult maha.

Keerake lukustused 90° vastupaeva.

Tostke hoidik Ules ja tdmmake imitala

ara (arge kaotage tihendit).

Loputage imitala ja imihuuli veega ja

seejarel puhastage marja lapiga.

Kontrollige imihuuli.

P&o6rake kulunud imihuuled Gmber voi

vahetage valja.

=> Paigaldage imitalad uuesti seadme kilge.

Harja vahetamine

Vétke puhta vee paak ara.

Voétke musta vee paak ara.

Tdmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja

hoidke kinni.

Pddrake juhthoob vertikaalasendisse.

Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Kallutage masin taha.

Tdmmake hari valja.

Likake uus hari kuni piirajani kaasave-

dajale.

Puhastuslahuse filtri puhastamine

= Vétke puhta ja musta vee paagid ara.

= Votke puhastuslahuse filtrid &ra ja lopu-
tage veega.

= Pange filter uuesti sisse.

= Pange puhta ja musta vee paagid peale.

Kiilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:
= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest ldhtuv vi-
gastusoht.

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja aku eemaldada.
TAHELEPANU

Viéljavoolavast veest ldhtuv seadme kah-
justusoht. Enne seadme juures hooldus-
t66de tegemist tuleb musta vee ja puhta
vee paak tlihjendada.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kbrval-
dada, pdorduge klienditeeninduse poole.

v v Y
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Seade ei kaivitu

= Seadke pealiiliti asendisse “1”.

=> Kui ekraanile ilmub veateade, lilitage
seade kohe vélja ja p6drduge kliendi-
teenindusse.

Pange aku korrektselt seadmesse.
Vaadake ekraanilt aku laadimisseisun-
dit, vajadusel laadige akut.

L7
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Probleemid aku laadimisel

= Uhendage vérgukaabel korrektselt laa-
dija ja pistikupesaga.

= Kontrollige, kas laadija on olemasoleva
vooluvérgu jaoks sobilik.

Laadija rikkenait

— Punane LED vilgub 1 kord
Aku on defektne.

— Punane LED vilgub 2 korda v6i 3 korda
Laadija rike.
Tdmmake laadija valja, oodake veidi,
pistke uuesti sisse.
Kui viga esineb jatkuvalt, pé6rduge
klienditeenindusse.

— Punane LED vilgub 4 korda
Laadija tGlekuumenenud.
Asetage laadija vabalt, nii et saaks tek-
kida dhuvahetus jahtumiseks.
Oodake, kuni laadija on maha jahtunud.

Aku parast liihikest kditusaega tiihi
= Laadige aku taielikult tais.
Liiga vahe puhastuslahust

Kontrollige puhta vee paagi taituvust.
Suurendage puhastuslahuse doseeringut.
Puhastage puhastuslahuse filtrit.

Halb puhastusvéimsus

Suurendage puhastuslahuse doseeringut.
Seadistage suurem puhastusvéimsus.
Kontrollige harjattibi ja puhastusva-
hendi sobivust.

Asendage kulunud hari.

Halb valjaimemine

TlUhjendage musta vee paak.
Puhastage imitala ja imivoolik.
Kontrollige musta vee paagi kaant kor-
rektse istu suhtes.

Kontrollige lukku korrektse istu suhtes
musta vee paagis.

Kontrollige musta vee paagi kaant um-
mistuse suhtes.

Puhastage ujukit musta vee paagi kaa-
nel.

LA
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Tarvikud

Tarvikud Tellimisnumber
Hari, punane 6.670-127.0
Poleerimisketas 6.670-129.0
Imihuulte komplekt 6.670-234.0

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mii-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me poorduda midja vdi ldhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.



ELi vastavusdeklaratsioon Tehnilised andmed

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja

Thup: 1.783-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2011/65/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

Ié/;> — W eisec
~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Voimsus

Nominaalpinge VDC 36,5

Aku voimsus Ah 5,2

Keskmine véimsustar- (W 240

bimine

Kaitse liik 1P23

Imemine

Imivdimsus, dhukogus |I/s 4.9

Imivoimsus, alarohk  |kPa 2,25

Imemisvdimsus, ala- |kPa 1,5

réhk, Eco

Puhastushari

Toolaius mm 280

Harja 1abimoot mm 280

Harjade poorlemisarv |1/min |150

Mootmed ja kaalud

Teoreetiline pinna- m?h 560

viimsus

Puhta-/musta vee paa-|| 3,0/3,6

gi maht

pikkus x laius x kérgus|mm 555 x 375
x 1050

Transpordikaal kg 20

Kogukaal kg 23

Tuvastatud vaartused vastav
dardile EN 60335-2-72

alt stan-

Kéte/kasivarte vibrat- m/sz2  |<2,5
sioonivaartus
Helirbhu tase L, dB (A) [<70
Ebakindlus K, dB (A) (2.3
Miratase Ly dB (A) [83,1
Ebakindlus Ky, dB (A) 2,3
Laadur
Nordelettronica mod. NE316
Nominaalpinge \Y, 100...240
Sagedus Hz 50-60
Vdimsustarve A 2.1
ET -4
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A Eirm_s ie?rTces pi_r_més I.ifa_toéanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Simboli uz aparata

Apdegumu gasanas risks, stra-
dajot pie sakarsétam virsmam!

A\

Satura racitas

Dros$ibas noradijumi ........ LV 1
Darbitba .................. LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..t LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Vadibas elementi. . ......... LV 1
Ekspluatacijas uzsaksana.... LV 1
Baterijas ladéSana. .. ....... LV 2
Darbiba .................. LV 2
TransportéSana . ........... LV 3
Glabasana................ LV 3
Kop$ana un tehniska apkope . LV 3
Traucgjumi................ LV 3
Piederumi ................ LV 4
Piederumi un rezerves dalas.. LV 4
Garantija ................. LV 4
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Tehniskiedati ............. LV 4

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosaru ,DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.

Akumulators/ladetajs

A BISTAMI

— Akumulatora ladésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

— Pirms katras lietoSanas parbaudit ladé-
taju un akumulatora bloku uz bojaju-
miem. Bojatas ierices vairs nelietot un
bojatas dajas mainit tikai ar specializéta
personala palidzibu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Aparata datu plaksnité noraditajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.

— Neekspluatét Iadéetaju spradzienbista-
ma vide.

— Uz ladétaja kontaktiem nedrikst nokltt
metala dalinas, pastav issavienojuma
risks.

— L&détaju izmantot tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladésanai.

— L&adétaja adapterT ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

— Neladét baterijas (ar primaro $dnu),
spradziena bistamiba.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomaintt.

— Neglabat akumulatorus kopa ar metéla
priek§metiem, issavienojuma bistamiba.

— Neatveriet akumulatoru.

— Nemest akumulatorus uguni vai sadzi-
ves atkritumos.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar ddeni. Kontakta ar acim ga-
dijuma papildu konsultéties ar arstu.

— Noradijumus par uzglabasanu un trans-
portéSanu Jus sanemsiet no Jusu Kérc-
her klientu apkalpo$anas dienesta.
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So gridas slauci$anas masinu lieto lidzenu
gridu slapjai tirisanai.

Ar 280 mm darba platumu un 3 | tira Gdens
tvertnes tilpumu tiek nodrosinata efektiva
nelielu virsmu tiriSana.

lerici ar energiju apgada nomainams aku-
mulators.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem
piederumiem.

Jaut3jiet péc misu kataloga vai apmeklé-
jiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
1s, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu t1-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Aparats nav paredzéts izmantosnai
spradzienbistamas vidés.

— Ladetaju izmantojiet tikai sausa vide.

— Neveriet 1adétaju vala. Remonts javeic
tikai specializétajam personalam.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

materialus, kurus iesp&jams parstra-
dat un izmantot atkartoti. Akumulato-
ri, ella un tamlidzigas vielas nedrikst
noklat apkartéja vide. STiemesla dél

IGdzam utilizét vecos aparatus ar at-

bilstoSu atkritumu savakSanas sisté-

mu starpniecibu.

Pirms aparata izmeSanas atkritumos
iznemiet un videi nekaitiga veida utili-
z€jiet iebaveto akumulatoru!

E Nolietotas ierices satur noderigus
|

Lv -1

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
vien satur sastavdalas, kuras, to neparei-
zas izmantoSanas vai neatbilstoSas utiliza-
cijas gadijuma, var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomeér
S1s sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
$o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Vadibas elementi

1. attéls, sk. apvérsto lappusi

1 Tausting "Eco Mode"

2 Taustins "AUTO"

3 Displejs

4 Taustin$ "Nosuk3Sana iesl./izsl."

5 Tiri8anas $kiduma tausting

6 Stares atblokeSana

7 Stire

8 DroSibas slédzis

9 Tinsanas Skiduma filtrs

10 Netira tGdens tvertnes vaks

11 Netira Gdens tvertne

12 Tira tGdens tvertne

13 Rokturis aparata parnésasanai

14 Diskveida suka

15 SidkSanas stienis

16 Aparata slédzis

17 SukSanas stiena grozama poga

18 Akumulators

19 Akumulatora atblokéSanas slédzis

Displejs

. attels, skat. vaka lapu
SmilSu pulkstenis, mirgo darba stundu
skaitTtaja darbibas laika
Ekspluatacijas ilgums, stundas
Ekspluatacijas ilgums, mindtes

4 Akumulatora uzlades Iimenis, joslu dia-

gramma
5 Akumulatora uzlades limenis, [%]

Simboli uz aparata

=N

w N

Akumulatora atblokéSanas slé-
dzis

Open

Rokturis aparata parnésasanai

oy

SikSanas stienis pacelts

Siksanas stienis nolaists

Izplides atvere, netirais Gdens

€

Neceliet ierici ar pilnam tvert-
ném uz augsu.

e
Ekspluatacijas uzsaksSana

= Pirms pirmas ekspluatacijas uzsaksa-
nas pilnitba uzladéjiet akumulatoru.




Baterijas ladésSana

3. attéls, skat. vaka lapu

1 Ladétaja sledzis

Sarkana gaismas diode, uzlades limenis
deg sarkana krasa: Notiek akumulatora
uzlade

izslégts: Akumulators ir pilntba uzladéts
3 Zala gaismas diode, stravas padeve

N

Aparata slédzi parslédziet uz ,0“.

Saspiediet akumulatora atblokéSanas

slédzus un iznemiet akumulatoru no ie-

rices.

= lespraudiet Iadétaja kontaktdaksu.

=> Ladétaja slédzi iestatiet uz "1" - deg
zala gaismas diode.

=> lespraudiet akumulatoru |adétaja - deg
sarkana gaismas diode.

Akumulators ir pilniba uzladéts, kad no-

dziest sarkana gaismas diode.

Noradijums:

Akumulators péc uzlades procesa var pa-

likt [adétaja.

Uzstadit akumulatoru
=> Iznemiet akumulatoru no ladétaja.
= |ebidiet akumulatoru iericé, Iidz fiksato-
ri nofikséjas.
Sukas montaza

4. attels, skat. vaka lapu
= Paceliet ierici.
= Uzstumiet suku I1dz atdurei uz turétaja.

vV

Stires iestatiSana

= Aparata slédzi parslédziet uz ,,0“.

=> Stires atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

=> Mainiet stdres nolieci.

=> Atlaidiet stures atblokéSanas slédzi.

Netira Gdens tvertnes nonemsana

=>» Aparata slédzi parslédziet uz ,,0“.
5. attéls, skat. vaka lapu

= Abus fiksatorus nolieciet uz leju.
=> Nonemiet netira ddens tvertni.

Tira ddens tvertnes uzpilde

A UZMANIBU

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
risanas lidzeklus. Izmantojot citus tirisanas
lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba drosI-
bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu
aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai
tos tirisanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-
tajus, salsskabi un fluoridenraza skabi.
levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-
dzekl|us.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamais tiriSanas Iidzeklis:

Lietosana Mazga- Dozésana
Sanas

lidzekli

Pamata tiriSanas I1-
dzeklis, sdrmains

RM 743/0,5-2,0%

Pamata tiriSanas - |RM 73810,5 - 3,0%
dzeklis, skabs, sanita-
ram telpam, basei-
niem utt. Nonem kalka
nosédumus.

KopSanas Iidzeklis RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

6. attéls, skat. vaka lapu

Tira ddens tvertne

Tira Gdens tvertnes izplides atvere
Tira tdens tvertnes vaks

Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

A WON -

Nonemiet netira tGdens tvertni.
Nonemiet no aparata tirad tdens tvertni.
Parbaudiet, vai izplides atvere ir parei-
zi noslégta.

Atveriet tira tdens tvertnes vaku.
lepildiet Gdens-tiriSanas lidzekla maisi-
jumu. Slgidruma maksimala temperati-
ra 50 °C.

Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.
levietojiet tira Gdens tvertni atpakal
aparata.

= Uzlieciet un nofikséjiet netira tdens
tvertni.

720 2 7
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TiriSana

7. attéls, skat. vaka lapu

1 SdkSanas stiena grozama poga
2 Aparata slédzis

3 DroSibas slédzis

4  Taustins "Eco Mode"

=> Grieziet sikSanas stiena nolaiSanas

grozamo pogu pretéji pulkstenraditaja

virzienam - stokS8anas stienis nolaizas.

Aparata slédzi parslédziet uz ,I“.

Pavelciet droSibas slédzi uz stires pusi

- ieslédzas suku piedzina un nosuks3a-

na.

lerice virzas uz priekSu.

TiriSanas jaudas izvéle

TirnSanas sakuma ierice atrodas "ECO-Mo-

de" rezZima. Displeja tiek radita indikacija

"ECO".

Taustind "ECO mode™ parsledzams turp un

atpakal starp "ECO mode" un "Paaugstina-

tas tiriSanas jaudu".

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

=> Nospiediet taustinu "ECO mode".

= Pavelciet droSibas slédzi uz stires pu-
si.

TiriSanas $kiduma dozéSana

=> Arieslégtu ierici nospiediet taustinu "Ti-
riSanas Skidums".
Displeja tiek uzradrtta dozéSana.
Dozesana ar katru spiedienu tiek par
pakapi paaugstinata.

8. attéls, skat. vaka lapu

1 Tirisanas $kiduma dozeésana IZSL.

2 TirSanas Skiduma dozéSanas 3. pakape

vV
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Suksana braucot atpakalgaita

= Nospiediet stari uz leju, lai paceltos
birste - siik§anas stienis griezas ierices
priekSpuseé.

= Nolaidiet ierici.

=> Pavelciet ierici atpakalgaita.

TiriSana bez nosuksanas

= Aparata slédzi parslédziet uz ,,0“.

= Nolieciet stkSanas stieni pa vidu zem
ierices.

=> Nonemiet stkSanas stieni, iespiediet

sdkSanas stiena grozamo pogu un grie-

ziet pulkstenraditaja virziena.

Aparata slédzi parslédziet uz ,I*.

Nospiediet taustinu "NostikSana" - no-

suk3ana péc apm. 15 sekundém tiek

partraukta.

= Veiciet tiriSanu.

A7

TiriSanas beigas

Atlaidiet droSibas slédzi.

Aparata slédzi parslédziet uz ,0“.

Nonemiet suk3anas stieni, iespiediet

stkSanas stiena grozamo pogu un grie-

ziet pulkstenraditaja virziena.

=>» Stires atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

= Novietojiet stires statni vertikali.

=> Atlaidiet stures atblokéSanas slédzi.

vV

Netira adens tvertnes iztukSoSana
Noradijums:
Ja netira Gdens tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz sukSanas kanalu. Nosuksana tiek
partraukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
A BRIDINAJUMS
levérojiet notekddenu attirisanas vietgjos
noteikumus.
> Izslédziet ierici (skatit nodalu "TiriSa-

nas beigas").

9. attéls, skat. vaka lapu
1 Fiksators
2 Netira Gdens tvertnes vaks
3 Netira Gdens tvertne
4 Tira tdens tvertne
5 Netira ddens tvertnes noslégs

= Pavirziet abus fiksatorus uz augsu.

=> Nonemiet vacinu.

= Nonemiet netira tdens tvertni (skatit
nodalu "Netira Gdens tvertnes nonem-
Sana").

Izlejiet netiro Gdeni.

Atveriet aizslégu.

Pilntba iztukSojiet tvertni.

Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

Noslédziet aizslégu.

Uzmanigi uzlieciet netira ddens tvertni
uz tira ddens tvertnes. Nesabojajiet ar
bultinu markétos konstrukcijas elemen-
tus.

Pagrieziet fiksatorus uz augsu.
Uzlieciet un nofikséjiet vaku.

20 2

vV
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Tira adens tvertnes iztukSoSana
=> Nonemiet netira ddens tvertni (skatit

nodalu "Netira ddens tvertnes nonem-
Sana").

6. attéls, skat. vaka lapu

1 Tira Gdens tvertne

2 Tira tdens tvertnes izplides atvere

3 Tira Gdens tvertnes vaks

4 Tira tdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

Nonemiet no aparata tira tdens tvertni.
Atveriet tira Gdens tvertnes izplides at-
veri.

Izlejiet tiriSanas Skidrumu.

Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

levietojiet tira Gdens tvertni atpakal
aparata.

TransportéSana

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.
Aparata slédzi parslédziet uz ,0“.
Stires atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

Atlieciet stari vertikala pozicija.
Atlaidiet stdres atblokéSanas sledzi.
Stumiet aparatu.

vy VY

Aparata slédzi parslédziet uz ,0".
Stares atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

Atlieciet stdri horizontala pozicija.
Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

Vobd s vvYy vy

Transportgjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savainosanas risks aparata nejausas ie-
slég8anas rezultata.

Pirms visiem ierices apkopes darbiem iz-
slédziet to un iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netirg ddens un tira
adens tvertnes.

Apkopes grafiks

Péec darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.
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= |zmazgajiet netira Gdens tvertnes vaci-

nu zem tekosa ddens.

Notiriet ierices pludina varstus ar mitru

dranu.

Ar Gdeni izskalojiet atveri ar marké&jumu

"A".

Ar saspiestu gaisu izptiet atveri ar

marké&jumu "C".

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira ddens

tvertni ar tiru Gdeni (bez tiri$anas I-

dzekla) un darbiniet aparatu vienu mi-

nadti ar ieslégtu Gdens padevi sukam.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piesicinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

=> Notiriet sGkSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un nepiecieSamibas gadiju-
ma nomainiet sikSanas mélites (skatit
"Apkopes darbi").

=> lztiriet sikSanas $|uteni.

=> |ztiriet suku un parbaudiet tas nolietoju-
ma pakapi.
Minimalais saru garums: 10 mm.

= Uzladét akumulatoru.

Ik nedélu

=> Iztiriet tiri8anas Skiduma filtru (skatit
"Apkopes darbi").

lk gadu

=> Lauijiet elektrikim veikt priekSrakstos
noteikto droSibas parbaudi.

Apkopes darbi

vV

vV

Suksanas stiena tiriSana
10. attéls, skat. vaka lapu
SukSanas stiena turétajs
Suksanas stienis
Suksanas $|utene

Blive

SukSanas mélite

abhwNn =

Palieciet sikSanas stieni uz ierices

priekSpusi.

Nonemiet sikSanas $|ateni no suksa-

nas stiena.

Grieziet fiksatorus 90° pretgji pulksten-

raditaja virzienam.

Nonemiet turétaju un novelciet stksa-

nas stieni (nepazaudgjiet blivi).

Noskalojiet ar Gdeni sikSanas stieni un

stkSanas mélites un péc tam notiriet ar

mitru dranu.

Parbaudiet stikSanas mélites.

Apgrieziet vai nomainiet nolietotas siuk-

Sanas mélites.

=> Piestipriniet sikSanas stieni atpakal pie
ierices.

Sukas nomaina

Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netira tdens tvertni.

Stares atblokéSanas slédzi pavelciet uz

augsu un pieturiet.

Atlieciet stari vertikala pozicija.

Atlaidiet stures atblokéSanas sledzi.

Sagaziet aparatu atpakal.

Iznemiet suku.

Uzstumiet jaunu suku I1dz atdurei uz tu-

rétaja.

v v v VvV
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TiriSanas Skiduma filtra tiriSana

=> Nonemiet tira un netira ddens tvertnes.

= Nonemiet tiriSanas Skiduma filtru un
noskalojiet ar Gdeni.

=> levietojiet filtru atpakal.

=> Uzlieciet tira un netira ddens tvertnes.

Aizsardziba pret salu
Sala briesmu gadijuma:
= |ztukSojiet tTra un netira tdens tvertnes.
= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Traucéejumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks aparata nejausas ie-
slégSanas rezultata.

Pirms visiem ierices apkopes darbiem iz-
slédziet to un iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI

Udens noplides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira tdens un tira
tdens tvertnes.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar $is tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Aparats neiesledzas
Parvietojiet galveno slédzi pozicija , 1"
Ja displeja paradas klidas pazinojums,
nekaveéjoties izslédziet ierici un sazinie-
ties ar savu klientu apkalpoSanas die-
nestu.
levietojiet akumulatoru pareizi ierice.
Displeja nolasiet akumulatora uzlades
[Tmeni, nepiecieSamibas gadijuma vei-
ciet akumulatora uzladi.

>
>

>
>

Problémas akumulatora uzlades
laika

=> Savienojiet elektribas vadu pareizi ar
Iadétaju un kontaktligzdu.

= Parliecinieties, vai 1adétajs ir piemérots
esoSajam elektrotiklam.

Ladetaja traucejuma indikacija

1 reizi mirgo sarkana gaismas diode

Akumulators ir bojats.

— 2reizes vai 3 reizi mirgo sarkana gais-
mas diode
Ladetaja traucéjums.
Atvienojiet ladétaju, Tsu bridi uzgaidiet,
péc tam iespraudiet atpakal.
Ja kltda atkartojas, izsauciet klientu
dienestu.

— 4 reizi mirgo sarkana gaismas diode
Ladeétajs ir parkarsis.
Novietojiet ladétaju ta, lai tiktu nodrosi-
nata gaismas apmaina dzesésanai.
Pagaidiet, Iidz ladétajs ir atdzisis.

Akumulators péc neilga darbibas
laika tukss

= Pilnba uzladéjiet akumulatoru.
Par maz tiriSanas Skiduma

=> Parbaudiet tira Gdens uzpildes lTmeni.
=> Palieliniet tiriSanas $kiduma dozésanu.

=> Iztiriet tiriSanas Skiduma filtru.



Nepietiekama tiriSanas jauda
Palieliniet tiriSanas Skiduma dozésanu.

lestatiet paaugstinatu tiriSanas jaudu.
Parbaudiet, vai attieciga suka un tirisa-
nas Iidzeklis ir pieméroti.

Nomainiet nolietoto suku.

v vy

Nepietiekama nosuksana

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Iztiriet sOkSanas stieni un sikSanas $|u-
teni.

Parbaudiet, vai netira ddens tvertnes
vacin$ ir pareizi nofikséts.

Parbaudiet, vai netiras tdens tvertnes
noslégs atrodas pareizaja pozicija.
Parbaudiet, vai nav aizsprostots netira
adens tvertnes vaks.

Notiriet netira Gdens tvertnes vaka plu-
dinu.

v v v v Y

Piederumi

Piederumi Pasutijuma nu-
murs

Suka, sarkana 6.670-127.0

Uzliktna SKivis 6.670-129.0

SidkSanas mélisu kom- 6.670-234.0

plekts

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté droSu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus JUsu piederumos, ja to célonis ir
materidla vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

ES Atbilstibas deklaracija Tehniskie dati

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Padomi: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/EU

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

. V/ Eose

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Jauda

Nominalais spriegums VDC (36,5

Akumulatora kapacita- |Ah 5,2
te

Vidéja uznem$anas |W 240
jauda

Aizsardziba 1P23
Saksana

SikS$anas jauda, gaisa|l/s 4,9
daudzums

SikSanas jauda, kPa 2,25
zemspiediens

SikSanas jauda, kPa 1,5
zemspiediens, Eco

TiriSanas suka

Darba platums mm 280
Suku diametrs mm 280
Sukas apgriezienu 1/min  |150
skaits

Izmeéri un svars

Teorétiska jaudauz |m#*h 560
virsmas vienibu

Tira/netira Gdens tvert-|I 3,0/3,6
nes tilpums

Garums x platums x  |mm 555 x 375
augstums x 1050

Transportéjamais kg 20
svars

Kopéjais svars kg 23

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas
vertibas

Plaukstas-rokas vibra- \m/sz2  |<2,5
cijas lielums

Skanas spiediena - |dB(A) |<70
menis L

Nenoteiktiba K dB(A) (2.3
Skanas jaudas lTmenis |[dB(A) |83,1
LWA

Nenoteiktiba Ky dB(A) (2,3
Ladésanas ierice

Nordelettronica mod. NE316
Nominalais spriegums |V 100...240
Frekvence Hz 50-60
Jaudas patérins A 2.1
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A L Pries pirma kartg pradedant naudo-

tis prietaisu, batina atidZiai perskai-
tyti originalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima bty naudotis véliau arba perduoti
naujam savininkui.

Saugos reikalavimai ........ LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. . .. LT 1
Aplinkos apsauga .......... LT 1
Valdymo elementai . ........ LT 1
Naudojimo pradzia. ......... LT 2
Baterijos jkrovimas ......... LT 2
Naudojimas . .............. LT 2
Transportavimas . .......... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT 3
Gedimai.................. LT 3
Dalys .................... LT 4
Priedai ir atsarginés dalys . . .. LT 4
Garantija ................. LT 4
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 4
Techniniai duomenys. ... .. .. LT 4

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
kartu pridétg informacine brositirg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.

Akumuliatorius / jkroviklis

A PAVOJUS

— [krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Kiekvieng kartg prie§ naudodami jkrovi-
klj, patikrinkite tinklo kabelj, jkroviklj ir
akumuliatoriy, ar néra pazeidimy. Ne-
benaudokite sugedusiy prietaisy, o pa-
Zeistas dalis perduokite remontuoti kva-
lifikuotiems specialistams.

— Nenaudokite uzterSto arba sudrékusio
kroviklio.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

—  Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

— Jkroviklio kontaktus saugokite nuo saly-
Cio su metaliniais daiktais, nes gali jvyk-
ti trumpasis jungimas.

— [kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— | adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

— Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes kyla sprogimo pavojus.

— Nejkrovinékite paZeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

— Neatidarykite akumuliatoriaus.

— Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.

— Venkite sglycio su is paZeisty akumulia-
toriy istekéjusiu skyscCiu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytojg.
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— Informacijg dél laikymo ir transportavi-
mo galite gauti i$ ,Karcher” klienty ap-
tarnavimo tarnybos.

Simboliai ant prietaiso

Pavojus nusideginti prisilietus
prie jkaitusiy pavirsiy!

A\

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.

Deél 280 mm darbinio plocio ir 3 | Svaraus
vandens rezervuaro veiksmingai galima
valyti nedidelius pavirsius.

Jrenginys maitinamas kei¢iamu akumulia-
toriumi.

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais.

Teiraukités masy katalogo arba apsilanky-
kite masy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvese, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

— Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vie-
tose

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautris drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esandcius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Jkroviklj laikykite tik sausoje aplinkoje.

— Neatidarykite jkroviklio. Remontg gali
atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
kamy medziagy, todeél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios medzia-
gos neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus senus jrenginius Salinkite
pagal atitinkamg antriniy zaliavy su-
rinkimo sistema.

PrieS perduodami prietaisg j metalo lauza,
iSimkite jo baterijg ir ekologiSkai sutvarkyki-
te jos atliekas!

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
daznai bina daliy, su kuriomis netinkamai
elgiantis arba netinkamai jas pasalinus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
s3 ios dalys btinos. Siuo simboliu paZy-
métus prietaisus draudziama Salinti su bui-
tinémis atliekomis.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Mygtukas ,ECO mode*

2 Mygtukas ,AUTO"

3 Ekranas

4 Siurbimo }j. / 18j. mygtukas

5 Valomojo tirpalo mygtukas

6 Vairo atblokavimo svirtis

7 Vairas

8 Apsauginis jungiklis

Valomojo tirpalo filtras

10 UzterSto vandens bako dangtis

11 UzterSto vandens bakas

12 Svaraus vandens bakas

13 Rankena

14 Diskinis Sepetys

15 Siurbimo rémelis

16 Prietaiso jungiklis

17 Siurbimo rémelio reguliatorius

18 Akumuliatorius

19 Baterijos atblokavimo mygtukas

Ekranas

2 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Smélio laikrodis, mirksi veikiant eksplo-

atavimo valandy skaitikliui

Veikimo trukmé, valandos

Veikimo trukmé, minutés

4 Akumuliatoriaus jkrovos lygis, stulpeliy
diagrama

5 Akumuliatoriaus jkrovos lygis, %

Simboliai ant prietaiso

©

w N

Baterijos atblokavimo mygtu-
kas

Open

Rankena

oy

Siurbimo rémelis pakeltas

Siurbimo rémelis nuleistas

UzterSto vandens iSleidimo
anga

€

Prietaiso su pilnomis talpyklo-
mis nesidbuokite j virsy.

920}
=




Naudojimo pradzia

=> Prie$ naudojimo pradzig visiSkai jkrau-
kite akumuliatoriy.

Baterijos jkrovimas

3 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Jkroviklio jungiklis

2 Raudonas jkrovos lygio indikatorius
Ziba raudonai: akumuliatorius jkraunamas
iSjungta: baterija yra visiSkai jkrauta
Zalias maitinimo $altinio indikatorius

w

Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0.
Suspauskite akumuliatoriaus fiksatorius ir
iStraukite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Jkiskite jkroviklio tinklo kistuka.
Nustatykite jkroviklio jungiklj j padétj ,1*
— Sviecia zalias indikatorius.

|dékite akumuliatoriy j kroviklj — Sviecia
raudonas indikatorius.

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, raudo-
nas indikatorius uzgesta.

Pastaba:

Pasibaigus jkrovimui akumuliatorius gali
likti jkroviklyje.

Akumuliatoriaus jdéjimas

=> |ISimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio.
=>» Stumkite j prietaisg akumuliatoriy, kol
fiksatoriai uzsifiksuos.

L 2 7 I

Sepeéio montavimas

4 pav. zr. virSelio puslapj.
=>» Paverskite prietaisg aukstyn.
> Sepetj uzstumkite ant jungties taip, kad
uzsifiksuoty.

Nustatykite vairg
Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j ,0".
Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-
kykite jj.
Pakeiskite vairo posvyr;.
Paleiskite vairo fiksatoriy.

Nuimkite neSvaraus vandens
talpykla.
=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,,0“.
5 pav. zr. virSelio puslapj.
= Abu fiksatorius paverskite zemyn.
= Pakelkite uztersto vandens talpyklg.

Svaraus vandens bako uzpildymas

AN ATSARGIAI

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemones, iSkyla pavojus nau-
dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-
tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-
mo laikas. Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragSciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy
priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-
rodymuy.

L 720 2

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valo- |Dozavi-
mo- mas
sios
prie-
monés

Sarminis buitinis vali- |RM 7431(0,5 - 2,0%

klis

Ragstinis buitinis vali- |RM 738 0,5 - 3,0%
klis, skirtas sanitari-
niams mazgams, ba-
seinams ir t. t. Pasali-
na kalkiy nuosédas.

Valomoji priemoné RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

6 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Svaraus vandens bakas

2 Svaraus vandens talpyklos i$leidimo
anga

Svaraus vandens bako dangtis
Svaraus vandens bako pildymo anga

W

Nuimkite uztersto vandens baka.
Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.
Patikrinkite, ar iSleidimo naga tinkamai
uzdaryta.
Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
|pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. DidZiausia leistina skyscio
temperatira yra 50 °C.
UZdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisg.
Uzdékite ir uzfiksuokite uztersto van-
dens talpykla.

Valymas
7 pav. zr. virSelio puslapj.
Siurbimo rémelio reguliatorius
Prietaiso jungiklis
Apsauginis jungiklis
Mygtukas ,ECO mode*

v v v Y
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Siurbimo rémelio nuleidimo reguliatoriy
pasukite prie§ laikrodZio rodykle — siur-
bimo rémelis nuleidziamas.

Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,I“.
Apsauginj jungiklj pritraukite prie vairo —
jjungiama Sepedcio pavara ir siurbimas.
Jrenginys juda j priekj.

Valymo rezimo parinkimas

Pradedant valyti jrenginys yra nustatytas
,ECO mode* rezimu. Ekrane rodomas pra-
nesimas ,ECO".

Mygtuku ,ECO mode* perjungiama i§ ECO
mode* rezimo | aukstesnj valymo rezimg ir
atgal.

= Atleiskite apsauginj jungikl;.

=> Paspauskite mygtukg ,ECO mode*.

= Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.
Valomojo tirpalo dozavimas

= Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka
veikiant prietaisui.

Ekrane rodomas dozavimas.

Su kiekvienu paspaudimu dozavimas
perjungiamas viena pakopa auksciau.

vV

LT -2

8 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Valomojo tirpalo dozavimas iSjungtas

2 Valomojo tirpalo dozavimo 3 pakopa

Siurbimas atbuline eiga

= Paspauskite vairg j apacia, kad pakilty
Sepetys — siurbimo rémelis pasisuka |
prietaiso priekj.

= Nuleiskite prietaisg.

=>» Traukite prietaisg atgal.

Valymas be nusiurbimo funkcijos

= Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,,0“.

=» Siurbimo rémelj palenkite po jrenginiu
per vidurj.

=> Pakelkite siurbimo rémelj, jspauskite si-
urbimo rémelio reguliatoriy ir pasukite
pagal laikrodZio rodykle.

= Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,I*.

=>» Paspauskite siurbimo mygtuka — siurbi-
mas buv i§jungtas mazdaug po 15 se-
kundziy.

= I3valykite.

Valymo pabaiga

= Atleiskite apsauginj jungiklj.

=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,,0.

= Pakelkite siurbimo rémelj, jspauskite si-

urbimo rémelio reguliatoriy ir pasukite
pagal laikrodzio rodykle.
= Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-
kykite jj.
Pastatykite vairo kolonéle vertikaliai.
Paleiskite vairo fiksatoriy.

vV

Uztersto vandens rezervuaro
iStustinimas
Pastaba:
Jei uztersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pldduras uzdaro siurbimo kanalg. Siur-
bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto
vandens baka.
A |SPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.
= |§junkite prietaisg (Zr. skyriy ,Valymo
pabaiga®).
9 pav. zr. virSelio puslapj.
Fiksatorius
UzterSto vandens bako dangtis
Uztersto vandens bakas
Svaraus vandens bakas
Uztersto vandens bako kamstis

abhwN =

Abu fiksatorius paverskite aukstyn.
Nuimkite dangtel].

Nuimkite uztersto vandens talpykla (zr.
skyriy ,UzterSto vandens talpyklos nue-
mimas"®).

ISpilkite uzterStg vanden;.

Atidarykite fiksatorius.

Talpyklg reikia visiSkai iStustinti.
UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

UzZverzkite pavalkél|.

UZterSto vandens talpyklag atsargiai uz-
dékite ant Svaraus vandens talpyklos.
Nepazeiskite rodyklémis pazenklinty
elementy.

Fiksatorius paverskite aukstyn.
Uzdeékite ir uzfiksuokite dangtelj.

vV
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Svaraus vandens bako i§tustinimas

=> Nuimkite uzterSto vandens talpyklg (zr.
skyriy ,UZterSto vandens talpyklos nue-
mimas*).

6 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Svaraus vandens bakas

2 Svaraus vandens talpyklos ileidimo

anga

Svaraus vandens bako dangtis

Svaraus vandens bako pildymo anga

W

Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
iSleidimo anga..

ISpilkite valomajj skyst;.

UZdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,,0“.

=>» Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-
kykite jj.

= Paverskite vairg j vertikalig padét;.

=> Paleiskite vairo fiksatoriy.

=> Prietaisg stumkite.

arba

Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0.

Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-

kykite jj.

Paverskite vairg j horizontalig padét;.

Prietaisg uz rankenos pakelkite j virsy ir

neskite.

L 2 7 2R
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Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.

S prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu.

Prie$ visus prietaiso priezidros darbus is-
junkite prietaisa ir iSimkite akumuliatoriy.
DEMESIO

ISbégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Pries atlikdami techninés prieZitros dar-
bus, i§ prietaiso iSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.
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Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

PaZeidimo pavojus. NepurkSkite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

= |Stustinkite uzterSto vandens baka.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=> Nuplaukite Svaraus vandens talpyklos

dangtelj po tekanciu vandeniu.

Pladés voztuvus reikia iSvalyti drégna

Sluoste.

»A“ Zenklu paZenklintg angg praskalau-

kite vandeniu.

,C“ Zenklu pazenklintg angq prapaskite

suslégtu oru.

IStustinkite svaraus vandens baka.

ISplaukite prietaisg: j Svaraus vandens

baka jpilkite Svaraus vandens (be valomy-

jy priemoniy) ir aktyvine Sepeciy drékinimag

prietaisg jjunkite vienai minutei.

IStustinkite svaraus vandens baka.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dre-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

=> |8valykite siurbimo rémelj, patikrinkite,

ar jis nenusidévéjo ir prireikus pakeiski-

te siurbimo juosteles (zr. ,Techninés

priezidros darbai“).

ISvalykite siurbimo zarna.

ISvalykite Sepetj ir patikrinkite, ar jis ne-

susidévéjes.

Minimaliu Seriy ilgis: 10 mm.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Kas savaite

= Valomojo tirpalo filtro valymas (zr. sky-
riy ,Techninés priezidros darbai®).

Kasmet

= Saugos patikrg leiskite atlikti tik kvalifi-
kuotiems elektrikams.

>
>

>
>

>
>

Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio valymas
10 pav. zr. virSelio puslapj.
Siurbimo rémelio laikiklis
Siurbimo rémelis
Siurbimo zarna

Tarpiné

Siurbimo juostelé

abh wN -

Paverskite siurbimo rémelj j prietaiso
priekinés dalies puse.

IStraukite siurbimo Zarng i$ rémelio.
Pasukite fiksatorius 90° prie$ laikrodzio
rodykle.

Pakelkite laikiklj ir nutraukite siurbimo
rémelj (nepameskite tarpiklio).
Praskalaukite siurbimo rémel; ir siurbi-
mo juosteles vandeniu, galiausiai nuva-
lykite drégna Sluoste.

Patikrinkite siurbimo juosteles.
Apsukite arba pakeiskite nusidévéju-
sias siurbimo juosteles.

=>» Siurbimo rémelj vél jsukite j jrengin;.

L 2 T
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epecio keitimas

Nuimkite Svaraus vandens baka.

Nuimkite uzter$to vandens baka.

Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-

kykite jj.

Paverskite vairg j vertikalig padét].

Paleiskite vairo fiksatoriy.

Palenkite prietaisg atgal.

IStraukite Sepet;.

Nauja Sepetj uzstumkite ant jungties

taip, kad uzsifiksuoty.

Valomojo tirpalo filtro valymas

= Nuimkite vandens talpyklas.

= Nuimkite valomojo tirpalo filtrg ir pra-
skalaukite vandeniu.

= Filtrg vél jstatykite.

= UZdékite vandens talpyklas.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uz$alimo pavojui:

=> IStustinkite vandens rezervuarus.

=> Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-

rioje néra uzSalimo pavojaus.

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu.

Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus is-
junkite prietaisa ir iSimkite akumuliatoriy.
DEMESIO

ISbégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Prie$ atlikdami techninés priezitiros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Prietaisas nejsijungia

L2020 K N

= Pasukite pagrindinj jungiklj j padétj 1"
=>» Jeigu ekrane rodomas klaidos pranesi-
mas, prietaisg nedelsdami isjunkite ir susi-
siekite su klienty aptarnavimo tarnyba.
Akumuliatoriy tinkamai jdékite j jrenginj.
Patikrinkite ekrane akumuliatoriaus
jkrovos lygj, jeigu reikia, jkraukite jj.

Akumuliatoriaus jkrovimo
nesklandumai

=> Tinkamai sujunkite maitinimo kabelj su
jkrovikliu ir lizdu.

=> patikrinkite, ar jkroviklis pritaikytas esa-
mam maitinimo tinklui.

|kroviklio sutrikimo rodmuo

— Raudonas indikatorius sumirksi 1 kartg
Akumuliatorius sugedes.

— Raudonas indikatorius sumirksi 2 arba
3 kartus
Jkroviklio sutrikimas.
Jtraukite jkroviklj i$ tinklo, trumpai palau-
kite ir vél junkite.
Jei sutrikimas iSlieka, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnybag

— Raudonas indikatorius sumirksi 4 kar-
tus
|kroviklis perkaito.
Jkroviklj padékite atviroje vietoje, kad
cirkuliuojantis oras jj vésinty.
Palaukite, kol jkroviklis atves.

vV



Akumuliatorius iSsikrauna po
trumpo veikimo laiko

VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.
Per mazai valomojo tirpalo

Patikrinkite Svaraus vandens talpyklos
uzpildymo lygj.

Padidinkite valomojo tirpalo dozavima.
ISvalykite valomojo tirpalo filtra.

Nepakankama valymo galia

Padidinkite valomojo tirpalo dozavima.
Nustatykite didesne valymo galia.
Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir
valomoji priemoné.

Pakeiskite nusidéveéjusj Sepet;.

Nepakankamas siurbimas

IStustinkite uztersto vandens baka.
ISvalykite siurbimo rémelj ir siurbimo
zarng.

Patikrinkite, ar tinkamai jdéta uztersto
vandens talpykla.

Patikrinkite, ar fiksatorius ant uztersto
vandens talpyklos uzdétas tinkamai.
Patikrinkite, ar uztersto vandens talpy-
kla neuzsikim3usi.

ISvalykite uzter$to vandens talpyklos
dangtelio plude.

Dalys

7
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Priedai Uzsakymo nu-
meris
Sepetys, raudonas 6.670-127.0
Pado diskas 6.670-129.0
Siurbimo juosteliy rinki- |6.670-234.0

nys
Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
baty eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjag arba artimiausia klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

ES atitikties deklaracija Techniniai duomenys

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.783-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/EU

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
droveés vadovy jgaliojimus.

IQ(/; = 1% @gﬁ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Galia

Nominali jtampa VDC |36,5

Baterijy talpa Ah 52

Vidutinis galingumas (W 240

Saugiklio rasis IP23

Siurbimas

Siurbimo galingumas, |I/s 4,9

oro kiekis

Siurbimo galingumas, kPa 2,25

subatmosferinis slégis

Siurbimo galia, su- kPa 1,5

batmosferinis slégis,

»ECO"

Valymo Sepetys

Darbinis plotis mm 280

Sepetiy skersmuo mm 280

Sepeéio sikiy skaigius|1/min {150

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?h  |560

Svaraus / purvino van-|l 3,0/3,6

dens rezervuary talpos

ligis x plotis x aukstis |mm 555 x 375
x 1050

Transportavimo svoris kg 20

Bendroji mase kg 23

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Delno/rankos vibraci- |m/s2 <2,5

jos poveikis

Garso slégio lygis L,, [dB(A) |<70

Neapibréztis K, dB(A) (2.3

Garso galios lygis Ly, dB(A) 83,1

Nesaugumas Ky, dB(A) (2,3

lkroviklis

Nordelettronica mod. NE316

Nominali jtampa \% 100...240

Daznis Hz 50-60

Imamoji galia A 2.1
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A |!L!]_| Mepeq nepLumm 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NpPUCTPOIO NpoYvnTanTe
LII0 opuriHanbHy IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicnsg uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb i 4na NoaanbLWoro KOPUCTyBaH-
HS abo Ansa HaCcTYMHOro BracHvKa.

MpaBuna 6e3nekn . ......... UK 1
MpusHayeHHs. . .. .......... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs. . .. UK 1
3axumcT HaBKOSULLIHBLOIO cepe-

JOBULLA . . ... eeeeeee UK 1
EnemMeHTV kepyBaHH4 . . . . . .. UK 1
Meple BBEAEHHS B ekcnnyaTta-

(1170 UK 2
3apsaauTi akymynsitop .. .. .. UK 2
Ekcnnyatadia. . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ..... UK 3
36epiraHHs . . ... ... UK 3
Hornsa Ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHA. . . ..ot 3
Henmomagku ............... UK 4
Akcecyapu................ UK 4
Mpunapga v 3anacHi getani .. UK 4
MapaHTia . ................ UK 4
3asBa npwu BignosigHicTe €Bpo-
nencbkoro cnietoBapuctea ... UK 5
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 5

Mepen NepLuMm BUKOPUCTaHHSAM Npunagy
cnig 03HaNnoOMUTUCSA 3 L€ IHCTPYKLiEt 3
ekcnnyaTauii h fogaHor 6poluypoto 3 npa-
Bun 6e3neku nig Yyac poboTH i3 WiTKOBUMM
MUoYMMK anapaTtamum 5.956-251.0.
AxymynsaTop / 3apsgHui npucTpin

A HEBE3IEKA

— Bapsadxamu akymynsmop 00360-
nsemscs nuwe 3a 00rIoOMo20r opuai-
HaslbHO20 3apsiGHO20 NPUCMPOI0, WO
8x00Umb 8 KOMIIIEKM, YU 3apsiOHO20
npucmporo, donyuw,eHo20 ipMoro
KARCHER.

— [leped KoxHUM 8UKOPUCMAaHHSIM nepe-
gipme 3apsi0Hul npucmpit ma akymy-
niamopHut 610k ma npedmMem nowkKoo-
JKeHHs. He kopucmyidmecsi nowkooxe-
HUMU fpucmposiMu, MNoUWKoOxeHi de-
marni No8UHHI peMoHmyeamu fuwe
cnieyianicmu.

— He kopucmytimecs 3abpydHeHuUM 4u
MOKPUM 3apsiOHUM rPUCMPOEM.

— Hanpyesa mepexinoguHHa sionogidamu
ekasaHill Ha ¢hipmositi mabnuyuj 3a-
PSAOHOZ0 NPUCMPOXO.

— He ekcriyamyiime 3apsidHuli npucmpiti
y 8ubyxoHebesne4yHomy cepedosull;.

—  Ha KkoHmaxkmu 3apsi0H020 NPUCMPOI0 He
108UHHI Mompanisimu Memariesi demarii,
Hebesrieka KopomKo20 3aMUKaHHS.

— Bukopucmosytime 3apsidHuli npucmpit
nuwe 0ns 3apsadKu donyuwleHUX akymy-
n19MopHux 6110Kie.

— Mo adanmepa 3apsidHO20 npucmporo
nid'eOHytime nuwe Yyucmi ma cyxi aky-
MynssimopHi 6110Ku.

— He 3apsadxalime 6amapelok (nep8uH-
HUX 2arnbBaHiYHUX erieMeHmis), ue 3a-
2pOXye 8UBYXOM.
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— He 3apsdxalime noWKoKeHUX aKymy-
namopHux 6rokie. lMowKodxeHi akymy-
n19MOopHi 6:10KU 3aMiHimb.

— He 36epizalime akymynsmopHi 610ku
pasom 3 Memarnesumu rpedMemamu,
ue 3a2poxye KOPOMKUM 3aMUKaHHSIM.

— He BigkpuBaTtn akymynsrop.

— He sukudatime akymynsimopHi 6rioku y
8020Hb YU rnobymose cmimmsi.

—  YHukalime KoHmMakmy 3 piOUHO0, Wo
g8ucmynae 3 rMoWKOOXeH020 aKyMyIisi-
mopa. lNpu eurnadko8omy KOHmMakmi
3mutime yro piduHy 8odor. lNpu KoH-
makmi 3 04UMa, 38ePHIMbCS Makox 0o
nikapsi.

— BkasiBku wopno 36epiraHHsi Ta TpaH-
CMOPTYBaHHSI MOXHa OTpMMaTK B CEpPBi-
CHin cnyx6i Karcher.

CumMmBONM Ha NpuUcTpoi

Hebeaneka oniky 06 rapsyy no-
BEPXHHO!

NMpu3HavyeHHA

MawwuHa gns gornsay 3a nignoraMmu npu-
3HayeHa 4151 BONororo npubupaHHs pisHoi
nignoru.

Po6oya wuprHa 280 MM Ta MICTKIiCTb pe-
3epByapa A5ia ymcToi Boan 3 n 3abesnevy-
10Tb €PEKTUBHE OUYULLIEHHST HEBETMKNX
nnowy,.

EHepronoctavaHHs npucTpoto BinbyBaeTb-
Cs1 32 paxyHOK 3MiHHOro akymynsartopa.
BkaziBka:

BignoBigHO 40 KOXHOrO i3 3aBAaHb Mo 04u-
LLIEHHIO MPUCTPI MOXMMBO OCHaLLyBaTh
pi3HMM 0BnagHaHHSIM.

3anuTtyinTe 3a HawwmMm kaTtanorom abo
BiABiganTe Haw caunT B IHTepHeTi
www.kaercher.com.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByBaTV AaHWi npyunag BUHATKO-
BO Yy BiAMOBIOHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CprKLl,II 3 ekcnnyaraulii.
Llen npucTtpint npugatHUiA ons npomu-
CINOBOro 3aCTOCyBaHHS, Hanpwknag, B
rotensix, Wkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y MarasuHax, ogicax Ta opeHaHUx
nignpuemcTeax.

— He ponyckaeTbcst BUKOPUCTaHHS Npu-
CTPOIO Ha NMOXUITNX NMOBEPXHSIX.

— He ponyckaeTbcst BUKOPUCTaHHSA Npu-
nagy Ans YULLEeHHS TBePAUX MOKPUTTIB,
YYTNUBMKX 4O BNAUBY BOMOrK Ta nonipy-
BaHHIO.

[iana3oH pobounx Temnepatyp ne-
XnTb Mix +5C i +40C.

— [Tpwnag HenpyaaTHWUIA 4ns Nnpubupanx-
HS 3amMep3anux nigror (Hanp., y xono-
OVNbHUKax).

— Y npucTpoi AO3BOMSETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTW NnuLle opuriHaneHe obnagHaH-
HS Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW.

— [MpucTpirt 6y po3pobneHuin Anst MUK
nignor ycepeauHi npumieHs abo no-
BEPXOHb, L0 nepebyBatoTb Nig Aaxom.
MpuncTpilt He NpU3HAYEeHU ANS YNLLEH-
HS1 CYCMiNbHMX TPAHCMOPTHUX JOPir.

UK -1

— [Mpunap He npu3HaveHnin oNsS BUKOPU-
cTaHHs1 y BUbyxoHebeanevHomy cepe-
[OBULL.

— 3apsagHui NpucTpii BUKOpUCTOBYBaTU
TiNbKN B CyXMX YyMOBaXx.

— He Bigkpusatu 3apsaHui npuctpin. do-
py4aTu BUKOHAHHS PEMOHTY TiNnbKu
cneuianictam.

3axucT HaBKOJTULLHLOrO

cepegoBulla

Martepianu ynakoBku nigaatotbcst ne-

%69 pepobui Anst NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTaHHsA. byap nacka, He Bukngante
nakysasnbHi MmaTepianu pasom i3 go-
MaLLHIM CMITTSAM, BigganTte ix ans no-
BTOPHOTO BUKOPUCTaHHS.

E Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
Tepianu, sKi MOXyTb nepepobnsaTucs
=== 1a nignsrawoTs nepegadi B MyHKTK
npuMoMy BTOPUHHOI cnpoBuHU. ba-
Tapei, MacTumno Ta cxoxi MaTtepianm
He MOBWHHI MOTPaNUTN Y HABKOMMLL-
He cepeposule. Tomy, 6yab nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpMcTpoi 3a JoMno-
MOTOI0 creujianbHNX cuctem 36opy
CMITTS.
Mepen BignpaBneHHAM NPUCTPOIO Ha
OpyxT HEOOXiaHO 3HATM BOYLOBaHWI aKy-
MYRSTOp | yTUnisyBaTtu noro 6e3 wkoam
ANs HaBKONWLLHBOrO cepegosuLual
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagn Hawm-
yacTille MiCTSATb CKNagoBi YacTUHW, SKi Yy
pasi HenpPaBWIbHOIO NMOBOOXKEHHS 3 HUMU
abo HenpaBUNbHOI yTUMi3aLii MOXyTb
CTBOPUTM MOTEHLiNHY Hebe3neky Ans 340-
POB'A MOAVNHN Ta HAaBKONMULLHBOTO Cepeao-
Buwa. OgHak Ui YacTnHu HeobxiaHi Ans Ha-
nexHoi ekcnnyaTauii npunagy. MNpunaaw,
No3HayeHi LM CMMBOIOM, 3a60POHAETLCA
yTunisyBaTyi pa3om 3 noGyToBMUM CMITTSM.
IHCTPYKLT i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AkTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTMN Ha-
BeZleHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

EnemMeHTH KepyBaHHA

Man. 1, auB. 3BOPOTHIK Gik

KHonka «ECO mode»

KHonka «AUTO»

Oucnnen

KHonka «BcmokTyBaHHS BUMK./yBiMK.»
KHonka "Po34mH ans o4yunieHHs"
dikcaTtop kepma

Kepmo

3anobixHun BUMUKaY

PinNbTp MUKOYOrO PO3UNHY

10 Kpwwka pe3epByapy 6pyaHoi Boam
11 PesepByap 6pyaHoi Boau

12 PesepByap uncToi Boau

13 Pyu4ka

14 [uckoBa wiiTka

15 BcMokTyBanbHa nractuHa

16 AnapaTHuin BUMUKaY

17 PerynaTtop BCMOKTYBanbHOI NMaHKn
18 Akymynsitop

19 Po3bnokyBaHHsA akymynstopa

O oOoO~NOOThWN -



Oucnnen

®oT0 2, AMB. CTOPiIHKY cynepooknaauH-

KN

1 TicoYHunit roguHHKUK, 6Mmae nig Yac
po60TK NiunnbHUKa pobounx roanH

2 Tpueanictb po60Tu, roanHu

3 Tpueanictb po60TH, XBUMHU

4 PiBeHb 3apsaay akymynsTopy, CTOBMYM-
KoBa fiarpama

5 PiseHb 3apsagy akymynatopy, %

CumMBONM Ha NpUcTpoi

Pos6bnokyBaHHs akymynsTopa

Pyuka

BcMokTyBanbHa nnaHka nigHs-
Ta

BcmokTyBanbHa nnaHka ony-
LeHa

3nuBHuWI oTBIp, bpyAHa Boda

He BigkngaTtu Bropy npucTpin 3
NOBHUM pe3epByapoM.

Mepwe BBeAeHHA B

ekcnnyarauito

=> [Mepen nepunm yBeAEeHHsIM B eKkcnnya-
Taujto cnig NOBHICTIO 3apsaUTM akyMy-
naTop.

3apagnTn akymynaTop

®doTo 3, AMB. CTOPiIHKY cynepoGknaauH-
Kn

1 Bumwukay 3apsgHoOro npucTporo
UepBOHUI cBITNOAIOAHWI iHAMKATOP,
piBeHb 3apsaku

CBITUTbCS1 YEPBOHMM: aKyMynaTop 3a-
psoKaeTbes

BUMKHEHWIA: aKyMymnaTOp NOBHICTHO 3a-
PAMKEHUN

3eneHun ceiTnogiogHwi iHaMkaTop,
€NEKTPOXUBIIEHHS

w

BcTaHoBUTY BMMUKaY NpUCTpOLo y Nno-
noxeHHa "0".

CtucHyTu hikcaTopu akymynsaropa Ta
BUTAITY aKyMynsiTOp 3 NPUCTPOIO.
MigknounT MepexeBun WITekep 3a-
PSAHOrO NPUCTPOIO.

BcTaHoBUTY BMMUWKaY 3apsigHOro npu-
CTPOIO Y MOSIOXKEHHS «1» — CBITUTbCS
3ereHu CBITNoAIoAHNI iIHOuKaTop.
BcTtaButn akymynatop y sapsgHui
NPUCTPIN — CBITUTBCA YEPBOHUN CBIT-
nogiogHui iHamMkaTop.

AKYyMynaTop NOBHICTIO 3apsaXeHUN, SKLO
YepBOHWI CBITNOAIOAHUN iHOWKaTOp 3ra-
cae.

BkasiBka:

[Micnsa 3akiHYyeHHs npoLecy 3apsaakn akymy-
NSTOP MOXHA 3anuLInTK Y 3apsiiHOMY Npu-
CTpOiI.

v v vV
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3acTocyBaHHA aKymynsaTopa

= BunHATM akymynsiTop 3 3apsigHoOro npu-
CTPOI0.

= BcTaBnATv akymynaTop y npucTpin,
NoKn pikcaTopu He 3adiKCYOThbCS.

BcTaHOBMNEHHS LWiTKK

®PoT0 4, AMB. CTOPIHKY CynepoOKaauHKu

=> BigkvHyTV Bropy npucTpin.

=> Ha 3axBaTHW NpuCTpin 4O ynopy Ha-
OArTY LWiTKY.

PerynioBaHHSA kepma

BcTaHOBUTM BUMMKaY MPUCTPOIO Y No-
noxexus "0".

dikcaTop kepma NoTArTU Bropy i yTpu-
MyBaTw.

3MiHUTW Haxun kepma.

BignyctuTtn cikcatop kepma.

L 720 N 7

3HiMaHHsA pe3epByapy Ans
3abpyaHeHoi Boau
=> BcTtaHoBUTU BUMUMKAY NPUCTPOIO Y MO-
noxexus "0".
®oT0 5, AMB. CTOPIHKY CynepooKnaanHKn
= OnyctuTn obuasa 6noKyBaHHs.
=> igHaTn pesepByap Ans 6pyaHoi Boau.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YUCTOI
BOAU
AN OBEPEXHO
Hebesneka nowkodxeHHs. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHOo8aHi MUUHI 3acobu.
Y sunadky 8uKopuCmaHHs iHWuUx MUtiHuUx
3acobis ekcriniyamyroda ocoba bepe Ha
cebe nidsuwieHull pusuk wodo besneku
pobomu, Hebeareku odep)kxaHHs mpasm
ma 3MeHWeHHsI mepMIHy criyx6u npu-
cmporo. Bukopucmosysamu nuwe mi mud-
Hi 3acobu, Wo He Micmsimb PO3YUHHUKU,
cornsiHy ma nnasukosy (¢hmopucmogodHe-
8y) kucriomy.
LHompumysamucsi 8ka3igok 1o mexHiyi
be3neku, HagedeHUX Ha yrnakosuyi 3acobie
On1s1 YUUWEHHS.
BkaziBka:
He BUKOpUCTOBYBaTW CUILHO MiHAMBI 3aCO-
Ou ONsa YULLEHHS.
JoTpumyBaTucs BKa3iBOK 3 JO3YBaHHS.
PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:
3aci6 |[[Jo3yBaH-
ANA 4n-HA
LWEHHSA
NyxHuia 3aci6 gns un-RM 743 (0,5 - 2,0%
LLeHHs, Ans gornagy
KucnoTtHwuia 3aci6 ans
YALLEHHSA, AN Oorns-
ay, Ans caHiTapHuX
obnacrten, nna.sanb-
HUX BacelHiB TowWwo.
Bupansie cnign Haku-
ny.
3aci6 gnsa pornaay
EXTRA
®doTo 6, AUB. CTOPIHKY CynepobKnaauHKu
1 PesepByap 4ncToi Boau
2 3nvBHWI OTBIp pe3epByapy Ans CBiXOI
BOAM

3acTocyBaHHs

RM 738/0,5 - 3,0%

RM 780/0,5 - 2,0%

UK -2

Kpvka pesepByapa 4icToi Boau
3anuBHwuiA oTBip 6aka YMcToi BoaM

H W

3HATY pe3epByap Ans 6pyaHoi Bogu.
BunHaTn pesepsyap Ans YMCToi BOAM 3
NPUCTPOIO.

Mepesiputn, W6 3nnBHWI OTBIp OyB
3aKPUTWIA NPABUIBHO.

Bigkputu KpuLLKy pesepByapa YMCToil
BOAMW.

3anuTtu cymiw Boam Ta 3acoly Ans um-
weHHs. MakcumanbeHa TemnepaTtypa
pignHmn 50 °C.

3aKkpuTn KpULLIKY pe3epByapa YnCToi
BOAMW.

BcTtaBuTu pesepByap Ans YMCTOI BOAM
B anapar.

=>» [NocTtaBuTn pe3sepByap aAnsa 6pyaHoi
BOAM Ta 3adikcyBaTu MOro.

v v v Y
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MutTsa

®doTo 7, AMB. CTOPIHKY CynepoGknaauvH-
K1

Perynatop BCMOKTYBarnbHOI NraHKu
AnapaTHun BUMUKay

3anobixxHuin BUMMKay

KHonka «ECO mode»

A WN -
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Perynatop onyckaHHS BCMOKTYBarnbHOI
NnaHKM NOBEPHYTW NPOTW FOAUHHUKO-
BOI CTPINKN — NMaHKa OnycKaeTbCs.
BcTaHoBITL BUMMKAY NpUCTPOIO Ha
3anobixxHui BUMMKaY NoTAarHyTn y B6ik
KepMa — NpmBig LWiTOK Ta PyHKLis
BCMOKTYBaHHS1 BMUKaIOTbCS.
MpucTpin pyxaeTbca Bnepea.
Bubip NnoTy>XHOCTi O4YMLLEeHHSA
IMig yac noyaTKy OYMLLEHHS NPUCTPIN 3Ha-
xoanTtbes y pexumi ECO. Ha gucnnei Bigo-
OpaxaeTbest «kECO».
3a ponomoroto kHonkn « ECO mode» Bia-
OyBaETbCS NEPEMUKAHHS MiXK PEXMMOM
ECO Ta nigBuLLEHO NOTYXHICTIO OUYULLIEH-
Hs1.
=>» 3acTocyBaT 3anobiXHUIA BUMUKAY.
= HatucHytu kHonky «ECO mode».
=> [oTarHyT 3anobikHniA BUMKUKaY y Bik
Kepma.
[lo3yBaHHS MUIOYOro PO3YMHY
= HaTUCHYTU KHOMKY MUKOYOTO PO34MHY
nig yac poboTn NPUCTPOIO.
dakT 0o3yBaHHSA BigobpaxaeTbca Ha
aucnnei.

IMig Yac KOXXHOro HaTUCKaHHS KHOMKM
NiABULLYETLCS CTYMiHb JO3YBaHHS.
®doTo 8, AMB. CTOPiIHKY cynepoGknaauvH-

KU1

1 [o3syBaHHS MMIOYOTO PO34YNHY BUMKHE-
HO

2 [losyBaHHS MMIOYOrO PO3YMHY,
CTyniHb 3

BcmokTyBaHHA nig yac pyxy Hasap,

= HartucHyTtn yHu3 kepmo, wob LwiTka nig-
Hsirnacsl, — BCMOKTYBaribHa nraHka no-
BEPTaETLCA 40 NepeaHboi CTOPOHU
NPUCTPOIO.

= OnycTuTK NPUCTPIN.

=> [latv npucTpoto 3agHin xia.

A7

111



OuunileHHA 6e3 BCMOKTYBaHHS

=>» BcTtaHoBWUTU BUMMKAY NPUCTPOLO Y MO-
noxexns "0".

=> BcMmokTyBanbHy nnaHKy BCTAHOBUTU
nig npynag nocepeavHi.

=> [igHATM BCMOKTYBarbHY MnaHKy, BTu-

CHYTUW perynaTop BCMOKTYBasbHOI

NAaHKv i NOBEPHYTW NOro 3a rOANHHN-

KOBOH CTPISIKOI0.

BcTaHoBITb BUMMKaY NpUCTPOLO Ha

HaTuCHYTW KHOMKY BCMOKTYBaHHS —

nNpubnunsHo Yyepes 15 cekyHa BCMOKTY-

BaHHSA NMPUMUHNTBLCS.

=> [lpoBecTn MUIAKY.

3aBep|.u UTUN OYULLEHHA

3actocyBaTu 3anobikKHUI BUMMKAY.

BcTaHoBUTM BMMUKaY NpUCTPOLO y No-

noxeHHs "0".

=> [1igHATM BCMOKTYBarbHYy MnaHKy, BTu-
CHYTW perynsitop BCMOKTYBarbHOT
NMaHK1 i NOBEPHYTM NOro 3a rOAUHHU-
KOBOH CTPISIKOI0.

= ®ikcaTop Kepma NoTArTv Bropy i ytpu-
MyBaTW.

= BcTaHOBUTM KEPMOBY KOJTOHKY BEPTU-
KarnbHO.

= BignyctuTtu dikcatop kepma.

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
Ans 6pyaHoi Boau
BkasiBka:
Mpw nosHomy Gaui Ans 6pyaHOI BoAW non-
naBeLb 3aKpMBa€ BCMOKTYBanbHMWIM KaHar.
MpoLiec BCMOKTYBaHHS1 NEpepuBaETbCS.
CnopoxHuTtu 6ak ansa 3abpyaHeHoi Boaum.
A\ TNOMNMEPELOXXEHHA
Cnidyime micyesum Hopmam wWodo cmiy-
HUXx 600.
= BuMkHYTV npucTpin (ame. po3gin «3a-
BEpPLUEHHS OUYULLLEHHSI» ).

®doTo 9, AMB. CTOPiIHKY cynepoGknaauH-
Kun

L 7

L 7

brokyBaHHs

Kpuwwka pesepByapa 6pyaHoi Boan
PesepByap 6pyaHoi Boan

PesepByap unctoi Bogn

3amok pesepByapa Ans 6pyaHoi Boau

abdwWN =

MigHsaTW obnaea 6nokyBaHHS.

3HATW KPULLIKY.

3HATU pesepByap Ans 6pyaHoi Boam
(amB. po3ain «3HiMaHHsS pe3epByapy
Anst 6pyaHoi Boam»).

Bunutun 6pyaHy Bogy.

Bigkpntn 3amok.

MoBHicTIO 3TN BOAY 3 pe3epByapa.
MpomuTtu pesepsyap Ans 6pyaHoi Boam
YUCTO BOAOH.

3akputu 3anop.

O6epexHo NocTaBuTK pesepByap ANs
OpyAHOi BOAM Ha pe3epByap A1 Ym-
CTOi BOoAW. He nowwkoguTy enemeHTu,
NO3HaYeHi CTPINKoto.

MigHATM obmaa GnokyBaHHS.
BcTaHoBUTW Ta 3adbikcyBaTu KPULLIKY.

vy
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BupaneHHsa BMICTY 3 pe3epByapa
ANSA YnMcToi Boau
= 3HATU pe3epByap AnsA 6pyaHoi Boan
(av.. po3ain «3HiMaHHA pesepByapy
Anst 6pyaHoi Boan»).
®doTo 6, AUB. CTOPIHKY CynepoOKaauHKu
1 PesepByap 4ncToi Boau
2 3nvBHWI OTBIp pe3epByapy Ans CBiXOI
BOAM
Kpuiuka pesepByapa 4ncToi Boam
3anvBHMIA oTBip Baka YncToi Boan

W

BunHATK pesepByap AnS YNCTOI BOAM 3
NpuUCTPOIO.

Bigkputn 3nuBHMIM OTBIp pe3epByapa
Ans YicToi Boaw.

Bunutu mutody pigunHy.

3aKkpuTK KpULLKY pesepByapa YncToi
BOAMN.

BcraBuTtu pesepByap Ans YMCTOi BOAU
B anapar.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkodxerb! MNpu
mpaHcrnopmyeaHHi cr1id 36epHymu ysazy
Ha 8azy rnpucmporo.

BcTaHoBUTM BUMUKAY NPUCTPOIO Y MO-
noxeHHs "0".

dikcaTop kepma NoTArTU Bropy i yTpu-
MyBaTW.

BcTraHoBUTM KepMO y BepTHKarnbHe Mno-
TIOXKEHHS.

BignyctuTtn dikcatop kepma.
MepecyHyTun NpucTpin.

L 7K 2R
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BcTaHoBUTM BUMUKAY NPUCTPOIO y Mo-
noxeHHs "0".

dikcaTop kepma noTArT Bropy i yTpu-
MyBaTu.

BcTaHOBUTM KEPMO Y TOpU30OHTanbHe

NONOXEHHS.

Bucoko nigHATM NpUCTpin 3a pyyky Ta
nepeHecTu.

L L T RN T T
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Mpwn nepeBe3eHHi anapaTy B TpaHcnop-
THUX 3acobax cnif BpaxoByBaTu Mic-
LiEBI AitoYi Aep)KaBHi HOPMKW, Hanpas-
NEeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkodxeHs! Npu
36epieaHHi 38epHymu ygazy Ha gazy npu-

cmporo.

Llet npunaa mae 30epiratncs nuule y BHy-
TPILLHIX NPUMILLLEHHSIX.

UK -3

Jornag ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs

/A HEBE3IIEKA

Hebesneka mpasmysaHHsi yepes gunadko-
8e y8iMKHeHHSs rpunady.

lMeped nposedeHHsIM byOb-sKux pobim 3
puUCMpPOoEM cr1id 8UMKHymu rpucmpiti i eu-
ms2Hymu akymyssimop.

YBArA

Hebesneka nowkodXeHHs1 Mpucmpor 80-
doro, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
MmexHiYHo20 06cry208y8aHHS crid crio-
pOoXxXHUMU pe3epayapu Ot bpydHoOI ma Ju-
cmoi eodu.

lMnaH Texornaay

Micnsa po6otm

YBAlrA

Hebesneka ywkoOxeHHs. He obrnpuckyt-

me npucmpiti 8000t0 ma He 8UKOPUCMO-

8ylime agpecusHi 3acobu 05151 YULWEHHS.

= CnopoxHWUTU pe3epByap Anst bpyaHoi
BOOM.

= [pomunTu pe3sepByap Anst 6pyaHoi Boam
YNCTOK BOAOH.

=> [lMpomnTtun KpuKy 6aka ans 6pyaHoi
BOAM Nif NPOTOYHOK BOAOH.
MonnaBkoBi kKNanaHW OYNCTUTK BOIO-
rol0 raH4ipKolo.
[MpoMKTM BOLOHO OTBIP 3 MO3HAYKOLD «AY.
[MpoayTn CTUCHEHMM MOBITPSM OTBIp 3
no3Ha4vkor «C».

=> BwupganuTu BMICT i3 pesepByapa Ans uun-
CTOI BOAMW.

=> [lMpomuTn NpUCTpin: 3anoBHUTK pe3ep-
Byap A5t YUCTOi BOAM YUCTOIO BOAOHD
(6e3 murovoro 3acofy) Ta 3anuLnMTK
NpUCTpIV NnonpawoBaTh NPOTSAroM oa-
HI€T XBUINUHM i3 BKIMOYEHNM 3BOSOXKY-
BayeM LLITOK.

= BupganuTu BMICT i3 pe3epByapa Ans uun-
CTOi BOOMW.

= OuucTuntn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOYM NS LibOro BOSOrY raHyipKy, npo-
COYeHy CNabKnmM My>XHNUM PO3YNHOM.

= OuucTUTK i NepeBipuTN Ha 3HOC BCMOK-

TyBanbHy NNaHky, y pasi HeobxiaHoCTi

3aMiHUTU BCMOKTYBarbHi Kpanku (auB.

«Pob0Tu 3 TexHiYHOro obcnyroByBaH-

HA»).

OynCTUTM BCMOKTYBaNbHUIN pyKas.

OuncTnTn Ta NEepeBipMTU Ha 3HOC LUIT-

KY.

MiHimanbHa goBXuHa weTnHu: 10 Mm.

= 3apagitb akyMynsitop.

KoxHoro TuxHs

= O4ncTUTK PINLTP MUKDYOTO PO3UYUHY
(amB. «PoboTm 3 TexHiuyHoro obcnyro-
BYBaHHS»).

LopiuHo
= 3abes3neynTn NPOBEAEHHS 3aNpPOMNoHO-
BaHOI NepeBipkn 6e3nekn enekTpuKom.

>
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MpodinakTu4yHi po6oTun

OuunLLEeHHA BCMOKTYBarnbHOI NiaHK1
®oTo 10, AMB. CTOPiHKY cynepobkna-
AVHKN

Tpumay BCMOKTYBarbHOI NnaHKu
BcmokTyBanbHa nnacTtuHa
BcmokTytoumnn winaHr

Mpoknagka

BcmokTyBanbHWUA A3140K

abwWN =

MoBepHYTU BCMOKTYBarbHY NiaHKy Ha

nepeaHo CTOPOHY NPUCTPOLO.

BuTarHyTn BCMOKTYBanbHWUIA LUMNaHT 3

LLiTKOBOI NSIaCTUHM.

MoBepHyTN B6nokyBaHHA Ha 90° NpoTu

rOONHHMKOBOI CTPINKN.

MMigHATM TPUMaY Ta BUTAIMU BCMOKTYBarlb-

HY NMaHky (He 3aryouTi yLinbHEHHS).

BcmokTyBanbHy nnaHky Ta kparnku npo-

MUTK BOZOHO, MiCMNs YOro O4YUCTUTM BO-

TIOrOk0 raH4ipKoLo.

[MepeBipnTM BCMOKTYBarbHi Kpanku.

MepeBepHyT ab0 3aMiHUTK 3HOLLEHI

BCMOKTYBarbHi Kpanku.

= BcMokTyBanbHy nnaHky 3HOB BCTaHO-
BUTW Y NPUCTPIN.

3amiHa Wwitkmn

3HATW pesepByap AN YACTOI BOAMW.

3HATH pesepByap Ans 6pyaHoi Boau.

dikcaTop kepma NoTArTU Bropy i yTpu-

MyBaTH.

BcTaHoBUTY KEpMO y BepTUKanbHe no-

TNOXEHHS.

BignyctuTtun dikcatop kepma.

MepeknHyT anapat Hasag.

Butarnytu witky.

Ha 3axBaTHMI NPUCTPIA HA4ArTU HOBY

LWiTKYy A0 ynopy.

OuuLeHHA dinbTpa MMIOYOro Po3yYnHy

3HATU pe3epByapy Ans YmcToi Ta bpya-

HOi BOAW.

3HATW PINbTP MUIOYOTO PO3YUHY Ta

NpOMUTK BOAOHO.

3HOBY BCTaHOBUTM pinbTp.

BcTaHoBUTY pe3epByapu Ans yncToi Ta

OpyaHoi Boamw.

3axucT Big Mopo3iB

Mpun Hebe3neLui 3amMmopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pesepByapiB AnA YACTOI
1 6pyaHoi Boam

= [MocTaBuUTK NpUCTpIli Ha 36epiraHHs B
He3amep3ayomy NpUMILLLEHHI

Henonagku

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHsi Yyepes aunadko-
8e y8iMKHeHHs npunady.

lNeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3
pucmpoem ci1id UMKHymu rpucmpid i gu-
msgHymu akymyJisimop.

YBArA

Hebe3srneka nowkodeHHs MpuUcmMpor 80-
doro, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4Ho20 0b6cr1y208y8aHHS Crlid crio-
poxXHUMU pe3epsyapu 0nsi 6pyOHOI ma Ju-
cmoi eodu.

B pasi BUHWKHEHHS NOLUKOAKEHb, SKi He
MOXHa YCYHYTW 3a AONOMOrOHo L€l Tabnu-
Ui, TenegoHynTe 40 CEpPBICHOMO LIEHTpY.

Yoy v VY v ooV v v Y

v
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MpucTpin He npaytoe

= BcTaHOBUTM rONOBHUI BUMUKAY B MO-
NoxeHHs "1".

= AKWwo Ha gucnnei 3'aBnNseTbcs nosi-
OOMIEHHS MPO HecCnpaBHICTb, Biapa3sy
BUMKHYTW NPUCTPIA Ta 3BEPHYTUCA OO
CEpPBICHOI Cryow.

=> [MpaBunbHO BCTAHOBUTU aKyMynsaTop y
NPUCTpIN.

= [logmBuTnca Ha ancnnei piBeHb 3apsag-
KM akymynsiTopa, y pasi HeoOxiaHOCTi
3apsaanTY akyMynsaTop.

Mpo6nemu nig Yyac 3apAAXKaHHA
aKkymynartopa

= 3a 40onomMoro MepexeBoro kabento
NpaBumbHO MIgKNIOYUTY 3apsiaHNUIA Npy-
CTpii 4O eneKkTpomepexi.

= [lepeBipnTH, Y1 NpuaaTHUA 3apagHUN
NpUCTpPIV Anst ekcnnyarauii Big uiel
ernekTpomMmepexi.

IHaMKaLifa HecnpaBHOCTEN 3apsAAHOro

NPUCTPOIO

— YepBoHuK cBiTNOAIOAHWI iHONKATOP
6numae 1 pas
AKYMYnATOP MOLLKOKEHWN.

— YepBoHui cBiTNOAIOAHMI iHOMKATOP
6nmmae 2 abo 3 pasu
3apsgHuiA NPUCTPI HecnpaBHUIA.
Big'egHaTtn 3apagHuin NpUCTpin Big
enekTpoMepeXxi, TPOXm noyekatu, no-
TiM 3HOB MIAKITIOYUTU OO0 MEPEXI.
Mpu 3anuweHHi 36010 3BEpPHYTUCS B
cepBicHY cryxo0y.

— YepBoHui cBITNOAIOAHMI iHONKATOP
6nvumae 4 pasu
MeperpiBaHHA 3apS4HOrO MPUCTPOIO.
MocTaBnTn 3apsaaHUN NPUCTPIN Y MicLe
3 BiflbHMM OOCTYNOM MOBITPS ANst NOro
OXOJO[XKEHHS.
MoyekaTn, NOKK 3apAaHUIA NPUCTPIN
OXOJIOHE.

LLiBnake po3psapxaHHA
akymynaTtopa
=> [oBHiCTIO 3apsaaUTM akyMynaTop.

3amano MMYOro po34unHy

= [lepeBipuTn piBeHb 3aNOBHEHHSA pe3ep-
Byapa Ansi YACTOI BOAMW.

=> 36inbWwWnTH JO3YBaHHA MUIOYOTO PO34n-
Hy.

= OuncTUTU QINBLTP MUIYOTO PO3UMHY.

HepoctaTHA NOTY>XHICTb OYMLLUEHHS

=> 36inbWNTN O3yBaHHA MUIOYOrO PO34K-
Hy.

= 36iNbWNTH NOTYXKHICTb OYMLLEHHS.

= [lepeBipnTK TUN LWiTKW Ta YNCTAYOrO 3a-
coby Ha npuaaTHiCTb.

= 3aMiHUTY 3HOLLUEHY LLiTKY.

UK -4

HepocTtaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHSA
3BiNbHUTK pe3epByap bpygHoi Boaw.
OunCTUTM BCMOKTYBarbHY NnaHky Ta
BCMOKTYBasibHWN LLUNaHT.
MepeBipnTH NpaBUNbHICTbL BCTAHOB-
NEHHS KPULLIKM pe3epByapa ansi bpya-
HOI BOAMW.
lMepeBipnTM NPaBUNBHICTL NOMOXEHHS
3amKa y pesepByapi ans 6pyaHoi Boau.
= [lepeBipuTu KpULLKY pesepByapa Ang
OpyaHOI BOOW Ha BiACYTHICTb 3aCcMiyeH-
HS.
= OuuCTUTM NONMABOK Ha KpULLILLi pe3ep-
Byapa ans 6pyaHoi Boau.

v vy

7

Axkcecyapum Homep 3amoB-
nNeHHsA

LLliTka, yepBoHa 6.670-127.0

Tapinka npusogy npu- [6.670-129.0

CTPOIO NIIOCYBaHHSA

Komnnekt BcMokTyBarnb-|6.670-234.0
HWX Kpamnok

Mpunapasa v 3anacHi getani

Cnifg BUKOPUCTOBYBATU NULLIE OPUriHambHI
KOMMMEKTYoUi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, TOMy Lo caMe BOHW rapaHTyioTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauito
npunagy.

IHdbOpMaUis LWOAO KOMMMEKTY4YMX Ta 3a-
nacHux getanemn MiCTUTbLCS Ha CanTi
www.kaercher.com.

Y KOXHi kpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Lo
HagaeTbCs HaLIO BiagNoBiganbHOW dip-
Moto-npoaaBLuem. Henonagku B po6oTi Ba-
Loro obnagHaHHs MU yCyBaeMo 6e3koLu-
TOBHO NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, Ko
BOHW BUKIMKaHi 6pakom maTtepiany abo Bu-
po6HMYMM BpakoM. Y rapaHTinHOMY BuUnaa-
Ky 3BepTawnTech, Oyab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLIO NIATBEPIKYOTb MOKYMKY Npu-
CTPOI0, A0 BaLIOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBedEeHNX HUXKYE NYHKTIB rapaHTiHOro
0o6CnyroByBaHHs KIi€HTIB.
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3asBa npu BiANOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Livm mn nosigomnsiemo, Lo HKYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLiT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Y Nnpoaax moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMMOram LLoA0
©e3neku Ta 3ax1CTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX HWXYe anpekTe €C. Y Bunagky Heys-
ro)KEHOI 3 HaMK 3MiHWN MaLUVHK LS 3asiBa
BTpayae CBOKO CuIy.

Mpoaykr: OunwyBay nignoru

Tun: 1.783-xxx

BignoBiaHa anpektuBa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2014/30/EU

2011/65/EU

MpuknagHi rapmMoHi3yro4i Hopmu

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

3anponoHoBaHi HaLioHanbHi HOpMKU

Oco0wu, Lo HWKYe nignucanucs, AitoTb Bif
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULUTBA.

;;;7 ) — W {sac
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOBHOBaXeHWI CMiBPOBITHWK NO BEAEHHIO
[OKYMEHTOO0iry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHi4Hi XapaKkTepucTUKU

MoTyXHicTb

HominaneHa Hanpyra (VDC (36,5
EMHicTb akymynsaTopa |Ah 52
CepegHe cnoxusaHHs BT 240
NOTY>KHOCTI

CTyniHb 3axucty 1P23
BcmokTyBaHHA

Cwuna BCMOKTYBaHHS, (n/c 4.9
KiNbKICTb NOBITPA

Cwuna BCMOKTYBaHHS, (kla 2,25
HWKHIN TUCK

MMoTyHiCTb BCMOKTY- |KIa 1,5
BaHHs, BakyyM, Eco

Muoya witka

Po6oua wupuHa MM 280
[iameTp LWiTkn MM 280
Kinekictb 06epTiB wit- |1/x8.  |150

Kn

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa notyx-  |mM4/r 560
HICTb Ha oaMHULO No-

BEPXHi

MicTkicTb pesepsyapy || 3,0/3,6
uncToi/bpyaHoi Boam

[loBxuHa X WrpuHa X (MM 555 x 375
BUCOTa x 1050
TpaHcnopTHa Bara Kr 20
3aranbHa maca Kr 23

3HauyeHHs1 BcTaHoOBrMeHe 3rigHo EN
60335-2-72

3HayeHHs BiOpauii m/c? <2,5
pyka-nneye
PiseHb Wwymy L nob(A) <70
Hebesneka K, nb(A) (2.3
PiBeHb noTyxHocTi Ly, aB(A) (83,1
Hebesneka Ky, nb(A) 12,3
3apsgHun npucTpin
Nordelettronica mod. NE316
HominaneHa Hanpyra |V 100...240
YacToTa Hz 50-60
CnoxwvBaHa notyx-  |A 2.1
HiCTb

UK -5
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llall a8, olasdall

6.670-127.0 clo> 8L ,8
6.670-129.0 65Lwgs g9l Lo,9
6.670-234.0 lnaill Blg> dcgozo
el glady laxlall
aloVl aduoSill o laxlall placsuwl e ail
Sleall Jis oz ls alo¥l Ll glad
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99 aleSill olaxdall a3l Clogleall axs
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6,24l
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2,25 kPa bl daadidl 6,29

asskioll
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280 mm sl ,all lnd
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3,0/3,6 1| obadl G133 oo JS lomw

oball ulj=9 duaill

555 x 375 mm|gla,Vl x Lo ,ell x Jglall
x 1050

20 kgl Jaul el a,ell o9

23 kg SVl g9l

an9 9Vl aaolgall (889 pudll L Lui>l o5
EN 60335-2-72

2,55 mis? soul gyl 1Dl dagd
S sl dagdll
70> dB(A) Ly ceall bhgio Sgiwe

2.3 dB(A) K Ll
83,1 dB(A) Ly 69l 698 Sgimo
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o lg>

Nordelettronica mod. NE316
240...100 V| eVl S eSIl agxll

50-60 Hz 3l
1.2 A 68l
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

2-2-NN-A4-GS-03323

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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